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De regering heeft dit wetsontwerp op 29 november 
2013 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 3 december 
2013 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
29 novembre 2013.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
3 décembre 2013.
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Le projet de loi que le Gouvernement a l’honneur 
de soumettre à votre approbation vise à:

— modifi er la loi du 24 juillet 1921 relative à la dépos-
session involontaire des titres au porteur afi n de mettre 
fi n à partir du 1er janvier 2014 à la possibilité de signifi er 
opposition à l’Office national des valeurs mobilières;

— modifi er la loi du 14 décembre 2005 relative à 
la suppression des titres au porteur (ci-après “la loi”) 
afi n de poursuivre la modernisation du droit belge 
des titres en procédant aux adaptations nécessaires, 
d’une part, à l’organisation des ventes forcées de titres 
dont le titulaire reste inconnu à la fi n du processus de 
dématérialisation et, d’autre part, à l’instauration d’un 
mécanisme de contrôle dudit processus.

— régler le sort à réserver au contenu des coffres 
dormants et enveloppes scellées y assimilées dans 
la mesure où ce sort n’est pas encore réglé par la loi 
du 24 juillet 2008.

Le contenu des coffres dormants et enveloppes 
scellées y assimilées peut comprendre des titres au 
porteur. Par souci de cohérence, les modifi cations ap-
portées à la loi sur la suppression des titres au porteur, 
sont traitées en même temps que les modifi cations 
apportées à la législation relative aux coffres dormants.

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft u 
ter goedkeuring voor te leggen, beoogt:

— de wijziging van de wet van 24  juli  1921  op 
de ongewilde buitenbezitstelling van de titels aan 
toonder ten einde de mogelijkheid om verzet aan 
te tekenen bij het Nationaal Kantoor voor roerende 
waarden tegen de verhandeling ervan met ingang 
van 1 januari 2014 op te heffen;

— de wijziging van de wet van 14  decem-
ber 2005 betreffende de afschaffing van de effecten 
aan toonder (hierna “de wet”) teneinde het Belgisch 
recht inzake effecten verder te moderniseren door 
de nodige aanpassingen aan te brengen aan de or-
ganisatie van de gedwongen verkopen van effecten 
waarvan de houder ongekend blijft aan het einde 
van het dematerialisatieproces, enerzijds, en aan de 
invoering van een mechanisme voor de controle op 
het voornoemde proces, anderzijds;

— het lot te regelen van de inhoud van de slapende 
safes en de ermee gelijkgestelde verzegelde omsla-
gen in de mate dat dit lot nog niet door de wet van 
24 juli 2008 is geregeld.

De inhoud van de slapende safes en de ermee 
gelijkgestelde verzegelde omslagen kan uit effecten 
aan toonder bestaan. Om redenen van coherentie 
worden de wijzigingen aan de wet betreffende de 
afschaffing van de effecten aan toonder samen met 
de wijzigingen aan de wetgeving betreffende de 
slapende safes behandeld.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS 

INTRODUCTION 

Modifi cation de la loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des tores au porteur

Il entre dans l’intention du Gouvernement d’abroger, 
à partir du 1er janvier 2014, la possibilité prévue par la 
loi du 24 juillet 1921, de signifi er à l’Office national des 
valeurs mobilières, opposition à la négociation des 
titres au porteur qui ont été volés, détruits ou perdus. 
Les titres au porteur doivent, en effet, à la demande du 
porteur, être convertis en titres nominatifs ou en titres 
dématérialisés, au plus tard le 31 décembre 2013, en 
vertu de la loi du 14 décembre 2005 portant suppression 
des titres au porteur.

Modifi cations de la loi du 
14 décembre 2005 relative à la suppression des 

titres au porteur

La loi a instauré la suppression des titres au porteur 
pour des raisons de modernisation du droit des titres 
mais également pour écarter la possibilité d’abus qu’of-
fraient les facilités de transmission des titres au porteur.

En vertu de cette loi, les titres au porteur doivent 
être convertis par leur titulaire, au plus tard le 31 dé-
cembre  2013, soit en titres nominatifs, soit en titres 
dématérialisés. L’exercice de tout droit attaché à un 
titre au porteur qui n’a pas été converti est suspendu 
jusqu’au moment où une personne ayant pu valable-
ment établir son identité et sa qualité de titulaire du 
titre, demande et obtienne que le titre soit inscrit à son 
nom sur un compte-titres ou dans le registre de titres 
nominatifs tenu par l’émetteur.

Le titulaire s’adressera également à l’émetteur afi n 
de percevoir, le cas échéant, les intérêts et dividendes 
relatifs à la période durant laquelle ses droits (patrimo-
niaux) étaient suspendus.

Afi n d’éviter que ne subsistent des titres dont les 
titulaires restent indéfi niment inconnus, un mécanisme 
de vente forcée des titres a été mis en place. Ainsi, à 
partir du 1er janvier 2015, une vente devra être organisée 
par l’émetteur et permettra à celui-ci de mettre un terme 
défi nitif à la situation où des titres sont inscrits à son 
nom et dont le propriétaire reste inconnu. Les modalités 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

INLEIDING 

Wijziging in de wet van 24 juli 1921 op de 
ongewilde buitenbezitstelling van de titels 

aan toonder

Het ligt in de bedoeling van de Regering om de mo-
gelijkheid waarin de wet van 24 juli 1921 voorziet om 
verzet aan te tekenen bij het Nationaal Kantoor voor 
roerende waarden tegen de verhandeling van titels aan 
toonder die zijn ontvreemd, vernield of verloren met 
ingang van 1  januari 2014 op te heffen. De titels aan 
toonder dienen immers krachtens de wet van 14 de-
cember 2005 houdende afschaffing van de effecten aan 
toonder ten laatste op 31 december 2013 op vraag van 
houder in effecten op naam of in gedematerialiseerde 
effecten te zijn omgezet.

Wijzigingen in de wet van 
14 december 2005 houdende afschaffing van de 

effecten aan toonder

De wet heeft de afschaffing van de effecten aan toon-
der ingevoerd om het effectenrecht te moderniseren, 
maar tevens om de misbruiken te vermijden die werden 
mogelijk gemaakt door de makkelijke overdracht van 
effecten aan toonder.

Krachtens deze wet dienen de effecten aan toonder 
uiterlijk op 31  december  2013  door hun houders te 
worden omgezet, hetzij in effecten op naam, hetzij in 
gedematerialiseerde effecten. De uitoefening van elk 
recht verbonden aan een effect aan toonder dat niet 
werd omgezet, wordt opgeschort tot een persoon die zijn 
identiteit en zijn hoedanigheid van houder van het effect 
rechtsgeldig heeft kunnen aantonen, vraagt en verkrijgt 
dat het effect op zijn naam op een effectenrekening of in 
het door de emittent bijgehouden register van effecten 
op naam wordt ingeschreven.

De houder zal zich tevens richten tot de emittent om 
desgevallend de interesten en dividenden te innen die 
betrekking hebben op de periode waarin zijn (vermo-
gens)rechten waren opgeschort.

Om te vermijden dat er effecten blijven bestaan waar-
van de houders voor onbepaalde tijd ongekend blijven, 
werd een mechanisme voor de gedwongen verkoop 
van effecten in het leven geroepen. Zo zal vanaf 1 janu-
ari 2015 een verkoop door de emittent moeten worden 
georganiseerd, zodat deze laatste defi nitief een einde 
kan stellen aan de situatie waarin effecten waarvan de 
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de publicité autour de cette vente forcée permettent 
aux éventuels titulaires de se manifester avant qu’elle 
n’ait lieu.

Par ailleurs, la loi habilite le Roi à préciser les moda-
lités de la vente.

Le produit de la vente mais également les titres qui 
n’ont pas trouvé acquéreur sont déposés à la Caisse des 
Dépôts et Consignations (ci-après la Caisse) jusqu’à ce 
qu’une personne ayant pu valablement établir sa qualité 
de titulaire en demande la restitution.

La loi habilite également le Roi à fi xer les modalités 
du dépôt des titres et des sommes à la Caisse, ainsi 
que les modalités de restitution de ceux-ci.

Dans le courant de l’année 2015, l’émetteur veillera à 
obtenir confi rmation, par son commissaire ou, à défaut, 
par un réviseur d ’entreprise, un expert-comptable 
externe ou par un comptable agréé externe, du fait 
qu’il a pris les mesures nécessaires dans le cadre du 
processus de dématérialisation des titres au porteur.

À partir du 1er janvier 2016, une amende sera perçue 
par la Caisse et sera due par toute personne demandant 
la restitution du titre ou de la somme issue de la vente 
du titre dont il se prétend le titulaire.

L’ensemble de ces points nécessitent l’adaptation 
de la loi.

Ces modifi cations sont explicitées dans le commen-
taire de chaque article.

Modifi cations du chapitre V de la loi du 
24 juillet 2008 portant des dispositions 

diverses (I), en ce qui concerne les 
coffres dormants

Les articles 23 à 52 de la loi du 24 juillet 2008 portant 
des dispositions diverses (I) concernent les comptes, 
coffres et contrats d’assurances dormants. Cette loi 
pose les principes généraux relatifs à ces trois sources 
d’avoirs dormants.

Jusqu’à présent, seul le transfert des données des 
coffres à la Caisse des dépôts et consignations, ci-après 
appelée la Caisse, est prévu sans le transfert de leur 
contenu, à l’exception des espèces et des titres qui 
doivent être inscrits en comptes qui à leur tour peuvent 

eigenaar ongekend blijft, op zijn naam ingeschreven zijn. 
De wijze van openbaarmaking inzake deze gedwongen 
verkoop biedt aan de eventuele houders de kans om 
zich kenbaar te maken voordat de verkoop plaatsvindt.

Voorts machtigt de wet de Koning om de nadere 
regels vast te leggen voor de verkoop.

De opbrengst van de verkoop maar tevens de effecten 
die geen koper hebben gevonden, worden gestort of 
neergelegd bij de Deposito- en Consignatiekas (hierna 
de Kas) tot een persoon die zijn hoedanigheid van 
houder rechtsgeldig heeft kunnen aantonen, om de 
teruggave ervan verzoekt.

De wet machtigt de Koning tevens om de nadere re-
gels vast te leggen voor het neerleggen van de effecten 
en het storten van de bedragen bij de Kas, en de nadere 
regels voor de teruggave ervan.

In de loop van 2015 moet de emittent laten bevesti-
gen, door zijn commissaris of, bij ontstentenis, door een 
bedrijfsrevisor, een externe accountant of een externe 
erkende boekhouder, dat hij de nodige maatregelen 
heeft getroffen in het kader van het dematerialisatie-
proces van de effecten aan toonder.

Vanaf 1  januari  2016  zal door de Kas een boete 
worden geïnd, betaalbaar door iedere persoon die de 
teruggave eist van het effect of van het bedrag afkom-
stig van de verkoop van het effect waarvan hij houder 
beweert te zijn.

Al deze punten maken een aanpassing van de wet 
noodzakelijk.

Deze wijzigingen worden toegelicht in de artikelsge-
wijze bespreking.

Wijzigingen in het hoofdstuk V van de wet van 
24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), voor 

wat betreft de slapende safes

De artikelen 23 tot 52 van de wet van 24 juli 2008 hou-
dende diverse bepalingen (I) handelen over de slapende 
rekeningen, safes en verzekeringsovereenkomsten. 
Deze wet bepaalt de algemene principes betreffende 
deze drie soorten slapende tegoeden. 

Tot nu toe is enkel de overdracht van de gegevens van 
de safes naar de Deposito- en consignatiekas, hierna 
de Kas genoemd, geregeld zonder dat voorzien is in 
de overdracht van hun inhoud, met uitzondering van de 
speciën en effecten die op rekeningen moeten worden 
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devenir dormants. Par contre, le transfert des avoirs 
des comptes dormants et des contrats d’assurance 
dormants est déjà prévu. Maintenant, l’objectif est de 
prévoir la livraison matérielle du contenu des coffres 
dormants à la Caisse.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE IER

disposition generale

Article 1er

Conformément à l ’article 83  de la Constitution, 
l’article 1 du présent projet détermine la matière qu’il 
entend régler.

CHAPITRE II

Modifi cation de la loi du 24 juillet 1921 relative a la 
depossession involontaire des titres au porteur

Art. 2

La loi du 24 juillet 1921 offre à celui qui est dépos-
sédé involontairement de titres au porteur, la possibilité 
d’obtenir réparation des effets de cette dépossession. 
À cette fi n, il doit signifi er opposition à la négociation 
des titres et à l’exercice des droits qu’ils constatent, à 
l’Office national des valeurs mobilières. Selon l’article 7, 
§ 1er, de la loi du 14 décembre 2005 portant suppression 
des titres au porteur, les titres au porteur doivent être 
convertis, à la demande du porteur, en titres nominatifs 
ou en titres dématérialisés, au plus tard pour le 31 dé-
cembre 2013. Il est dès lors logique que cette même 
date soit la date ultime à laquelle opposition pourra être 
signifi ée à l’Office national. Par conséquent, il est pro-
posé de préciser expressément à l’article 2 de la loi du 
24 juillet 1921, qu’aucune opposition ne peut plus être 
signifi ée à partir du 1er  janvier 2014. Ceci n’empêche 
bien sûr pas que celui qui a signifi é opposition avant 
le 1er janvier 2014, pourra encore obtenir réparation du 
préjudice dans la mesure et sous les conditions déter-
minées dans la loi du 24 juillet 1921.

inschreven die op hun beurt slapend kunnen worden. 
Daarentegen is de overdracht van de tegoeden van de 
slapende rekeningen en verzekeringsovereenkomsten. 
wel reeds geregeld. Thans is het de bedoeling om de 
materiële levering van de inhoud van de safes aan de 
Kas te regelen.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

HOOFDSTUK I

algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet bepaalt 
artikel 1 van dit wetsontwerp de aangelegenheid die het 
beoogt te regelen.

HOOFDSTUK II

Wijziging in de wet van 24 juli 1921 op de 
ongewilde buitenbezitstelling van de titels 

aan toonder

Art. 2

De wet van 24 juli 1921 biedt aan degene die onge-
wild buiten bezit is gesteld van titels aan toonder de 
mogelijkheid om herstelling te bekomen van de gevol-
gen ervan. Daartoe dient hij tegen de verhandeling van 
de titels en tegen de uitoefening van de rechten die zij 
vaststellen verzet aan te tekenen bij het Nationaal kan-
toor voor roerende waarden. Luidens artikel 7, § 1, van 
de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing 
van de effecten aan toonder, moeten de effecten aan 
toonder uiterlijk op 31 december 2013 op verzoek van 
de houder worden omgezet in effecten op naam of in 
gedematerialiseerde effecten, Het is dan ook logisch dat 
diezelfde datum de uiterste datum is waarop verzet bij 
het Nationaal kantoor zal kunnen worden aangetekend. 
Bijgevolg wordt er voorgesteld in artikel 2 van de wet van 
24 juli 1921 uitdrukkelijk te bepalen dat met ingang van 
1 januari 2014 geen verzet meer kan worden aangete-
kend. Dit neemt uiteraard niet weg dat degene die vóór 
1 januari 2014 verzet heeft aangetekend, ook nog na 
die datum herstel van de schade zal kunnen bekomen 
in de mate en onder de voorwaarden bepaald in de wet 
van 24 juli 1921.
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CHAPITRE III

Modifi cations de la loi du 
14 décembre 2005 relative à la suppression des 

titres au porteur

Art. 3

Cet article modifi e l’article 7 de la loi sur deux points.

La première modifi cation concerne le paragraphe 
1 qui impose l’obligation de convertir les titres au porteur 
au plus tard le 31 décembre 2013 en titres nominatifs 
ou en titres dématérialisés, dans les limites des dispo-
sitions statutaires et du cadre légal et réglementaire de 
l’émission. Actuellement, cette obligation ne s’applique 
pas aux titres du secteur public tels qu’énumérés à 
l’article 1 de la loi du 2 janvier 1991 relative au marché 
des titres de la dette publique et aux instruments de la 
politique monétaire (dette de l’État, des Communautés, 
des Régions, des provinces, des communes, des autres 
établissements publics, de la Banque Nationale de 
Belgique, d’autres personnes y assimilées par le Roi), 
qui viennent à échéance préalablement à la date du 
1er janvier 2014. Pour éviter que les émetteurs ne doivent 
encore suivre ces titres pendant trente ans après leur 
date d’échéance — le délai de prescription pour le 
capital — il entre dans l’intention du Gouvernement de 
rendre cette exception inapplicable et donc d’imposer 
la demande de remboursement du capital au plus 
tard le 31  décembre  2013, pour les titres échus du 
secteur public. De plus, ces titres au porteur échus 
pour lesquels ceci n’a pas été effectué au plus tard le 
31 décembre 2013, seront convertis de plein droit et 
inscrits au nom de l’émetteur, et l’exercice de tout droit, 
matérialisé dans le titre au porteur, sera suspendu (art. 
9 et 10 de la loi du 14 décembre 2005). Ces titres échus 
ne devront pas être mis en vente par l’émetteur pour la 
simple raison qu’ils ne rapportent plus d’intérêt à partir 
de leur date d’échéance et qu’ils sont donc invendables. 
Dès lors, l’émetteur devra les déposer à la Caisse des 
Dépôts et Consignations et la personne qui demande à 
la Caisse la restitution des titres — en d’autres mots le 
remboursement du capital — devra payer une amende 
(art.11, §§ 3 et 4, de la loi du 14 décembre 2005). Si 
le titulaire ne demande pas la restitution au plus tard 
le 31  décembre  2025, l’émetteur aura l’occasion de 
racheter les titres sous certaines conditions. Dans le 
cas où aucun rachat par l’émetteur n’a lieu, les titres 
deviendront, dans le courant de 2026, propriété de l’État 
(l’article 12/1 en projet de la loi du 14 décembre 2005 — 
art. 10 du présent projet de loi).

HOOFDSTUK III

Wijzigingen in de wet van 
14 december 2005 houdende afschaffing van de 

effecten aan toonder

Art. 3

Dit artikel wijzigt artikel 7 van de wet op twee punten.

De eerste wijziging betreft paragraaf 1 die de ver-
plichting oplegt om de effecten aan toonder uiterlijk op 
31 december 2013 om te zetten in effecten op naam of 
in gedematerialiseerde effecten, binnen de beperkingen 
van de statutaire bepalingen en binnen de wettelijke 
en reglementaire bepalingen betreffende de uitgifte. 
Momenteel geldt deze verplichting niet voor effecten 
van schulden van de openbare sector zoals opgesomd 
in artikel 1 van de wet van 2 januari 1991 betreffende de 
markt van de effecten van de overheidsschuld en het 
monetair beleidsinstrumentarium (schuld van de Staat, 
gemeenschappen, gewesten, provincies, gemeenten, 
andere openbare instellingen, de Nationale Bank van 
België, andere door de Koning gelijkgestelde personen), 
die op vervaldag komen vóór 1 januari 2014. Om te ver-
mijden dat de emittenten deze effecten nog dienen op 
te volgen gedurende dertig jaar na hun vervaldag — de 
termijn voor de verjaring van het kapitaal - ligt het in de 
bedoeling van de Regering deze uitzondering ongedaan 
te maken en de aanvraag tot terugbetaling van het kapi-
taal ten laatste op 31 december 2013 toch op te leggen 
voor de vervallen effecten van de openbare sector. Ook 
deze vervallen effecten aan toonder waarvoor dit niet 
ten laatste op 31 december 2013 is gebeurd, zullen van 
rechtswege worden omgezet en ingeschreven op naam 
van de emittent en de uitoefening van elk recht, beli-
chaamd in het effect aan toonder, zal worden geschorst 
(art. 9 en 10 van de wet van 14 december 2005). De 
vervallen effecten zullen door de emittent niet te koop 
moeten worden aangeboden om de eenvoudige reden 
dat ze vanaf hun vervaldag geen intrest meer opbrengen 
en ze dus onverkoopbaar zijn. Dus zal de emittent ze 
bij de Deposito- en Consignatiekas moeten neerleggen 
en zal de persoon die aan de Kas de teruggave van de 
effecten — met andere woorden de terugbetaling van 
het kapitaal - vraagt, een boete moeten betalen (art. 11, 
§§ 3 en 4 van de wet van 14 december 2005). Als de 
rechthebbende de teruggave niet vraagt ten laatste 
op 31 december 2025, zal de emittent de gelegenheid 
krijgen om de effecten onder bepaalde voorwaarden 
terug te kopen. In geval er geen terugkoop door de 
emittent plaatsvindt, zullen de effecten in de loop van 
2026 eigendom worden van de Staat (het ontworpen 
art.12/1 van de wet van 14 december 2005 — art.10 van 
dit ontwerp van wet).
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La deuxième modifi cation concerne le paragraphe 3, 
alinéa 4, en vue de supprimer la formalité de publication 
de l’avis indiquant la date de conversion des titres de 
l’émetteur ainsi que le(s) organisme(s) de liquidation ou 
le(s) teneur(s) de compte agréés que l’émetteur a dési-
gné dans deux organes de presse de diffusion nationale. 
En effet, dans un souci de simplicité administrative, il 
a été jugé disproportionné au regard des coûts et des 
effets de la mesure d’imposer aux émetteurs de publier 
également dans la presse cet avis, puisqu’il doit déjà 
être publié dans le Moniteur belge et le cas échéant 
sur le site internet de l’émetteur et doit par ailleurs être 
déposé au greffe du Tribunal de commerce dans le 
ressort territorial duquel l’émetteur a son siège social.

Art. 4

Cet article, modifi ant l’article 9, alinéa 3, de la loi, 
vise à régler le sort à réserver aux titres qui, au moment 
de la conversion de plein droit, tombent sous l’applica-
tion du régime d’opposition tel que prévu par la loi du 
24  juillet 1921 relative à la dépossession involontaire 
des titres au porteur. Le régime d’opposition auquel sont 
soumis ces titres n’affecte pas leur existence juridique 
en manière telle qu’ils sont soumis à la conversion de 
plein droit. En vue de préserver les droits et prérogatives 
des divers intervenants dans le régime d’opposition, ces 
titres en opposition convertis de plein droit sont inscrits, 
dès le 1er  janvier 2014, au nom de l’émetteur dans le 
registre nominatif et sont ainsi, différenciés des autres 
titres ayant éventuellement fait l’objet de la conversion 
de plein droit et ce, jusqu’à ce que l’opposition soit 
éteinte. Par extinction de l’opposition, on entend, soit 
l’application de l’article 24 de la loi du 24 juillet 1921 re-
lative à la dépossession involontaire des titres au porteur, 
soit la survenance d’une mainlevée conformément aux 
dispositions applicables de cette même loi.

Enfi n, il est précisé que l’inscription de ces titres 
au nom de l ’émetteur ne constitue pas un acte de 
disposition tel que visé à l’article 16 de la loi du 24 juil-
let  1921  relative à la dépossession involontaire des 
titres au porteur.

Le nouvel alinéa 4  inséré dans l’article 9 de la loi 
vise à protéger les titres inscrits en compte ou dans 
le registre nominatif au nom de l’émetteur du fait de la 
conversion de plein droit prévue à l’article 9 de la loi 
contre toute saisie, mise sous séquestre ou blocage 
éventuel de ceux-ci par les créanciers de l’émetteur ou 

De tweede wijziging betreft paragraaf 3, vierde lid, ten-
einde de verplichting af te schaffen om de kennisgeving 
met vermelding van de datum van omzetting van de effec-
ten van de emittent, alsook de vereffeningsinstelling(en) 
of de erkende rekeninghouder(s) die de emittent heeft 
aangesteld, te publiceren in twee persorganen met na-
tionale verspreiding. Om redenen van administratieve 
vereenvoudiging werd het immers in verhouding tot de 
kosten en effecten van de maatregel buitensporig geacht 
de emittenten te verplichten deze kennisgeving ook in de 
pers te publiceren, aangezien ze reeds in het Belgisch 
Staatsblad en desgevallend op de internetsite van de 
emittent moet worden gepubliceerd, en daarnaast ook 
moet worden neergelegd bij de griffie van de Rechtbank 
van Koophandel van het rechtsgebied waar de emittent 
zijn maatschappelijke zetel heeft.

Art. 4

Dit artikel, dat artikel 9, derde lid, van de wet wijzigt, 
beoogt te regelen wat dient te gebeuren met de effecten 
die, op het ogenblik van de omzetting van rechtswege, 
onder de toepassing vallen van de verzetregeling zoals 
bepaald door de wet van 24 juli 1921 op de ongewilde 
buitenbezitstelling van de titels aan toonder. De ver-
zetregeling waaraan deze effecten onderworpen zijn, 
heeft geen invloed op hun juridisch bestaan, zodat ze 
onderworpen zijn aan de omzetting van rechtswege. 
Om de rechten en prerogatieven van de verschillende 
betrokkenen in de verzetregeling te vrijwaren, worden 
deze van rechtswege omgezette effecten waartegen 
verzet loopt, vanaf 1  januari  2014  op naam van de 
emittent ingeschreven in het register op naam, en aldus 
onderscheiden van de andere effecten die mogelijk 
van rechtswege werden omgezet, en dit tot het verzet 
is uitgedoofd. Onder uitdoving van het verzet verstaat 
men hetzij de toepassing van artikel 24 van de wet van 
24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezitstelling van de 
titels aan toonder, hetzij een handlichting overeenkom-
stig de geldende bepalingen van diezelfde wet.

Tot slot wordt gepreciseerd dat de inschrijving van 
deze effecten op naam van de emittent geen daad van 
beschikking is zoals bedoeld in artikel 16 van de wet van 
24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezitstelling van de 
titels aan toonder.

Het nieuwe lid 4  dat is ingevoegd in artikel  9  van 
de wet, beoogt de effecten die zijn ingeschreven op 
rekening of in een register op naam van de emittent 
naar aanleiding van de omzetting van rechtswege zoals 
bepaald in artikel 9 van de wet, te beschermen tegen 
elke inbeslagname, sekwestratie of eventuele blokkering 
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par tout autre tiers. Cette protection continue de s’appli-
quer, suite aux ventes visées à l’article 11, §§ 1er et 2 de 
la loi, aux titres inscrits en compte ou dans le registre 
nominatif au nom de l’émetteur qui n’ont pas été vendus, 
avant leur dépôt par l’émetteur auprès de la Caisse des 
Dépôts et Consignations conformément à l’article 11, 
§ 4 de la loi.

Sans cette nouvelle disposition, les émetteurs ne 
seraient pas protégés contre de telles saisies sur les 
titres inscrits à leur nom suite à la conversion de plein 
droit. En effet, la protection applicable en droit belge 
contre les saisies de titres inscrits en compte est limitée 
aux titres détenus par des intermédiaires fi nanciers (voy. 
l’article 472 du Code des sociétés, l’article 9 de la loi 
du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/
CE du 19 mai 1998 concernant le caractère défi nitif du 
règlement dans les systèmes de paiement et de règle-
ment des opérations sur titres - la “loi du 28 avril 1999”, 
et l’article 11 de l’arrêté royal dit “n° 62” — arrêté royal 
du 27 janvier 2004 portant coordination de l’arrêté royal 
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la circulation des 
instruments fi nanciers).

En vertu de ces dispositions, seuls les comptes 
institués auprès des teneurs de compte agréés et des 
organismes de liquidation bénéfi cient de cette protec-
tion, entre autres sur la base du principe que ce qui est 
détenu pour le compte d’autrui, et non pour le compte 
du débiteur, ne peut être saisi. L’extension de cette 
protection aux émetteurs est justifi ée par le fait que 
l’émetteur n’est pas le propriétaire des titres mais les 
détient pour compte de qui il appartiendra.

Art. 5

Cet article vise à compléter l ’article 10  de la loi. 
L’exercice de tout droit attaché à un titre au porteur 
dont la conversion n’a pas été demandée dans les 
délais impartis reste suspendu même lorsque celui-ci se 
trouve transféré à la Caisse. L’inscription du titre dans 
le registre des titres nominatifs au nom de la Caisse 
n’entraîne pas la possibilité d’exercer les droits afférents 
à ce titre. Ceux-ci restent suspendus car l’inscription ne 
confère pas à la Caisse la qualité de propriétaire. Sous 
le vocable “droits attachés aux titres”, sont couverts l’en-
semble des droits sociaux (entre autres participations 
aux assemblées, droit de vote, pouvoir d’investigation) 
et patrimoniaux (notamment les dividendes, intérêts, 
droits de conversion, droits de préférence).

ervan door de schuldeisers van de emittent of door elke 
andere derde.

Zonder deze nieuwe bepaling zouden de emittenten 
niet beschermd zijn tegen dergelijke inbeslagnames 
op de effecten die op hun naam zijn ingeschreven 
naar aanleiding van de omzetting van rechtswege. De 
bescherming die in het Belgisch recht van toepassing 
is op de inbeslagnames van effecten ingeschreven op 
rekening, is immers beperkt tot de effecten aangehou-
den door fi nanciële bemiddelaars (zie artikel 472 van het 
Wetboek van Vennootschappen, artikel 9 van de wet van 
28 april 1999 houdende omzetting van Richtlijn 98/26/
EG van 19 mei 1998 betreffende het defi nitieve karakter 
van de afwikkeling van betalingen en effectentransac-
ties in betalings- en afwikkelingssystemen — de “wet 
van 28 april 1999”, en artikel 11 van het zogenaamde 
koninklijk besluit nr. 62 — koninklijk besluit van 27 ja-
nuari 2004 tot coördinatie van het koninklijk besluit nr. 
62 van 10 november 1967 ter bevordering van de omloop 
van fi nanciële instrumenten).

Krachtens deze bepalingen vallen enkel de rekenin-
gen geopend bij erkende rekeninghouders en veref-
feningsinstellingen onder deze bescherming, onder 
meer op grond van het principe dat hetgeen wordt 
aangehouden voor rekening van iemand anders, en niet 
voor rekening van de schuldenaar, niet in beslag kan 
worden genomen. De uitbreiding van deze bescherming 
tot de emittenten is gerechtvaardigd door het feit dat 
de emittent geen eigenaar is van de effecten, maar ze 
aanhoudt voor rekening van wie het aangaat.

Art. 5

Dit artikel beoogt artikel 10 van de wet te vervolledi-
gen. De uitoefening van elk recht verbonden aan een 
effect aan toonder waarvan de omzetting niet is aange-
vraagd binnen de toegestane termijn, blijft opgeschort, 
ook al is het overgedragen aan de Kas. De inschrijving 
van het effect in het register van de effecten op naam 
van de Kas geeft geen aanleiding tot de mogelijkheid om 
de aan dit effect verbonden rechten uit te oefenen. Deze 
rechten blijven opgeschort, aangezien de inschrijving 
aan de Kas niet de hoedanigheid van eigenaar verleent. 
Onder de noemer “aan de effecten verbonden rechten” 
vallen alle sociale rechten (onder meer deelnemingen 
aan vergaderingen, stemrecht, onderzoeksbevoegd-
heid) en vermogensrechten (met name dividenden, 
interesten, omzettingsrechten, preferentiële rechten).
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Art. 6

Cet article vise à revoir le libellé des §§ 1er et 2 de 
l’article 11 de la loi de façon à harmoniser l’utilisation 
des termes, le paragraphe 1 visant les titres admis à la 
négociation sur un marché réglementé et le deuxième 
paragraphe ceux qui ne le sont pas. Ce second para-
graphe vise cependant les titres qui sont admis à la 
négociation sur un marché non réglementé tel qu’Alter-
next ou le Marché Libre, deux systèmes multilatéraux 
de négociation (“Multilateral trading facility — MTF”) 
organisés par Euronext Brussels. Rien ne justifi e une 
rédaction différente de ces deux paragraphes.

Cet article prévoit ainsi que les titres dont le titulaire ne 
s’est pas fait connaitre auprès de l’émetteur seront mis 
en vente. Les titulaires ont l’occasion de faire valoir leurs 
droits auprès de l’émetteur jusqu’au jour de la vente.

Par ailleurs, des modifi cations sont apportées aux 
§§ 1er et 2 de l’article 11 de la loi pour préciser les for-
malités à accomplir dans le cadre de la vente obligatoire 
des titres.

Ainsi, il a été décidé, de la même façon que pour 
l’article 7 de la loi, de supprimer la référence aux deux 
organes de presse de diffusion nationale. En effet, il 
a été jugé disproportionné d’imposer aux émetteurs 
de publier également, dans la presse, l’avis indiquant 
la date de la vente et invitant le titulaire à faire valoir 
ses droits, puisque cet avis doit déjà être publié dans 
le Moniteur belge. Par ailleurs, l’avis sera également 
disponible sur le site internet de l’entreprise de marché 
organisant le marché, réglementé ou non, sur lequel la 
vente aura lieu. L’organisation de la vente représente un 
coût pour ces émetteurs qu’il convient de ne pas alourdir 
avec des formalités dont les effets sont déjà accomplis 
par la publication au Moniteur belge et sur le site de 
l’entreprise de marché. Les émetteurs restent cepen-
dant libres d’organiser également toute communication 
complémentaire selon les canaux qu’ils choisissent 
(publication sur site internet, mails, courrier, etc.).

En outre, un nouvel alinéa est ajouté aux §§ 1er et 2 de 
l’article 11 de la loi en vue de déterminer les conditions 
suivant lesquelles l’émetteur peut racheter les titres 
mis en vente. Ce procédé permettrait aux émetteurs 
de réunir leurs titres plus facilement et éviterait, autant 
que possible, que les titres restent sans acquéreur et 
doivent être transférés à la Caisse. Toutefois, en ce qui 

Art. 6

Dit artikel beoogt de formulering van §§ 1 en 2 van 
artikel 11 van de wet te herzien, teneinde het gebruik van 
de termen te harmoniseren, waarbij paragraaf 1 betrek-
king heeft op de tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt toegelaten effecten, en paragraaf 2 op de 
niet tot de verhandeling op een gereglementeerde markt 
toegelaten effecten. Deze tweede paragraaf heeft echter 
wel betrekking op de effecten die zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een niet-gereglementeerde markt zoals 
Alternext of de Vrije Markt, twee multilaterale verhan-
delingsfaciliteiten (“Multilateral trading facility — MTF”) 
georganiseerd door Euronext Brussels. Niets wettigt 
een afwijkende formulering van deze twee paragrafen.

Dit artikel bepaalt aldus dat de effecten waarvan 
de houder zichzelf niet bij de emittent heeft kenbaar 
gemaakt, te koop worden aangeboden. De houders 
hebben de gelegenheid om hun rechten bij de emittent 
te laten gelden tot de dag van verkoop.

Voorts worden wijzigingen aangebracht aan §§ 1 en 
2 van artikel 11 van de wet om de formaliteiten te pre-
ciseren die moeten worden vervuld in het kader van de 
verplichte verkoop van de effecten.

Zo werd, op dezelfde manier als voor artikel 7 van de 
wet, besloten de verwijzing naar de twee persorganen 
met nationale verspreiding te schrappen. Het werd im-
mers buitensporig geacht de emittenten te verplichten 
om de kennisgeving met vermelding van de verkoop-
datum en met een uitnodiging aan de houder om zijn 
rechten te laten gelden, tevens in de pers te publiceren, 
aangezien deze kennisgeving reeds in het Belgisch 
Staatsblad moet worden gepubliceerd. Overigens zal 
de kennisgeving ook beschikbaar zijn op de internetsite 
van de marktonderneming die de al dan niet geregle-
menteerde markt organiseert waarop de verkoop zal 
plaatsvinden. De organisatie van de verkoop vertegen-
woordigt voor deze emittenten een kostenfactor die niet 
moet worden verzwaard met formaliteiten waarvan de 
effecten reeds worden bereikt door de publicatie in het 
Belgisch Staatsblad en op de internetsite van de markt-
onderneming. Het staat de emittenten echter vrij om alle 
bijkomende communicatie te organiseren via de door 
hen gewenste kanalen (publicatie op de internetsite, 
mails, post, enz.).

Bovendien wordt een nieuw lid toegevoegd aan 
§§ 1 en 2 van artikel 11 van de wet, teneinde de voor-
waarden te bepalen waaronder de emittent de te koop 
aangeboden effecten mag terugkopen. Dankzij deze 
werkwijze zouden de emittenten hun effecten makkelij-
ker kunnen bijeenbrengen en zou in de mate van het mo-
gelijke worden vermeden dat de effecten zonder koper 
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concerne les actions et parts bénéfi ciaires, un tel rachat 
doit être apprécié au regard du respect des conditions 
énoncées par l’article 620 du Code des sociétés. À cet 
égard, la nouvelle disposition permet de déroger à la 
condition visée à l’article 620, § 1er, alinéa 1er, 2°, du 
Code des sociétés imposant un plafond de 20 % du 
capital souscrit. Les autres conditions de l’article 620, 
trouvant leur origine dans une Directive européenne, 
restent d’application. Les rachats d’actions propres 
doivent donc respecter les conditions suivantes:

— le rachat doit intervenir en exécution d’une décision 
de l’assemblée générale qui en défi nit les modalités;

— les actions rachetées doivent être entièrement 
libérées; et

— les rachats ne peuvent avoir pour conséquence 
que l’actif net devienne inférieur au capital social, ce 
qui signifi e que les sociétés ne pourront pas procéder à 
des rachats d’actions propres si elles ne disposent pas 
de bénéfi ces distribuables au sens de l’article 617 du 
Code des sociétés (dans le but de veiller au maintien 
du capital).

L’article 621  du Code des sociétés permet de ne 
pas respecter les conditions de l’article 620  en cas 
de destruction immédiate des actions, quand cette 
destruction est faite en exécution d’une décision de 
réduction de capital prise par l’assemblée générale. 
Cette condition trouve son origine dans l’article  20, 
§  1er(a) de la Directive 77/91/CEE du Conseil, du 
13 décembre 1976, telle qu’amendée par la Directive 
2006/68/CE du Parlement européen et du Conseil, du 
6 septembre 2006, modifi ant la directive 77/91/CEE du 
Conseil en ce qui concerne la constitution de la société 
anonyme ainsi que le maintien et les modifi cations de 
son capital. L’émetteur pourra donc racheter ses propres 
actions ou parts bénéfi ciaires, exclusivement en vue de 
leur destruction immédiate, en respectant les conditions 
de l’article 621 du Code des sociétés.

Enfi n, il est expressément précisé à l’article 11 de 
la loi que la Caisse des Dépôts et Consignations n’est 
responsable de la restitution, d’une part, des sommes 
provenant de la vente des titres (§§ 1er et 2 de l’article 
11), et d’autre part, des titres invendus (§ 4 de l’article 
11 — voyez art. 8 du projet) que dans la mesure où elle 
les a reçus de l’émetteur. Pour diverses raisons, il ne 
peut, en effet, être exclu qu’un émetteur ne dispose 

blijven en aan de Kas moeten worden overgedragen. 
Wat evenwel de aandelen en winstbewijzen betreft, dient 
een dergelijke terugkoop te worden beoordeeld met 
inachtneming van de voorwaarden van artikel 620 van 
het Wetboek van Vennootschappen. In dit verband 
maakt de nieuwe bepaling het mogelijk af te wijken van 
de voorwaarde bedoeld in artikel 620, eerste lid, § 1, 2°, 
van het Wetboek van Vennootschappen, waarin een 
drempel van 20 % van het geplaatste kapitaal wordt 
opgelegd. De overige voorwaarden van artikel 620, die 
hun oorsprong vinden in een Europese Richtlijn, blijven 
van toepassing. De terugkoop van eigen aandelen dient 
derhalve te voldoen aan de volgende voorwaarden:

— de terugkoop is onderworpen aan een voorafgaand 
besluit van de algemene vergadering dat er de vorm-
voorschriften van bepaalt;

— de teruggekochte aandelen dienen integraal vol-
stort te zijn; en

— de terugkopen mogen niet tot gevolg hebben dat 
het nettoactief kleiner wordt dan het maatschappelijk 
kapitaal, hetgeen betekent dat de vennootschappen 
geen eigen aandelen mogen terugkopen als ze niet over 
een uitkeerbare winst beschikken in de zin van artikel 
617 van het Wetboek van Vennootschappen (teneinde 
toe te zien op de instandhouding van het kapitaal).

Art. 621 van het Wetboek van Vennootschappen staat 
toe af te wijken van de voorwaarden van artikel 620 in 
geval van onmiddellijke vernietiging van de aandelen, 
wanneer deze vernietiging gebeurt ter uitvoering van 
een besluit van de algemene vergadering tot kapitaal-
vermindering. Deze voorwaarde vindt haar oorsprong 
in artikel 20, § 1(a) van Richtlijn 77/91/EEG van de Raad 
van 13 december 1976, zoals gewijzigd door Richtlijn 
2006/68/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 6 september 2006 tot wijziging van Richtlijn 77/91/
EEG van de Raad met betrekking tot de oprichting van 
de naamloze vennootschap, alsook de instandhouding 
en wijziging van haar kapitaal. De emittent mag dus 
zijn eigen aandelen of winstbewijzen terugkopen, maar 
uitsluitend met het oog op hun onmiddellijke vernieti-
ging, met inachtneming van de voorwaarden van artikel 
621 van het Wetboek van Vennootschappen.

Tot slot wordt in artikel 11 van de wet uitdrukkelijk 
bepaald dat de Deposito- en Consignatiekas slechts 
verantwoordelijk is voor de teruggave van enerzijds de 
bedragen afkomstig van de verkoop van de effecten 
(§§ 1 en 2 van artikel 11) en anderzijds de onverkochte 
effecten (§ 4 van artikel 11 — zie art. 8 van het ontwerp) 
in de mate dat ze deze vanwege de emittent heeft ont-
vangen. Om diverse redenen kan immers niet worden 
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pas des informations exactes concernant les titres au 
porteur émis par lui. Ceci pourrait, par exemple, conduire 
à ce que la Caisse, après avoir restitué tous les titres et 
sommes reçus de l’émetteur, soit quand même encore 
confrontée à une demande de restitution. Si dans pareil 
cas, la Caisse n’a commis aucune faute lors des resti-
tutions qu’elle a déjà effectuées, elle ne peut être tenue 
responsable et celui qui demande la restitution, devra 
s’adresser à l’émetteur pour sa demande.

Art. 7 et 8

En modifi ant l’article 11, § 3, alinéa 1er, de la loi, il a 
été décidé qu’il appartient au titulaire qui réclamerait 
auprès de la Caisse la restitution des sommes issues de 
la vente de son titre ou, selon le cas d’espèce, de son 
titre dématérialisé lui-même, d’apporter le titre papier 
correspondant. 

L’alinéa 2 exige une preuve écrite de l’existence de 
son droit sur le titre lorsque la société émettrice du titre 
ou le titre lui-même a connu plusieurs opérations dans 
le temps, du type fusion, scission, acquisition. 

La Caisse procédera à cette restitution qu ’en 
échange du titre-papier. Tout autre restitution ne sera 
exécutée qu’en accord avec l’émetteur et relève de sa 
seule responsabilité.

Le Roi détermine les modalités de ces communica-
tions.

Dans le cadre de l ’établissement de son droit, il 
revient au demandeur d’établir, s’il y a lieu, les transfor-
mations subies par le titre depuis le moment où il en a 
fait l’acquisition jusqu’au moment où, soit ce titre a été 
déposé à la Caisse, soit il a fait l’objet d’une vente dont 
les sommes qui en sont issues ont été déposées à la 
Caisse. S’il n’est pas possible de prouver la généalogie 
du titre et de décrire l’ensemble des transformations 
qu’il a subies au jour, soit de la vente par l’émetteur, soit 
du dépôt de celui-ci à la Caisse, c’est la description du 
titre dans les statuts de l’émetteur à cette date qui sera 
prise en considération.

Le but est de mettre à disposition un formulaire 
standardisé comme pièce probante pour la Caisse. De 
cette façon, tous les ayants-droits seront traités de la 
même manière.

uitgesloten dat een emittent niet over exacte informatie 
aangaande de door hem uitgegeven effecten aan toon-
der zou beschikken. Dit zou er bijvoorbeeld toe kunnen 
leiden dat de Kas nadat ze alle vanwege de emittent 
ontvangen effecten en bedragen heeft teruggeven, toch 
nog geconfronteerd zou worden met een vraag tot terug-
gave. Als de Kas in zo’n geval geen fout heeft gemaakt 
bij de reeds door haar uitgevoerde teruggaven, kan zij 
niet aansprakelijk worden gesteld en zal degene die 
de teruggave vraagt, zich met zijn vraag tot de emittent 
dienen te wenden.

Art. 7 en 8

Via de wijziging van artikel 11, § 3, eerste lid, van de 
wet werd beslist dat de houder die bij de Kas de terug-
gave eist van de bedragen afkomstig van de verkoop van 
zijn effect of, naargelang het geval, van de toekenning 
zijn gedematerialiseerde effect zelf, zelf het overeen-
stemmende papieren effect dient voor te leggen. 

Alinea 2 vereist een schriftelijk bewijs van het bestaan 
van het recht op het effect in geval de vennootschap-
emittent van het effect of de titel zelf eertijds het voor-
werp waren operaties zoals fusie, splitsing of overname.

De Kas zal overgaan tot uitvoering van deze terug-
gave in ruil voor de afgifte van het papieren effect. Iedere 
andere teruggave of toekenning zal enkel uitgevoerd 
worden mits akkoord van de emittent en onder diens 
uitsluitende verantwoordelijkheid.

De Koning bepaalt de modaliteiten voor deze 
communicatie

In het kader van de vaststelling van zijn recht, dient de 
aanvrager desgevallend de door het effect ondergane 
transformaties vast te stellen sinds het moment dat hij 
het effect heeft verworven tot het moment dat het het-
zij is neergelegd bij de Kas, hetzij het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een verkoop waarvan de opbrengst 
is neergelegd bij de Kas. Indien het onmogelijk is de 
voorgeschiedenis van het effect te bewijzen en alle 
voorafgaande transformaties te beschrijven, hetzij van 
de verkoop door de emittent, hetzij van de neerlegging 
ervan bij de Kas, is het de beschrijving van het effect 
in de statuten van de emittent op die datum die in aan-
merking zal worden genomen.

Het is de bedoeling een standaardformulier ter be-
schikking te stellen om als bewijskrachtig stuk voor de 
Kas te dienen. Op deze wijze zullen alle rechthebbenden 
op een uniforme wijze worden behandeld .
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Enfi n, par souci de clarifi cation, le nouvel article 11, 
§ 3, alinéa 5, précise que le point de départ du calcul de 
l’amende, par année de retard, est le 1er janvier 2016.

Art. 9

L’article 11, § 4, de la loi est modifi é afi n de préci-
ser que les titres qui n’ont pu être vendus au 30 no-
vembre 2015 sont déposés, à la Caisse sous la forme 
nominative. Le Roi détermine le délai dans lequel ce 
dépôt doit intervenir. Ainsi, ces titres seront inscrits dans 
le registre de l’émetteur au nom de la Caisse jusqu’au 
moment où le titulaire vient les réclamer auprès de 
la Caisse.

Les titres en opposition inscrits au nom de l’émetteur 
dans une rubrique séparée conformément à l’article 
4 de la présente loi ne font pas l’objet des ventes visées 
à l’article 11, §§ 1er et 2 de la loi. Ces titres ne peuvent 
pas être considérés comme étant des titres dont le 
titulaire ne s’est pas fait connaître au jour de la vente. 
Par ailleurs, l’émetteur ne peut procéder à leur vente en 
raison du régime d’opposition les affectant au moment 
de la conversion de plein droit. Ces titres demeurent 
dès lors auprès de l’émetteur jusqu’à l’extinction de 
l’opposition et, de ce fait, ne font pas l’objet d’un dépôt 
par l’émetteur à la Caisse.

Art. 10

Cet article a pour objet de préciser, dans un souci de 
transparence et de contrôle de conformité des disposi-
tions de la loi, que l’émetteur doit faire confi rmer par son 
commissaire ou, à défaut, par un réviseur d’entreprise, 
un expert-comptable externe ou par un comptable 
agréé externe qu’il a respecté les obligations mises à 
sa charge par la loi, et plus particulièrement par l’article 
11, §§ 1er et 2 de la loi à savoir:

— La publication de l’avis annonçant la vente,

— Le cas échéant, l’organisation de la vente des titres 
dont le titulaire ne s’est pas fait connaitre,

— Le transfert des sommes et des titres non vendus 
à la Caisse.

S’agissant d’une mission complémentaire assignée 
par l’émetteur au commissaire ou, à défaut, à un révi-
seur d’entreprise, un expert-comptable externe ou un 

Tot slot bepaalt het nieuwe artikel 11, § 3, vijfde lid, ter 
verduidelijking dat het vertrekpunt voor de berekening 
van de boete, per jaar achterstand, 1 januari 2016 is.

Art. 9

Art. 11, §  4, van de wet wordt gewijzigd teneinde 
te preciseren dat de effecten die niet konden worden 
verkocht op 30 november 2015, bij de Kas worden neer-
gelegd in de vorm van effecten op naam. De Koning 
bepaalt de termijn waarbinnen deze neerlegging dient te 
geschieden. Zo zullen deze effecten worden ingeschre-
ven in het register van de emittent op naam van de Kas 
tot de houder ze komt opeisen bij de Kas.

De effecten waartegen verzet loopt en die op naam 
van de emittent zijn ingeschreven in een afzonderlijke 
rubriek overeenkomstig artikel 4 van deze wet, vallen 
niet onder de verkopen zoals bedoeld in artikel 11, 
§§ 1 en 2 van de wet. Deze effecten mogen niet wor-
den beschouwd als effecten waarvan de houder zich 
niet heeft kenbaar gemaakt op de dag van de verkoop. 
Voorts mag de emittent ze niet verkopen omdat ze onder 
het stelsel van verzet vallen op het ogenblik van de om-
zetting van rechtswege. Deze effecten blijven derhalve 
bij de emittent tot de uitdoving van het verzet, en vormen 
derhalve niet het voorwerp van een neerlegging door 
de emittent bij de Kas.

Art. 10

Dit artikel beoogt, om redenen van transparantie en 
controle op de naleving van de bepalingen van de wet, 
te verduidelijken dat de emittent door zijn commissaris 
of, bij ontstentenis, door een bedrijfsrevisor, een externe 
accountant of een externe erkende boekhouder, moet 
laten bevestigen dat hij de door de wet opgelegde ver-
plichtingen is nagekomen, meer bepaald die van artikel 
11, §§ 1 en 2 van de wet, namelijk:

— De publicatie van de bekendmaking die de verkoop 
aankondigt,

— Desgevallend de organisatie van de verkoop van 
de effecten waarvan de houder zich niet heeft ken-
baar gemaakt,

— De overdracht van de bedragen en de niet-ver-
kochte effecten aan de Kas.

Indien het om een bijkomende opdracht gaat die 
door de emittent is toegewezen aan de commissaris, 
of, bij ontstentenis, aan een bedrijfsrevisor, een externe 
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comptable agréé externe, celle-ci peut impliquer des 
honoraires complémentaires appropriés.

En ce faisant, le commissaire ou, à défaut, le réviseur 
d’entreprise, l’expert-comptable externe ou le comp-
table agréé externe se limite à un contrôle de pure 
forme, l’émetteur restant entièrement responsable du 
respect de la législation.

La confi rmation par le Commissaire ou, à défaut, par 
le réviseur d’entreprise, l’expert-comptable externe ou le 
comptable agréé externe est faite par écrit et transmise 
à l’organe de gestion de la société qui la communique 
sans délai, par voie électronique, à la Caisse des dépôts 
et consignations.

Par ailleurs, l ’émetteur coche la mention particu-
lière prévue à cet effet dans les annexes aux comptes 
annuels de l’année 2015 pour permettre la publicité de 
cette information. Cette mesure, tout en assurant une 
grande visibilité de la bonne fi n du processus de déma-
térialisation des titres au porteur de l’émetteur, limite ses 
charges fi nancières et administratives.

Puisque la Caisse des Dépôts et Consignations fait 
aussi partie de l’État fédéral, il n’y a pas de sens à 
faire confi rmer le respect des obligations de l’émetteur 
mentionnées ci-dessus, par un réviseur d’entreprise, 
un expert-comptable externe ou un comptable agréé 
externe, dans le cas où l’émetteur est l’État fédéral lui-
même. En effet, le contrôlé et le contrôleur seraient la 
même personne, notamment l’État fédéral. Par consé-
quent, il est proposé de ne pas appliquer cet article à 
l’État fédéral.

Art. 11

Le sort des sommes et des titres laissés en dépôt 
à la Caisse pendant plus de 10 ans fait l’objet d’une 
nouvelle disposition dans la loi. Cette disposition établit 
qu’à la date du 1er janvier 2026, les sommes issues de 
la vente des titres qui sont encore en dépôt auprès de 
la Caisse deviendront propriété de l’État. Les titres qui 
n’auraient pas fait l’objet d’une demande en restitution 
de la part de leur titulaire au 31 décembre 2025, peuvent 
être rachetés par l’émetteur. À cet effet, l’émetteur doit 
manifester au plus tard le 31 décembre 2025 son inten-
tion de racheter les titres. Il le fait par un écrit adressé à 
la Caisse. L’État invite alors l’émetteur à faire une offre 
de rachat dans les 15 jours de l’invitation. L’émetteur 
n’est pas obligé d’adresser une telle offre à l’État. Le 
prix proposé par l’émetteur ne peut se situer en deçà 
d’un montant établi par le Roi. Le rachat intervient dans 

accountant of een externe erkende boekhouder, kan er 
een passend bijkomend ereloon worden aangerekend.

Op deze manier beperkt de commissaris of, bij ont-
stentenis, de bedrijfsrevisor, externe accountant of ex-
terne erkende boekhouder, zich tot een zuiver vormelijke 
controle, terwijl de emittent volledig verantwoordelijk 
blijft voor de naleving van de wetgeving.

De bevestiging door de commissaris of, bij ontsten-
tenis, de bedrijfsrevisor, externe accountant of externe 
erkende boekhouder, gebeurt schriftelijk en wordt toege-
zonden aan het bestuursorgaan van de vennootschap, 
die ze onverwijld via elektronische weg meedeelt aan 
de Deposito- en Consignatiekas.

Voorts vinkt de emittent de hiertoe bestemde speci-
fi eke vermelding in de toelichtingen bij de jaarrekening 
van het jaar 2015  aan om de openbaarmaking van 
deze informatie mogelijk te maken. Deze maatregel 
garandeert een grote zichtbaarheid inzake de goede 
afl oop van het dematerialisatieproces van de effecten 
aan toonder van de emittent, en beperkt tegelijk zijn 
fi nanciële en administratieve lasten.

Vermits de Deposito- en Consignatiekas zelf ook deel 
uitmaakt van de Federale Staat, heeft het geen zin om 
de naleving van bovenvermelde verplichtingen van de 
emittent te laten bevestigen door een bedrijfsrevisor, 
een externe accountant of een externe erkende boek-
houder in het geval dat de emittent de Federale Staat 
zelf is. De gecontroleerde en de controleur zouden im-
mers dezelfde persoon zijn, meer bepaald de Federale 
Staat. Bijgevolg wordt er voorgesteld dit artikel niet toe 
te passen op de Federale Staat. 

Art. 11

Om te bepalen wat er gebeurt met de bedragen en 
effecten die de Kas gedurende meer dan 10 jaar in be-
waring heeft, werd een nieuwe bepaling ingevoerd in de 
wet. Deze bepaling houdt in dat de bedragen afkomstig 
van de verkoop van de effecten die nog in bewaring 
zijn bij de Kas, op datum van 1 januari 2026 eigendom 
worden van de Staat. De effecten waarvoor de houder 
op 31 december 2025 nog geen aanvraag voor terug-
gave heeft ingediend, kunnen door de emittent worden 
teruggekocht. Hiertoe moet de emittent uiterlijk op 
31 december 2025 zijn voornemen kenbaar maken om 
de effecten terug te kopen. Dit moet hij doen door een 
schrijven te richten aan de Kas. De Staat nodigt de emit-
tent dan uit om binnen 15 dagen na de uitnodiging een 
terugkoopbod in te dienen. De emittent is niet verplicht 
een dergelijk aanbod aan de Staat te richten. De door 
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les mêmes conditions que celles prévues à l’article 11, 
§§ 1er et 2.

En cas de rachat, la propriété des titres est transférée 
à l’émetteur. En l’absence de rachat par l’émetteur et 
sous réserve de clauses statutaires ou contractuelles 
limitant la libre cessibilité des titres, l ’État devient 
propriétaire du titre, ce qui comprend le principal ainsi 
que les accessoires. Dans les deux cas, la suspension 
de l’exercice des droits attachés aux titres prévue à 
l’article 10 de la loi prend fi n au moment du transfert de 
propriété. Les dividendes et les intérêts qui ne seraient 
pas prescrits reviennent au nouveau propriétaire des 
titres, l’émetteur ou l’État, en tant qu’accessoire.

L’État a le choix de garder ou de vendre ces titres 
par la suite.

Art. 12

Cette disposition étend l’application de l ’amende 
allant de 200 à 100 000 € visée à l’article 14 de la loi, 
à toute violation de l’article 11 de la loi et des modali-
tés du dépôt des sommes issues de la vente de titres 
et du dépôt des titres invendus auprès de Caisse des 
Dépôts et Consignations fi xées par le Roi en exécution 
de l’article 11. Cela signifi e notamment que l’absence 
d’organisation de la vente visée à l’article 11 est désor-
mais sanctionnée pénalement. 

Il est important de souligner que la Caisse ne peut 
être tenue responsable de quelque manière que ce soit 
des lacunes ou des fautes dans l’information fournie 
par l’émetteur.

CHAPITRE IV

Modifi cations du chapitre V de la loi du 
24 juillet 2008 portant des dispositions 

diverses (I), en ce qui concerne les 
coffres dormants.

Art. 13

Le présent article élargit la défi nition de coffre dor-
mant en y incluant les coffres non encore ouverts. 

Il se peut que des établissements dépositaires n’ont 
pas seulement proposé des coffres à leur clientèle, 

de emittent voorgestelde prijs mag niet onder een door 
de Koning vastgesteld bedrag liggen. De terugkoop 
gebeurt onder dezelfde voorwaarden als bepaald in 
artikel 11, §§ 1 en 2.

In geval van terugkoop wordt de eigendom van de 
effecten overgedragen aan de emittent. Wanneer geen 
terugkoop door de emittent plaatsvindt, en onder voor-
behoud van statutaire of contractuele clausules die de 
vrije overdraagbaarheid van de effecten beperken, wordt 
de Staat eigenaar van het effect, inclusief hoofdsom 
en aanvullende sommen. In beide gevallen loopt de 
opschorting van de uitoefening van de aan de effecten 
verbonden rechten zoals bepaald in artikel 10 van de 
wet, ten einde op het moment van de eigendomsover-
dracht. De niet-verjaarde dividenden en interesten 
komen toe aan de nieuwe eigenaar van de effecten, de 
emittent of de Staat, als aanvullende som.

De Staat heeft de keuze om deze effecten daarna te 
houden of te verkopen.

Art. 12

Deze bepaling breidt de toepassing van de boete 
gaande van 200 tot 100 000 € zoals bedoeld in artikel 
14 van de wet, uit tot elke schending van artikel 11 van 
de wet en de door de Koning in uitvoering van artikel 
11  vastgestelde modaliteiten van de storting van de 
bedragen afkomstig van de verkoop van effecten en 
de neerlegging van de onverkochte effecten bij de 
Deposito- en Consignatiekas. Dit betekent onder meer 
dat het niet-organiseren van de verkoop bedoeld in 
artikel 11, voortaan strafrechtelijk wordt gesanctioneerd. 

Het is van belang te benadrukken dat de Kas op ge-
nerlei wijze verantwoordelijk gesteld kan worden voor de 
tekortkomingen of fouten in de gegevens ter beschikking 
gesteld door de emittent.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen in het hoofdstuk V van de wet van 
24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), voor 

wat betreft de slapende safes.

Art. 13

Dit artikel breidt de defi nitie van een slapende safe 
uit door ook de nog niet geopende safes te beogen. 

Het gebeurt dat een instelling-depositaris niet alleen 
safes ter beschikking stelt van haar cliënteel, maar 
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mais ont aussi conservé des enveloppes scellées. Il 
est proposé que de telles enveloppes qui n’ont pas fait 
l’objet d’une intervention depuis au moins cinq ans par 
le déposant, ses ayants droit ou son représentant légal, 
soient assimilées à des coffres dormants.

Les établissements dépositaires ont recours à la pra-
tique des enveloppes scellées principalement lorsque 
la location du coffre n‘est plus payée, ce qui permet de 
libérer des coffres pour d‘autres clients. Plus rarement, 
cette pratique est aussi utilisée à l‘occasion de travaux 
dans une agence. Le client est alors prié par courrier 
de venir déplacer le contenu de son coffre dans un 
autre coffre, mais le client ne se présente pas toujours. 
Dans les cas où ni le client, ni aucun ayant droit ne se 
manifeste, un huissier doit intervenir.

D‘autre part, la conservation de ces enveloppes est 
un service qui peut être payant. En effet, cela nécessite 
du personnel administratif, un endroit qui doit être chauf-
fé, entretenu... sans parler du transport des agences 
vers des entités centrales (transports de valeurs).

Par ailleurs, une disposition transitoire (art. 20) règle, 
quant à elle, le sort du contenu des coffres dormants qui 
ont déjà été glissés dans des enveloppes à une époque 
antérieure à l’entrée en vigueur de la loi. 

Art. 14

Le paragraphe 1 du présent article prévoit l’ouverture 
du coffre dans un délai assez large (1 an), permettant de 
regrouper les ouvertures de coffres par agence afi n de 
diminuer les frais. Cette ouverture ne se fera qu’en cas 
d’échec des procédures de recherche et en l’absence 
de toute intervention du locataire. 

Une intervention du locataire tant que le coffre n’a 
pas été ouvert a pour effet que le coffre n’est plus dor-
mant et échappe donc, à ce moment, aux prescrits de 
la présente loi.

Cette ouverture se fera en présence d’une autorité 
assermentée (notaires, huissiers de justice) en vue 
d’établir un inventaire détaillé du contenu du coffre. 

Excepté les objets dont le sort est fi xé à l’alinéa 5, le 
contenu sera mis dans une enveloppe qui sera scellée 
et confi ée physiquement à la garde de l’établissement 

dat ze verzegelde omslagen in bewaring neemt. Er 
wordt voorgesteld dergelijke omslagen die gedurende 
minstens vijf jaar niet het voorwerp hebben uitgemaakt 
van een tussenkomst door de deposant, zijn rechtheb-
benden of zijn wettelijke vertegenwoordiger, gelijk te 
stellen met slapende safes

De instellingen-depositaris maken hoofdzakelijk ge-
bruik van verzegelde omslagen, wanneer de huur van 
de safe niet meer wordt betaald. Dit maakt het mogelijk 
de safe vrij te maken voor andere cliënten. In zeldzame 
gevallen wordt er gebruik gemaakt van verzegelde 
omslagen bij werken in een agentschap. De klant wordt 
dan per post verzocht om de inhoud van zijn safe naar 
een andere safe te verplaatsen, maar de klant biedt 
zich niet altijd aan. In geval noch de klant, noch een 
rechthebbende zich aanbiedt, moet een deurwaarder 
tussenkomen. 

Anderzijds is de bewaring van verzegelde omslagen 
een dienst die betalend kan zijn. Inderdaad, dit vergt 
administratief personeel, een plaats die verwarmd 
en onderhouden wordt … zonder te spreken van het 
vervoer van agentschappen naar centrale entiteiten 
(waardenvervoer).

Een overgangsregeling (art. 20) regelt trouwens het 
lot van de inhoud van de slapende safes die reeds in 
omslagen zijn gestoken in de periode voorafgaand aan 
de inwerkingtreding van de wet.

Art. 14

De eerste paragraaf van dit artikel voorziet in een 
voldoende lange periode gedurende dewelke de safes 
moeten worden geopend (1  jaar). Dit laat toe om het 
openen van de safes per agentschap te groeperen en 
de kosten ervan te verminderen. Het openen zal enkel 
plaatsvinden indien de opsporingsprocedures niets heb-
ben opgeleverd en in geval er geen enkele tussenkomst 
is geweest van de huurder.

Zolang de safe niet werd geopend heeft een tussen-
komst van de huurder tot gevolg dat de safe niet langer 
slapend is en op dit ogenblik dus niet langer valt onder 
de bepalingen van deze wet.

Het openen gebeurt in aanwezigheid van een be-
edigde autoriteit (notaris, gerechtsdeurwaarder) met het 
oog op het opstellen van een gedetailleerde inventaris 
van de inhoud van de safe. 

Met uitzondering van de voorwerpen waarvan de 
bestemming geregeld wordt door het vijfde lid, zal de 
inhoud in een verzegelde omslag worden gestoken en 
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loueur. L’inventaire spécifi era la ou les destinations 
donnée(s) au contenu. 

La nature des objets qui se trouvent dans un coffre 
peut varier très fort. Ceci vaut aussi pour la destination 
qui doit leur être donnée. Il est impossible de renconter 
de manière exhaustive tous les cas possibles. C’est en 
bon père de famille qu’il doit être décidé du sort de ces 
objets, dans le but de les conserver et de les restituer 
aux propriétaires. De plus, il faut autant que possible 
tenir compte de la valeur que le propriétaire serait nor-
malement susceptible de leur attacher.

Ainsi, une obligation de résultat incombe en principe 
à l’établissement loueur quant à l’inscription en compte 
de devises. Ce principe connaît des exceptions dont 
quelques exemples suivent.

Ainsi, des billets de banque en franc belge doivent 
être convertis en euro pour être inscrits sur un compte. 
Pour les billets de trésorerie en franc belge, cette conver-
sion n’est plus possible et donc ils devront être placés 
dans les enveloppes scellées.

Alors que les pièces de monnaie de circulation en 
euro doivent être inscrites sur un compte, il s’agit pour 
les pièces en euro destinées aux collectionneurs (no-
tamment les pièces en métal précieux ou avec un prix 
d’émission considérablement plus élevé que leur valeur 
intrinsèque) de les mettre dans les enveloppes scellées.

Certaines devises n’ont pas de cours de change dans 
notre pays (comme la livre écossaise, le dinar tunisien) 
et auront donc leur place aussi dans l’enveloppe scellée.

Pour ce qui est de la destruction des objets qui 
présentent un risque de décomposition, une obligation 
de moyens incombe à l’établissement loueur. Il s’agit 
d’objets qui ne peuvent plus être consommés et dont 
la conservation poserait problème, par exemple au 
niveau de l’hygiène (par exemple: de la nourriture qui 
pourrit ou menace de pourrir) ou des frais (par exemple: 
du vin qui ne peut plus être consommé et qui n’aurait 
aucune valeur de collection). Une obligation de moyens 
incombe également à l’établissement loueur pour ce qui 
concerne le transfert à l’autorité compétente des objets 
interdits ou dangereux.

En ce qui concerne les titres, leur inscription sur un 
compte-titres n’est plus prévue. La procédure a été 
simplifi ée. Ils seront conservés dans les enveloppes 
scellées. 

fysiek in bewaring blijven bij de instelling-verhuurder. 
De inventaris zal de bestemming(en) die aan de inhoud 
gegeven wordt (worden), vermelden. 

De aard van de voorwerpen die zich in een safe be-
vinden, kan zeer sterk variëren. Dit geldt ook voor de 
bestemming die eraan dient te worden gegeven. Het is 
onmogelijk om op exhaustieve wijze in alle mogelijke 
gevallen te voorzien. Er dient als een goede huisvader 
te worden beslist over het lot van deze voorwerpen met 
het oogmerk ze te bewaren en ze terug te geven aan de 
eigenaars. Daarbij dient zoveel mogelijk met de waarde 
die de eigenaar er normaal gezien aan zou kunnen 
hechten, rekening te worden gehouden.

Zo rust in beginsel op de instelling-verhuurder een 
resultaatsverbintenis voor wat betreft de inschrijving 
van speciën op een rekening. Op dit principe bestaan 
er echter ook uitzonderingen, waarvan hierna enkele 
voorbeelden volgen.

Zo dienen bankbiljetten in Belgische frank omgezet 
te worden in euro om op een rekening te worden in-
geschreven. Voor thesauriebiljetten in Belgische frank 
is deze omzetting niet meer mogelijk en dus zullen ze 
in de verzegelde omslagen moeten worden gestoken. 

Terwijl circulatiemunten in euro op een rekening moe-
ten worden ingeschreven, geldt voor munten in euro die 
bestemd zijn voor verzamelaars (inzonderheid munten 
in edele metalen of met een uitgifteprijs die aanzienlijk 
hoger ligt dan hun intrinsieke waarde) dat ze in de ver-
zegelde omslagen dienen te worden gezet.

Sommige deviezen hebben in ons land geen wissel-
koers (zoals het Schotse pond, de Tunesische dinar) en 
horen dus ook thuis in de verzegelde omslag. 

Wat betreft de vernietiging van voorwerpen die een 
risico op ontbinding inhouden, rust op de instelling-
verhuurder een middelenverbintenis. Het gaat om 
voorwerpen die niet meer kunnen worden verbruikt en 
waarvan de bewaring problemen zou stellen, bijvoor-
beeld op het vlak van hygiëne (bijvoorbeeld voedsel 
dat rot of dreigt te rotten) of kosten (bijvoorbeeld wijn 
die niet meer kan worden verbruikt en die ook geen 
verzamelwaarde heeft). Op de instelling-verhuurder rust 
eveneens een middelenverbintenis voor wat betreft de 
overdracht aan de bevoegde overheid van verboden of 
gevaarlijke goederen.

Wat betreft effecten, zij zullen niet langer op een 
effectenrekening worden ingeschreven. De procedure 
wordt vereenvoudigd. Ze zullen in de verzegelde om-
slagen worden bewaard.
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En ce qui concerne les titres visés par la loi du 
14 décembre 2005, ceci évite le risque de double ins-
cription: par l’émetteur lors de la dématérialisation de 
plein droit des titres début 2014 et par l’établissement 
loueur lorsqu’il ouvre le coffre.

En vertu de l’article 11 de la loi du 14 décembre 2005, 
ils seront mis en vente par l’émetteur. Les sommes 
issues de la vente seront déposées à la Caisse. Si le 
titulaire n’en demande pas la restitution, elles seront 
attribuées à l’État au 1er  janvier 2026. Les titres non 
vendus seront déposés à la Caisse sous la forme nomi-
native. Si le titulaire n’en demande pas la restitution, ces 
titres seront, à partir du 1er janvier 2026, soit vendus à 
l’émetteur, à sa demande, soit attribués à l’État. (Voyez 
l’article 10.)

En ce qui concerne les titres qui ne sont pas visés 
par la loi du 14 décembre 2005, ils seront soumis à la 
prescription prévue à l’article 16.

Le présent article ne porte pas préjudice à l’appli-
cation du contrat lorsque l’établissement loueur s’est 
réservé d’autres possibilités d’ouverture d’un coffre.

Les frais d’ouverture du coffre et les frais d’inventaire 
sont à charge du locataire. 

Le paragraphe 2  prévoit que les données que le 
Roi détermine relatives aux enveloppes scellées sont 
transférées à la Caisse par l’établissement loueur pour 
la fi n du mois qui suit le mois de l’ouverture du coffre. 
Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 6 du paragraphe 1 où 
l’ouverture a été faite en vertu du contrat, les données 
sont alors transférées avant la fi n du treizième mois qui 
suit le mois où le coffre est devenu dormant. 

La livraison matérielle des enveloppes scellées et de 
leur inventaire se produit au moins une fois par an. Le 
Ministre des Finances déterminera quand la première 
livraison aura lieu. Elle pourra avoir lieu au plus tôt en 
2014, mais elle pourra être différée après 2014, s’il 
s’avère que la Caisse n’est pas prête en 2014  pour 
recevoir cette livraison matérielle.

Dans l’intervalle l’enveloppe est conservée par l’éta-
blissement loueur au nom et pour compte du client. Le 
Roi est habilité à réglementer cette conservation. 

Wat betreft de effecten beoogd door de wet van 
14 december 2005, wordt aldus het risico van dubbele 
inschrijving vermeden; een keer door de uitgever bij het 
dematerialiseren van rechtswege van de effecten begin 
2014 en een keer door de instelling-verhuurder bij het 
openen van de safe.

Krachtens artikel 11  van de wet van 14  decem-
ber  2005  zullen ze door de uitgever te koop worden 
gesteld. De verkoopsopbrengst zal bij de Kas worden 
gestort. Als de rechthebbende de teruggave niet vraagt, 
zullen ze op 1  januari  2026 aan de Staat toekomen. 
De niet verkochte effecten zullen bij de Kas worden 
neergelegd door ze op naam van de Kas in te schrijven. 
Als de rechthebbende de teruggave niet vraagt, zullen 
deze effecten vanaf 1 janauri 2026 hetzij aan de uitgever 
worden verkocht, zo hij erom verzoekt, hetzij toekomen 
aan de Staat (zie artikel 10).

Op de effecten die niet worden beoogd door de wet 
van 14 december 2005 zal de verjaring waarvan sprake 
in artikel 16 van toepassing zijn.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de toepassing 
van de bepalingen van huurovereenkomst indien de 
instelling-verhuurder daarin andere mogelijkheden zou 
hebben opgenomen voor de opening van de safe.

De kosten voor de opening van de safe en voor het 
opstellen van de inventaris zijn ten laste van de huurder. 

De tweede paragraaf bepaalt dat de door Koning be-
paalde gegevens betreffende de verzegelde omslagen 
door de instelling-verhuurder aan de Kas worden over-
gedragen voor het einde van de maand volgend op de 
maand waarin de safe is geopend. In het geval, waarvan 
sprake in het zesde lid van de eerste paragraaf, waar 
de opening gebeurd is op grond van de overeenkomst, 
worden de gegevens overgemaakt vóór het einde van 
de dertiende maand volgend op de maand waarin de 
safe slapend is geworden. 

De materiële levering van de verzegelde omslagen 
en hun inventaris gebeurt minstens één maal per jaar. 
De Minister van Financiën zal bepalen wanneer de 
eerste materiële levering zal plaatshebben. Ze zal ten 
vroegste plaats kunnen hebben in 2014, maar ze zal kun-
nen worden uitgesteld tot na 2014 indien mocht blijken 
dat de Kas in 2014 nog niet klaar is om deze materiële 
levering te ontvangen.

In tussentijd wordt de omslag bewaard door de 
instelling-verhuurder in naam en voor rekening van de 
klant. De Koning is gemachtigd om de manier van deze 
bewaring te regelen. 
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Les frais de conservation et de livraison matérielle 
de l’enveloppe scellée peuvent être facturés par l’éta-
blissement loueur au locataire.

Le Roi est chargé de préciser les règles de transfert 
des données et de livraison matérielle des enveloppes 
scellées et de leur inventaire, ainsi que les règles rela-
tives à l’échange des données entre l’établissement 
loueur et la Caisse. 

Art. 15

Par souci de sécurité juridique, l’établissement loueur 
est libéré de toute obligation à l’égard des ayants droits, 
des autorités et de tout tiers sauf en cas d’erreur ou de 
faute, une fois la livraison matérielle effectuée.

Etant donné que l ’établissement loueur est res-
ponsable de la garde des enveloppes au nom et pour 
compte du locataire jusqu’à leur livraison matérielle à la 
Caisse, celle-ci ne reprend que l’obligation de restitution 
dès réception de l’enveloppe.

Art. 16

Cet article reprend l’alinéa 4 de l’article 32 de la loi 
actuelle qui prévoyait la consultation d’un registre par les 
personnes justifi ant d’un intérêt légitime. Le Roi défi nit 
les conditions d’accès au registre.

Art. 17

Cette disposition prévoit que la garde assurée par 
la Caisse après la livraison matérielle se fait pour le 
compte du locataire même si le bien est, ou reste, en 
dépôt auprès d’un tiers.

À propos de la durée de la prescription, l’article 41 se 
réfère à la section VI — Prescription et déchéance de 
l ’arrêté royal n°150  du 18  mars  1935, qui concerne 
l’organisation et le fonctionnement de la Caisse des 
Dépôts et Consignations.

Ainsi, l’article 26 de l’arrêté royal n°150 prévoit un 
délai de trente ans pour que les titres et valeurs reçus 
par la Caisse deviennent propriété de l’État. Le délai de 
prescription de trente ans commence ici à courir à partir 
de la date à laquelle les coffres sont considérés comme 
dormants. En l’occurrence, un coffre n’est considéré 
comme dormant qu’après cinq ans sans intervention 
du locataire.

De kosten voor de bewaring en materiële levering 
van de verzegelde omslag mogen door de instelling-
verhuurder aan de huurder worden aangerekend. 

De Koning wordt gelast om de regels uit te werken 
in verband met de overdracht van de gegevens en de 
materiële levering van verzegelde omslagen en hun 
inventaris, alsook de regels inzake de uitwisseling van 
de gegevens tussen de instelling-verhuurder en de Kas.

Art. 15

Omwille van de rechtszekerheid is de instelling-
verhuurder bevrijd van elke verplichting ten aanzien van 
de rechthebbenden, de overheden en elke derde eens 
de materiële levering heeft plaatstgehad, behoudens 
het geval van vergissing of fout.

Gezien de instelling-verhuurder verantwoordelijk is 
voor de bewaring van de omslagen in naam en voor 
rekening van de huurder tot aan hun materiële levering 
aan de Kas, neemt deze laatste enkel die teruggave-
plicht over vanaf de inontvangstneming van de omslag.

Art. 16

Dit artikel herneemt het vierde lid van artikel 32 van 
de huidige wet dat voorziet in een raadpleging van het 
register door personen die een wettig belang aantonen. 
De Koning bepaalt de voorwaarden om toegang te krij-
gen tot het register. 

Art. 17

Deze bepaling schrijft voor dat de door de Kas verze-
kerde bewaring na de materiële levering, gebeurt voor 
rekening van de huurder zelfs indien het goed bij een 
derde gedeponeerd is of blijft.

Wat betreft de termijn van de verjaring, verwijst het 
artikel 41 naar Sectie VI. - Verjaring en verval van het 
koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot samen-
schakeling van de wetten betreffende de inrichting en 
de werking van de Deposito- en Consignatiekas. 

Zo bepaalt artikel 26  van het koninklijk besluit nr. 
150 dat na het verstrijken van een termijn van dertig 
jaar de door de Deposito- en Consignatiekas ontvangen 
titels of effecten Staatseigendom worden. De verjarings-
termijn van dertig jaar begint hier te lopen op de datum 
waarop de safes worden beschouwd als slapende safes. 
In dit geval wordt een safe als slapende beschouwd na 
vijf jaar zonder tussenkomst van de huurder. 
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Enfi n, la Caisse gèrera les avoirs dormants en bon 
père de famille et pourra, lors de la restitution exiger le 
remboursement des frais qu’elle doit payer à des tiers 
pour la garde.

Art. 18

Cet article prévoit que l’ouverture des enveloppes 
scellées devenues propriété de l’État se fera par une 
institution ou un service fédéral qui sera désigné par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres. Après 
que les objets auront été retirés des enveloppes, ils 
devront recevoir une destination qui, selon leur nature, 
peut varier de la destruction, ou de la conservation par 
l’autorité compétente, à la vente. Des modalités plus 
précises pourront être déterminées par le Roi.

Art. 19

Le produit de la vente publique du contenu des enve-
loppes scellées pourra aussi être affecté, par le Roi, au 
Fonds de vieillissement, suivant ainsi le même sort que 
les autres avoirs dormants. 

Art. 20

Le présent article ne tend qu’à adapter dans l’article 
43 de la loi du 24  juillet 2008  la référence à l’article 
32 modifi é.

Art. 21

Le présent article prévoit une procédure transitoire 
pour les coffres déjà dormants au moment de l’entrée en 
vigueur de la nouvelle loi. Lorsque, malgré la procédure 
de recherche, ils n’ont pas fait l’objet d’une intervention 
du locataire, les établissements loueurs doivent dans 
un délai de deux ans après l’entrée en vigueur de la 
présente loi:

— faire inventorier par huissier de justice ou notaire 
le contenu des coffres déjà dormants, s’il n’existe pas 
d’inventaire. Une fois l’inventaire fait, la même procé-
dure que pour les coffres devenant dormants sera suivie;

— s’il existe un inventaire révélant l’existence d’objets 
visés à l’article 32, § 1er, alinéa 5, ouvrir les enveloppes 
et se conformer au prescrit de l’article 32, § 1er, alinéa 
5. Ils devront respecter les mêmes obligations que les 

Tenslotte zal de Kas de slapende tegoeden als een 
goede huisvader beheren en kan zij ter gelegenheid van 
de teruggave eisen dat de kosten die zij aan een derde 
moet betalen voor de bewaring, haar worden vergoed. 

Art. 18

Dit artikel bepaalt dat de opening van de verzegelde 
omslagen die toekomen aan de Staat, zal worden ge-
daan door een federale instelling of dienst die bij een 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in Ministerraad 
zal worden aangeduid. Nadat de voorwerpen uit de om-
slagen zijn gehaald, zullen zij een bestemming dienen 
te krijgen die, al naargelang hun aard, kan variëren van 
vernietiging of bewaring door de daartoe bevoegde in-
stantie tot verkoop. Nadere modaliteiten daarvan zullen 
door de Koning kunnen worden bepaald.

Art. 19

De opbrengst van de openbare verkoop van de in-
houd van de verzegelde omslagen kan door de Koning 
ook worden toegekend aan het Zilverfonds, zoals dit 
ook voor de overige slapende tegoeden het geval is. 

Art. 20

Dit artikel strekt er enkel toe de verwijzing in artikel 
43 van de wet van 24 juli 2008 aan te passen aan het 
gewijzigde artikel 32.

Art. 21

Dit artikel bevat een overgangsperiode voor de safes 
die reeds slapen op het moment van de inwerkingtreding 
van de nieuwe wet. Indien ondanks de opsporingsproce-
dure, er geen tussenkomst is geweest van de huurder, 
moeten de instellingen-verhuurders binnen een termijn 
van twee jaar na de inwerkingtreding van deze wet:

— de inhoud van de safe laten inventariseren door 
een gerechtsdeurwaarder of een notaris, in zoverre er 
nog geen inventaris bestaat. Eens de inventaris opge-
steld, wordt dezelfde procedure gevolgd als voor de 
safes die slapend worden;

— indien een inventaris bestaat waaruit het bestaan 
blijkt van voorwerpen bedoeld in artikel 32, § 1, vijfde 
lid, de omslagen openen en handelen overeenkomstig 
artikel 32, § 1, vijfde lid. Zij zullen dezelfde verplichtingen 
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notaires et les huissiers de justice et indiqueront la ou 
les destinations données au contenu du coffre;

— transférer les données à la Caisse.

Pour les coffres qui, au moment de l ’entrée en 
vigueur de la nouvelle loi, sont des coffres dormants, il 
faut prévoir une mesure transitoire concernant le délai 
de prescription visé à l’article 41, alinéa 5, pour éviter 
que, lors de l’entrée en vigueur de la nouvelle loi, le 
délai de prescription soit écoulé en faveur de l’État, 
immédiatement ou endéans un court laps de temps. 
Par conséquent, il est proposé que le contenu de ces 
coffres soit acquis à l’État au plus tôt trente ans après 
l’entrée en vigueur du présent article.

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

als de notarissen en gerechtsdeurwaarders dienen na 
te leven en zullen de bestemming(en) gegeven aan de 
inhoud van de safe vermelden;

— de gegevens overdragen aan de Kas. 

Voor de safes die op het ogenblik van de inwerking-
treding van de nieuwe wet slapende safes zijn dient er 
inzake de dertigjarige verjaringstermijn bedoeld in arti-
kel 41, vijfde lid, in een overgangsmaatregel te worden 
voorzien om te vermijden dat ze bij de inwerkingtreding 
van de nieuwe wet onmiddellijk verjaard zouden zijn of 
binnen zeer korte termijn zouden verjaren ten voordele 
van de Staat. Derhalve wordt er voorgesteld dat de 
inhoud van deze safes ten vroegste zou verjaren dertig 
jaar na de inwerkingtreding van dit artikel.

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Financiën,

Koen GEENS
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant la loi du 
24 juillet 1921 relative à la dépossession 

involontaire des titres au porteur, la loi du 
14 décembre 2005 relative à la suppression 

des titres au porteur et le chapitre V de la loi du 
24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I), en 

ce qui concerne les coffres dormants

CHAPITRE IER

Disposition generale

Article 1er

La présente loi vise une matière réglée à l’article 78 de la 
Constitution. 

CHAPITRE II

modifi cation de la loi du 24 juillet 1921 relative a la 
depossession involontaire des titres au porteur

Art. 2

L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des titres au porteur, modifi é par 
la loi du 22 juillet 1991, est complété par la phrase suivante:

“Plus aucune opposition ne pourra être signifi ée à l’Office 
à compte du 1er janvier 2014.”.

CHAPITRE III

Modifi cations de la loi du 14 décembre 2005 relative à 
la suppression des titres au porteur

Art. 3

Dans l’article 7  de la loi du 14  décembre  2005  portant 
suppression des titres au porteur, modifié par la loi du 

25 avril 2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° Le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les titres au porteur qui n’ont pas été convertis conformé-
ment à l’article 5, doivent être convertis en titres nominatifs 
ou en titres dématérialisés, au plus tard le 31 décembre 2013, 

dans les limites des dispositions statutaires et du cadre légal 
et réglementaire de l’émission.”;

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezitstelling 

van de titels aan toonder, van de wet van 
14 december 2005 houdende afschaffing van de 

effecten aan toonder en van hoofdstuk V van de wet 
van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I),  voor 

wat betreft de slapende safes

HOOFDSTUK I

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK II

wijziging in de wet van 24 juli 1921 op de ongewilde 
buitenbezitstelling van de titels aan toonder

Art. 2

Artikel 2, eerste lid, van de wet van 24 juli 1921 op de onge-
wilde buitenbezitstelling van de titels aan toonder, gewijzigd bij 
de wet van 22 juli 1991, wordt aangevuld met de volgende zin: 

“Vanaf 1 januari 2014 kan geen verzet meer worden aan-
getekend bij het Kantoor.”.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen in de wet van 14 december 2005 houdende 
afschaffing van de effecten aan toonder

Art. 3

In artikel 7 van de wet van 14 december 2005 houdende af-

schaffing van de effecten aan toonder, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“De effecten aan toonder die niet overeenkomstig artikel 
5 zijn omgezet, moeten uiterlijk op 31 december 2013 worden 
omgezet in effecten op naam of in gedematerialiseerde ef-

fecten, binnen de beperkingen van de statutaire bepalingen 
en binnen de wettelijke- en reglementaire bepalingen betref-
fende de uitgifte.”;
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2° dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “dans deux 
organes de presse de diffusion nationale, dont un en français 
et un en néerlandais,” sont supprimés.

Art. 4

À l’article 9 de la même loi les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l’alinéa 2, après les mots “inscrits au nom de l’émetteur 
des titres.” est insérée la phrase suivante:

“Les titres en opposition sont inscrits dans le registre 
nominatif, au nom de l’émetteur sous une rubrique séparée 
jusqu’à l’extinction de l’opposition. Cette inscription ne consti-
tue pas un acte de disposition tel que visé à l’article 16 de la 
loi du 24 juillet 1921 relative à la dépossession involontaire 
des titres au porteur.”.

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit: 

“Aucune saisie, mise sous séquestre ou blocage d’un 
compte-titre ouvert au nom de l’émetteur ou d’une inscription 
nominative faite au nom de l’émetteur en exécution du présent 
article, n’est autorisée.”.

Art. 5

L’article 10 de la même loi est complété par les mots:

“et ce même après le dépôt des titres non vendus auprès de 
la Caisse conformément à l’article 11, § 4, de la présente loi.”.

Art. 6

Dans l’article 11  de la même loi, les paragraphes 1er et 
2 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 1er. À partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négo-
ciation sur un marché réglementé dont le titulaire ne s’est pas 

fait connaître au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur 
sur un marché réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au 
Moniteur belge et sur le site internet de l’entreprise de mar-
ché exploitant l’activité du marché réglementé sur lequel les 

titres seront vendus d’un avis contenant le texte du présent 
paragraphe et invitant le titulaire à faire valoir ses droits sur les 
titres. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration d’un délai 

d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée 
dans les trois mois qui suivent.

L’émetteur peut imputer sur le produit de la vente les frais 
qu’il a dû exposer en raison de la tenue et la gestion des 
titres inscrits en compte-titres à son nom par application de 

2° in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden “, in twee 
persorganen met nationale verspreiding, waarvan één in het 
Nederlands en één in het Frans, “geschrapt.

Art. 4

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt tussen de eerste en de tweede 
zin de volgende zin ingevoegd:

“De effecten waartegen verzet is aangetekend worden op 
naam van de emittent ingeschreven in het register op naam, 
onder een aparte rubriek, tot het verzet is uitgedoofd. Deze 
inschrijving is geen daad van beschikking als bedoeld in artikel 
16 van de wet van 24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezit-
stelling van de titels aan toonder.”.

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De inbeslagneming, sekwestratie of blokkering van een 
op naam van de emittent geopende effectenrekening of van 
een inschrijving op naam van de emittent overeenkomstig dit 
artikel, is niet toegelaten.”.

Art. 5

Artikel 10  van dezelfde wet wordt aangevuld met de 
woorden:

“, ook na neerlegging van de niet-verkochte effecten bij de 
Kas overeenkomstig artikel 11, § 4, van deze wet.”.

Art. 6

In artikel 11 van dezelfde wet worden de paragrafen 1 en 

2 vervangen als volgt:

“§ 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de ver-
handeling op een gereglementeerde markt worden toegelaten 

en waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt 
op de dag van de verkoop, door de emittent verkocht op een 

gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats na de voorafgaande bekend-

making in het Belgisch Staatsblad en op de website van de 
marktonderneming die het bedrijf exploiteert van de geregle-
menteerde markt waarop de effecten verkocht zullen worden, 
van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat en 
waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten 

op de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden 
na het verstrijken van de termijn van een maand na de be-
kendmaking van het bericht, en wordt gestart binnen de drie 

daaropvolgende maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de kosten 
in mindering brengen die hij heeft moeten maken voor het 
houden en voor het beheer van de effecten die op zijn naam 
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l’article 9  et en raison de la conversion de plein droit des 
titres émis par lui.

L’émetteur peut se porter acquéreur des titres mis en 
vente. En ce qui concerne les actions, parts bénéfi ciaires ou 
certifi cats s’y rapportant, il respecte les conditions prévues à 
l’article 620 du Code des sociétés, à l’exception de la condition 
visée à l’article 620, § 1er, 2° du Code des sociétés à laquelle 
il peut être dérogé pour l’application du présent alinéa. Si les 
conditions de l’article 620 du Code des sociétés ne sont pas 
remplies, le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusi-
vement en vue de la destruction immédiate des titres rache-
tés. Dans ce dernier cas, l’émetteur respecte les conditions 
prévues à l’article 621 du Code des sociétés. 

Les sommes issues de la vente, déduction faite des frais 
visés à l’alinéa 3, sont déposées à la Caisse des Dépôts et 
Consignations jusqu’à ce qu’une personne ayant pu valable-
ment établir sa qualité de titulaire en demande la restitution. 
La Caisse des Dépôts et Consignations n’est responsable 
de la restitution de ces sommes que pour autant qu’elle les a 
reçues de l’émetteur en exécution de cet alinéa. Les intérêts 
courus sur ces sommes reviennent à la Caisse des Dépôts 
et Consignations dès leur dépôt auprès de celle-ci.

Le Roi peut fi xer les modalités de la vente, du dépôt et des 
restitutions prévus au présent paragraphe.

§ 2. À partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas 
admis à la négociation sur un marché réglementé et dont le 
titulaire ne s’est pas fait connaître au jour de la vente sont 
vendus en vente publique par l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au 

Moniteur belge et sur le site internet d’une entreprise de mar-
ché exploitant le marché des Ventes Publiques sur lequel les 

titres seront vendus d’un avis contenant le texte du présent 
paragraphe et invitant le titulaire à faire valoir ses droits sur 

le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration d’un délai 
d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée 

dans les 3 mois qui suivent.

L’émetteur peut imputer sur le produit de la vente les frais 

qu’il a dû exposer en raison de la tenue et de la gestion des 
titres inscrits en compte-titres en son nom par application 
de l’article 9 et en raison de la conversion de plein droit des 
titres émis par lui.

L’émetteur peut se porter acquéreur des titres mis en 
vente. En ce qui concerne les actions, parts bénéfi ciaires ou 
certifi cats s’y rapportant, il respecte les conditions prévues à 

l’article 620 du Code des sociétés, à l’exception de la condition 
visée à l’article 620, § 1er, 2°, du Code des sociétés à laquelle 

zijn ingeschreven op een effectenrekening met toepassing 
van artikel 9 en voor de omzetting van rechtswege van de 
door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten kopen. 
Wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certifi caten die er 
betrekking op hebben, voldoet hij aan de voorwaarden van 
artikel 620 van het Wetboek van Vennootschappen, met uit-
zondering van de voorwaarde bedoeld in artikel 620, § 1, 2° 
van het Wetboek van Vennootschappen, waarvan kan worden 
afgeweken voor de toepassing van dit lid. Indien de voorwaar-
den van artikel 620 van het Wetboek van Vennootschappen 
niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitgevoerd 
door de emittent met het oog op de onmiddellijke vernieling 
van de teruggekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de 
emittent aan de voorwaarden van artikel 621 van het Wetboek 
van Vennootschappen.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van 
de kosten bedoeld in het derde lid, worden gestort bij de 
Deposito- en Consignatiekas, totdat een persoon die op 
geldige wijze zijn hoedanigheid van rechthebbende heeft kun-
nen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De Deposito- en 
Consignatiekas is slechts verantwoordelijk voor de teruggave 
van deze bedragen voor zover ze die in uitvoering van dit lid 
vanwege de emittent heeft ontvangen. De interesten op deze 
bedragen komen toe aan de Deposito- en Consignatiekas 
zodra zij bij haar zijn gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in deze 
paragraaf bedoelde verkoop, storting en teruggave.

§ 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt worden 
toegelaten en waarvan de rechthebbende zich niet heeft be-
kendgemaakt op de dag van de verkoop, in openbare verkoop 
verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats na de voorafgaande bekend-

making in het Belgisch Staatsblad en op de website van een 
marktonderneming die de Markt van de Openbare Veiling 

exploiteert waarop de effecten verkocht zullen worden, van 
een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat en waarin 

aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op het 
effect op te eisen. De verkoop kan slechts geschieden na het 

verstrijken van de termijn van een maand na de bekendmaking 
van het bericht, en wordt gestart binnen de 3 daaropvolgende 
maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de kosten 

in mindering brengen die hij heeft moeten maken voor het 
houden en voor het beheer van de effecten die op zijn naam 
zijn ingeschreven op een effectenrekening met toepassing 

van artikel 9 en voor de omzetting van rechtswege van de 
door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten kopen. 
Wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certifi caten die er 

betrekking op hebben, voldoet hij aan de voorwaarden van 
artikel 620 van het Wetboek van Vennootschappen, met uit-
zondering van de voorwaarde bedoeld in artikel 620, § 1, 2°, 

van het Wetboek van Vennootschappen, waarvan kan worden 



253219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

il peut être dérogé pour l’application du présent alinéa. Si les 
conditions de l’article 620 du Code des sociétés ne sont pas 
remplies, le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusi-
vement en vue de la destruction immédiate des titres rache-
tés. Dans ce dernier cas, l‘émetteur respecte les conditions 
prévues à l’article 621 du Code des sociétés.

Les sommes issues de la vente, déduction faite de l’impu-
tation visée à l’alinéa 3, sont déposées à la Caisse des Dépôts 
et Consignations jusqu’à ce qu’une personne ayant pu valable-
ment établir sa qualité de titulaire en demande la restitution. 
La Caisse des Dépôts et Consignations n’est responsable 
de la restitution de ces sommes que pour autant qu’elle les a 
reçues de l’émetteur en exécution de cet alinéa. Les intérêts 
courus sur ces sommes reviennent à la Caisse des Dépôts 
et Consignations dès leur dépôt auprès de celle-ci.

Le Roi peut fi xer les modalités de la vente, du dépôt et des 
restitutions prévus au présent paragraphe.”.

Art. 7

À l’article 11, § 3 de la même loi, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 3. La personne qui demande la restitution des sommes 
issues de la vente visée aux §§ 1er et 2 ou des titres déposés 
et inscrits au nom de la Caisse des Dépôts et Consignations 
conformément au §  4  fournit à la Caisse des Dépôts et 
Consignations les titres sous leur forme papier.”.

Art. 8

À l’article 11, § 3 de la même loi, l’alinéa 2 est remplacé 

par ce qui suit:

“Seule la preuve écrite est admise pour attester des 
anciennes opérations sur titres.

Tout autre mode de preuve de la qualité de titulaire est 
laissée à l’appréciation de l’émetteur qui assume seul la res-

ponsabilité de la décision de restitution éventuelle.

Le Roi détermine les modalités de communication entre 
l’émetteur et la Caisse. 

La personne qui demande la restitution est redevable 
d’une amende calculée par année de retard à partir du 

1er janvier 2016. 

Le montant de cette amende est, par année de retard, 

égale à 10  % de la somme ou de la contre-valeur des titres 
qui font l’objet de la demande en restitution.”.

afgeweken voor de toepassing van dit lid. Indien de voorwaar-
den van artikel 620 van het Wetboek van Vennootschappen 
niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitgevoerd 
door de emittent met het oog op de onmiddellijke vernieling 
van de teruggekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de 
emittent aan de voorwaarden van artikel 621 van het Wetboek 
van Vennootschappen.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van 
de kosten bedoeld in het derde lid, worden gestort bij de 
Deposito- en Consignatiekas, totdat een persoon die op 
geldige wijze zijn hoedanigheid van rechthebbende heeft kun-
nen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De Deposito- en 
Consignatiekas is slechts verantwoordelijk voor de teruggave 
van deze bedragen voor zover ze die in uitvoering van dit lid 
vanwege de emittent heeft ontvangen. De interesten op deze 
bedragen komen toe aan de Deposito- en Consignatiekas 
zodra zij bij haar zijn gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in 
deze paragraaf bedoelde verkoop, storting en teruggave.”.

Art. 7

In artikel 11, §  3  van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“§ 3. De persoon die de teruggave vraagt van de bedra-
gen afkomstig van de verkoop bedoeld in §§ 1 en 2, of van 
de effecten gedeponeerd en ingeschreven op naam van de  
Deposito- en Consignatiekas overeenkomstig §  4, levert 
aan de Deposito- en Consignatiekas de effecten onder hun 
papieren vorm.“. 

Art. 8

In artikel 11, § 3 van dezelfde wet wordt het tweede lid 

vervangen als volgt:

“Enkel het schriftelijk bewijs wordt  toegelaten voor het 
aantonen van vroegere operaties van effecten

Elk ander bewijsmiddel van hoedanigheid van rechtheb-
bende, wordt overgelaten aan de appreciatie van de emittent, 

die als enige de verantwoordelijkheid voor de beslissing tot 
eventuele teruggave op zich neemt.

De Koning bepaalt de modaliteiten van de communicatie 
tussen de emittent en de Kas.

De persoon die een teruggave vraagt is een boete ver-
schuldigd, die berekend wordt per jaar achterstand vanaf 

1 januari 2016.

Het bedrag van deze boete is, per jaar achterstand, gelijk 

aan 10   % van het bedrag of van de tegenwaarde van de 
effecten die het voorwerp zijn van de vraag om teruggave.”.



26 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 9

À l’article 11 de la même loi, le paragraphe 4 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 4. Les titres qui ne sont pas vendus conformément à 
cet article au 30 novembre 2015 sont déposés par l’émetteur 
auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations sous la 
forme nominative jusqu’à ce qu’une personne ayant pu vala-
blement établir sa qualité de titulaire en demande la restitution.

Le Roi peut fi xer les modalités de ce dépôt.

La Caisse des Dépôts et Consignations n’est responsable 
de la restitution de ces titres que pour autant qu’ils ont été 
déposés auprès d’elle par l’émetteur en exécution du présent 
paragraphe conformément aux modalités prévues.”.

Art. 10

L’article 11 de la même loi est complété par un paragraphe 
5, rédigé comme suit:

“§ 5. L’émetteur fait confi rmer par le commissaire ou, à 
défaut, par un comptable agréé externe, un expert comptable 
externe ou un réviseur d’entreprise que les dispositions visées 
au présent article ont bien été respectées.

Cette confi rmation est adressée à l’organe de gestion de 
l’émetteur qui la communique, par voie électronique, à la 
Caisse des Dépôts et Consignations. Elle fait également l’objet 
d’une mention particulière dans les annexes aux comptes 
annuels de l’année 2015.

Ce paragraphe ne s’applique pas à l’État.”.

Art. 11

Dans la même loi, il est inséré un article 12/1, rédigé 
comme suit: 

“Art. 12/1. § 1er. Au 1er janvier 2026, les sommes issues de 
la vente visées à l’article 11, §§ 1er et 2 en dépôt auprès de 

la Caisse des Dépôts et Consignations et qui n’ont pas fait 
l’objet d’une demande de restitution sont attribuées à l’État.

§ 2. Les titres inscrits auprès de la Caisse des Dépôts et 
Consignations en vertu de l’article 11, § 4 et qui n’ont pas fait 

l’objet d’une demande de restitution de la part de leur titulaire 
au 31 décembre 2025 peuvent être rachetés par l’émetteur. En 
ce qui concerne les actions, parts bénéfi ciaires ou certifi cats 

s’y rapportant, il respecte les conditions prévues à l’article 
620 du Code des sociétés, à l’exception de la condition visée 
à l’article 620, § 1er, 2°, du Code des sociétés à laquelle il peut 
être dérogé pour l’application du présent article. Si les condi-
tions de l’article 620 du Code des sociétés ne sont pas rem-

plies, le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusivement 
en vue de la destruction immédiate des titres rachetés. Dans 

Art. 9

In artikel 11 van dezelfde wet wordt paragraaf 4 vervangen 
als volgt:

“§ 4. De effecten die op 30 november 2015 niet verkocht 
zijn overeenkomstig dit artikel, worden door de emittent in de 
vorm van effecten op naam neergelegd bij de Deposito- en 
Consignatiekas, totdat een persoon die op geldige wijze zijn 
hoedanigheid van rechthebbende heeft kunnen aantonen, de 
teruggave ervan vraagt. 

De Koning kan de nadere regels voor deze neerlegging 
vastleggen.

De Deposito- en Consignatiekas is slechts verantwoorde-
lijk voor de teruggave van deze effecten voor zover deze in 
uitvoering van deze paragraaf door de emittent bij haar zijn 
neergelegd, overeenkomstig de voorziene modaliteiten.”.

Art. 10

Artikel 11 van dezelfde wet wordt aangevuld met een pa-
ragraaf vijf, luidende:

“§ 5. De emittent laat bevestigen door de commissaris, of, 
bij ontstentenis, door een externe erkende boekhouder, een 
accountant of een bedrijfsrevisor, dat de bepalingen van dit 
artikel werden nageleefd.

Deze bevestiging wordt aan het bestuursorgaan van de 
emittent gericht, die haar langs elektronische weg aan de 
Deposito- en Consignatiekas bezorgt. Voor deze bevestiging 
wordt in de toelichting bij de jaarrekening van 2015 ook een 
specifi eke vermelding gemaakt.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de Staat.”.

Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 12/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 12/1. § 1. Op 1 januari 2026 worden de bedragen af-
komstig van de verkoop, als bedoeld in artikel 11, §§ 1 en 2, die 
bij de Deposito- en Consignatiekas zijn gestort en waarvoor 
geen teruggave werd gevraagd, aan de Staat toegekend.

§ 2. De effecten die krachtens artikel 11, § 4 zijn ingeschre-
ven bij de Deposito- en Consignatiekas en waarvoor er op 
31 december 2025 geen teruggave werd gevraagd door de 

rechthebbende, kunnen worden teruggekocht door de emit-
tent. Wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certifi caten 
die er betrekking op hebben, voldoet hij aan de voorwaarden 
van artikel  620  van het Wetboek van Vennootschappen, 
met uitzondering van de voorwaarde bedoeld in artikel 620, 

§  1, 2°, van het Wetboek van Vennootschappen, waarvan 
kan worden afgeweken voor de toepassing van dit artikel. 
Indien de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van 

Vennootschappen niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel 
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ce dernier cas, l’émetteur respecte les conditions prévues à 
l’article 621 du Code des sociétés.

Lorsque l’émetteur manifeste à la Caisse des Dépôts et 
Consignations, au plus tard le 31 décembre 2025 et par écrit, 
son intention de racheter les titres, l’État invite l’émetteur à 
faire une offre dans un délai de 15 jours à compter la date 
d’envoi de l’invitation à un prix minimum établi par le Roi.

Si l’offre de rachat satisfait aux conditions du présent 
article, l’État l’acceptera dans un délai de 15 jours à compter 
de la date de réception de l’offre. Le produit de la vente des 
titres à l’émetteur est attribué à l’État. À défaut de rachat par 
l’émetteur, les titres sont attribués à l’État. La suspension 
de l’exercice des droits attachés aux titres prévue à l’article 
10 prend fi n au moment du transfert de la propriété des titres 
à l’État ou à l’émetteur.

L’émetteur assure le transfert à l’État de la propriété des 
titres attribués à l’État par une inscription au nom de l’État 
dans le registre des titres nominatifs de l’émetteur.

§ 3. À partir du moment où il devient propriétaire des titres, 
l’État peut les vendre, soit sur un marché réglementé ou non-
réglementé, soit de gré à gré sous réserve du respect des 
clauses statutaires ou contractuelles limitant la libre cessibilité 
des titres.”.

Art. 12

Dans l’article 14 de la même loi, -l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“La violation des articles 3, 4, 6 et 11 et des modalités du 
dépôt des sommes issues de la vente de titres et du dépôt des 

titres invendus auprès de Caisse des Dépôts et Consignations 
fi xées par le Roi en exécution de l’article 11 est sanctionnée 

d’une amende de 200 à 100 000 euros.”. 

CHAPITRE IV

Modifi cations du chapitre V de la loi du 
24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I), en 

ce qui concerne les coffres dormants.

Art. 13

Dans l’article 23 de la loi du 24  juillet 2008 portant des 

dispositions diverses (I), le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° coffres dormants: coffres pour lesquels le loyer n’a pas 
été payé depuis au moins 5 ans et dont le contrat de location a 
été résilié par l’établissement loueur; des enveloppes scellées 

worden uitgevoerd door de emittent met het oog op de on-
middellijke vernieling van de teruggekochte effecten. In dit 
laatste geval voldoet de emittent aan de voorwaarden van 
artikel 621 van het Wetboek van Vennootschappen.

Wanneer de emittent uiterlijk op 31 december 2025 aan de 
Deposito- en Consignatiekas schriftelijk te kennen geeft dat 
hij van plan is de effecten terug te kopen, vraagt de Staat de 
emittent om binnen een termijn van 15 dagen na de datum van 
verzending van deze uitnodiging, tegen een door de Koning 
vastgestelde minimumprijs een bod uit te brengen.

Indien het terugkoopbod voldoet aan de voorwaarden 
van dit artikel, wordt het door de Staat aanvaard binnen een 
termijn van 15 dagen na de datum van ontvangst van het 
bod. De opbrengst van de verkoop van de effecten aan de 
emittent wordt aan de Staat toegekend. Indien de emittent de 
effecten niet terugkoopt, worden ze aan de Staat toegekend. 
De schorsing van de uitoefening van de aan de effecten 
verbonden rechten, waarin voorzien is in artikel 10, eindigt 
zodra de eigendom van de effecten wordt overgedragen aan 
de Staat of aan de emittent.

De emittent zorgt voor de overdracht aan de Staat van de 
eigendom van de effecten die aan de Staat zijn toegekend 
via een inschrijving op naam van de Staat in het register van 
de effecten op naam van de emittent.

§ 3. Zodra de Staat eigenaar wordt van de effecten, kan 
hij ze verkopen, hetzij op een gereglementeerde of niet-ge-
reglementeerde markt, hetzij uit de hand, onder voorbehoud 
van de naleving van de statutaire of contractuele bepalingen 
die de vrije overdraagbaarheid van de effecten beperken.”.

Art. 12

In artikel 14 van dezelfde wet wordt het eerste lid vervan-
gen als volgt:

“De overtreding van de artikelen 3, 4, 6 en 11 en de door de 
Koning in uitvoering van artikel 11 vastgestelde modaliteiten 

van de storting van de bedragen afkomstig van de verkoop 
van effecten en de neerlegging van de onverkochte effecten 

bij de Deposito- en Consignatiekas wordt bestraft met een 
geldboete van 200 tot 100 000 euro.”.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen in het hoofdstuk V van de wet van 

24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), voor wat 
betreft de slapende safes.

Art. 13

In artikel 23 van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse 
bepalingen (I) wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt: 

“4° slapende safes: safes waarvoor de huurprijs sedert 
minstens vijf jaar niet is betaald en waarvan de huur is opge-
zegd door de instelling-verhuurder; verzegelde omslagen die 
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conservées par un établissement dépositaire et qui pendant 
au moins cinq ans n’ont pas fait l’objet d’une intervention par 
le déposant, ses ayants droit ou son représentant légal, sont 
assimilées à des coffres dormants;”.

Art. 14

L’article 32 de la même loi est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 32. § 1er. Si, malgré la procédure de recherche visée 
à l’article 26, un coffre dormant n’a pas fait l’objet d’une inter-
vention du locataire avant la fi n de la première année qui suit 
le moment où le coffre est devenu dormant, l’établissement 
loueur ouvre le coffre en présence d’un huissier de justice 
ou d’un notaire avant la fi n de la deuxième année qui suit le 
moment où le coffre est devenu dormant. 

Si le locataire intervient quand même après la fi n de la 
première année qui suit le moment où le coffre est devenu 
dormant, mais avant son ouverture, l’alinéa 1er n’est pas 
d’application.

L’huissier de justice ou le notaire dresse un inventaire du 
contenu du coffre concerné. L’inventaire mentionne également 
la destination qui lui sera donnée en exécution des alinéas 
4 et 5.

L’huissier de justice ou le notaire glisse le contenu du coffre 
dans une enveloppe qu’il scelle et confi e celle-ci en dépôt à 
l’établissement loueur.

Par dérogation à l’alinéa 4, l’établissement loueur met tout 
en œuvre afi n:

1° d’inscrire les espèces sur des comptes;

2° de détruire les objets périssables;

3° de transférer les objets interdits ou dangereux à l’autorité 
compétente.

L’alinéa 1er n’empêche pas que, conformément aux dispo-

sitions du contrat de location, l’établissement loueur puisse 
ouvrir un coffre sans demande du locataire avant que ce coffre 
ne soit devenu dormant ou que la procédure de recherche 
visée à l’article 26 ne soit achevée. Dans ce cas, les alinéas 
3, 4 et 5 sont d’application. 

L’établissement loueur peut porter en compte au loca-
taire les frais d’ouverture du coffre et d’établissement de 

l’inventaire. 

§ 2. Les données déterminées par le Roi, relatives aux 
enveloppes scellées avec le contenu du coffre concerné, 
sont transférées par l’établissement loueur à la Caisse avant 

la fi n du mois qui suit le mois où le coffre a été ouvert ou, 
si cette ouverture a eu lieu en application du § 1er, alinéa 6, 

in bewaring zijn bij een instelling-depositaris en die gedurende 
minstens vijf jaar niet het voorwerp hebben uitgemaakt van 
een tussenkomst door de deposant, zijn rechthebbenden of 
zijn wettelijke vertegenwoordiger, worden gelijkgesteld met 
slapende safes;”.

Art. 14

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 32. §  1. Indien, ondanks de opsporingsprocedure 
bedoeld in artikel 26, een slapende safe niet het voorwerp 
heeft uitgemaakt van een tussenkomst door de huurder vóór 
het einde van het eerste jaar volgend op het ogenblik waarop 
de safe een slapende safe is geworden, opent de instelling-
verhuurder de safe in aanwezigheid van een gerechtsdeur-
waarder of een notaris vóór het einde van het tweede jaar 
volgend op het ogenblik waarop de safe een slapende safe 
is geworden. 

Als de huurder alsnog tussenkomst na het einde van het 
eerste jaar volgend op het ogenblik waarop de safe een sla-
pende safe is geworden, maar vóór zijn opening, is het eerste 
lid niet van toepassing.

De gerechtsdeurwaarder of de notaris stelt een inventa-
ris op van de inhoud van de betrokken safe. De inventaris 
vermeldt tevens de bestemming die eraan wordt gegeven in 
uitvoering van het vierde en vijfde lid. 

De gerechtsdeurwaarder of notaris verpakt de inhoud van 
de betrokken safe in een omslag die hij verzegelt en geeft 
deze in bewaring bij de instelling-verhuurder.

In afwijking van het vierde lid, stelt de instelling-verhuurder 
alles in het werk om:

1° de speciën op rekeningen in te schrijven;

2° de voorwerpen die een risico op ontbinding inhouden, 

te vernietigen;

3° de verboden of gevaarlijke voorwerpen over te dragen 
aan de bevoegde overheid.

Het eerste lid belet niet dat overeenkomstig de bepalingen 
van het huurcontract een instelling-verhuurder een safe opent 
zonder dat de huurder erom verzoekt vooraleer deze safe 
een slapende safe is geworden of de opsporingsprocedure 
bedoeld in artikel 26 is voltooid. In dat geval zijn het derde, 

vierde en vijfde lid van toepassing.

De instelling-verhuurder mag de kosten voor de opening 

van de safe en het opstellen van de inventaris aanrekenen 
aan de huurder.

§ 2. De door de Koning bepaalde gegevens betreffende 
de verzegelde omslagen met de inhoud van de betrokken 

safe worden door de instelling-verhuurder overgedragen aan 
de Kas vóór het einde van de maand die volgt op de maand 
waarin de safe is geopend of, als deze opening is gebeurd 
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avant la fi n du treizième mois qui suit le mois où le coffre est 
devenu dormant.

La livraison matérielle de l’enveloppe scellée et de son 
inventaire à la Caisse se produit au moins une fois par an et 
au plus tôt dans le courant de 2014. Entre le moment où l’enve-
loppe est scellée et sa livraison matérielle, l’établissement 
loueur conserve l’enveloppe scellée au nom et pour compte 
du locataire. L’établissement loueur peut porter en compte 
au locataire les frais de la conservation et de la livraison 
matérielle de l’enveloppe scellée.

Le Roi défi nit des règles plus précises pour le transfert des 
données et la livraison matérielle des enveloppes scellées 
et de leurs inventaires à la Caisse et l’échange des données 
entre l’établissement loueur et la Caisse. Il peut aussi défi nir 
des règles plus précises concernant la conservation des 
enveloppes scellées par l’établissement loueur. 

Le ministre des Finances détermine quand la première 
livraison matérielle des enveloppes scellées et de leurs 
inventaires aura lieu.”.

Art. 15

Dans la même loi, il est inséré un article 32/1  rédigé 
comme suit: 

“Art. 32/1. Sous réserve de l’application de l’article 43 et 
sauf en cas d’erreur ou de faute dans le chef de l’établisse-
ment loueur, la livraison matérielle de l’enveloppe scellée à 
la Caisse libère l’établissement loueur de toute obligation à 
l’égard du locataire, des autorités et de tout tiers.

La Caisse ne reprend pas les droits et les obligations 
de l’établissement loueur à l’exception de l’obligation de 
restitution.”.

Art. 16

Dans la même loi, il est inséré un article 32/2  rédigé 
comme suit: 

“Art 32/2. La Caisse tient un registre des coffres dormants 
et en assure l’accès aux personnes justifi ant d’un intérêt légi-
time. Le Roi détermine les conditions d’accès à ce registre.”.

Art. 17

À l’article 41 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° dans l’alinéa 1er les mots “et les enveloppes scellées 
livrées à la Caisse” sont insérés entre les mots “Les avoirs 

déposés à la Caisse” et les mots “sont détenus”;

met toepassing van §  1, zesde lid, vóór het einde van de 
dertiende maand die volgt op de maand waarin de safe een 
slapende safe is geworden. 

De materiële levering van de verzegelde omslag en zijn 
inventaris aan de Kas gebeurt minstens één keer per jaar en 
ten vroegste in de loop van 2014. Tussen het ogenblik waarop 
de omslag wordt verzegeld en zijn materiële levering bewaart 
de instelling-verhuurder de verzegelde omslag namens en 
voor rekening van de huurder. De instelling-verhuurder mag 
de kosten voor de bewaring en de materiële levering van de 
verzegelde omslag aanrekenen aan de huurder.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de overdracht 
van de gegevens en de materiële levering van de verzegelde 
omslagen en hun inventarissen aan de Kas en de uitwisseling 
van gegevens tussen de instelling-verhuurder en de Kas. Hij 
kan tevens nadere regels bepalen voor de bewaring van de 
verzegelde omslagen door de instelling-verhuurder. 

De minister van Financiën bepaalt wanneer de eerste ma-
teriële levering van de verzegelde omslagen en hun inventaris 
zal plaatshebben.”.

Art. 15

In dezelfde wet wordt een artikel 32/1 ingevoegd, luidende: 

“Art. 32/1. Onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 43 en behalve in geval van vergissing of fout van de 
instelling-verhuurder, bevrijdt de materiële levering van de 
verzegelde omslag aan de Kas de instelling-verhuurder van 
elke verplichting ten opzichte van de huurder, de overheden 
en elke derde.

De Kas treedt niet in de rechten en verplichtingen van de 
instelling-verhuurder met uitzondering van de verplichting tot 
teruggave. “.

Art. 16

In dezelfde wet wordt een artikel 32/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 32/2. De Kas houdt een register van de slapende safes 

bij en verzekert de toegang ervan voor de personen die een 
wettig belang aantonen. De Koning bepaalt de voorwaarden 
voor de toegang tot dit register.”.

Art. 17

In artikel 41 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden “en de verzegelde 
omslagen geleverd aan de Kas “ingevoegd tussen de woorden 
“De tegoeden gedeponeerd bij de Kas “en het woord “blijven”;
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2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 
4 et 5: 

“Les enveloppes scellées livrées à la Caisse sont acquises 
à l’État lorsqu’il s’est écoulé un délai de trente ans qui prend 
cours à partir de la date à laquelle les coffres dont le contenu 
se trouve dans ces enveloppes, sont devenus dormants au 
sens de l’article 23, 4°.”;

3° l’alinéa 5 devient l’alinéa 6;

4° il est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“La Caisse conserve les enveloppes scellées qui lui ont été 
livrées et peut porter en compte les frais de tiers au locataire. 
Le Roi défi nit les règles pour l’imputation de ces frais.”.

Art. 18

Dans la même loi, il est inséré un article 41/1  rédigé 
comme suit:

“Art. 41/1. Un service public fédéral ou une institution 
désigné par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
ouvre les enveloppes scellées qui sont devenues la propriété 
de l’État sur base de l’article 41, alinéa 5. Le Roi peut déter-
miner les modalités de la mise à disposition des enveloppes 
scellées à ce service ou cette institution, de la destination du 
contenu des enveloppes scellées et du versement à la Caisse 
du produit de la vente éventuelle.”.

Art. 19

Dans l’article 42 de la même loi, les mots “et du produit de 
la vente visée à l’article 41/1” sont insérés entre les mots “et de 
l’article 38, alinéa 6,” et les mots “au Fonds de vieillissement”.

Art. 20

Dans l’article 43 de la même loi, les mots “de l’article 32, 
alinéas 1er et 2” sont remplacés par les mots “de l’article 32, 

§ 2, alinéa 1er”.

Art. 21

L’article 50 de la même loi est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 50. Pour les coffres qui sont dormants au sens de 
l’article 23, 4°, au moment de l’entrée en vigueur du présent 
article et qui malgré la procédure de recherche visée à 

l’article 26 n’ont pas fait l’objet d’une intervention de la part 
du locataire, l’établissement loueur doit au plus tard dans un 
délai de deux ans après l’entrée en vigueur du présent article:

2° een lid wordt tussen het vierde en het vijfde lid inge-
voegd, luidende: 

“De verzegelde omslagen geleverd aan de Kas worden 
eigendom van de Staat na het verstrijken van een termijn van 
dertig jaar die ingaat op de datum waarop de safes waarvan de 
inhoud zich in deze verzegelde omslagen bevindt, slapende 
safes in de zin van artikel 23, 4°, zijn geworden.”;

3° het vijfde lid wordt het zesde lid;

4° het wordt aangevuld met een lid, luidende: 

“De Kas bewaart de aan haar geleverde verzegelde omsla-
gen en mag hiervoor aan de huurder de kosten van derden, 
aanrekenen. De Koning bepaalt de regels voor de aanrekening 
van deze kosten.”.

Art. 18

In dezelfde wet wordt een artikel 41/1 ingevoegd, luidende:

“Art 41/1. Een federale overheidsdienst of een instelling die 
daartoe is aangeduid bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in Ministerraad, opent de verzegelde omslagen die 
eigendom zijn geworden van de Staat op grond van artikel 41, 
vijfde lid. De Koning mag de modaliteiten van de terbeschik-
kingstelling van de verzegelde omslagen aan deze dienst of 
instelling, van de bestemming van de inhoud van de verze-
gelde omslagen en van de storting van de opbrengst van de 
eventuele verkoop aan de Kas regelen.”.

Art. 19

In artikel 42 van dezelfde wet worden de woorden “en van 
de opbrengst van de in artikel 41/1 bedoelde verkoop “inge-
voegd tussen de woorden “gedeponeerde tegoeden “en de 

woorden “dat Hij bepaalt”.

Art. 20

In artikel 43 van dezelfde wet worden de woorden “artikel 
32, eerste en tweede lid” vervangen door de woorden “artikel 
32, § 2, eerste lid “.

Art. 21

Artikel 50 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 

“Art. 50. Voor wat betreft de safes die op het moment 

van de inwerkingtreding van dit artikel slapende safes in de 
zin van artikel  23, 4°, zijn en die ondanks de opsporings-
procedure bedoeld in artikel 26  niet het voorwerp hebben 

uitgemaakt van een tussenkomst door de huurder, dient de 
instelling-verhuurder binnen een termijn van twee jaar na de 
inwerkingtreding van dit artikel:



313219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

1° s’il n’existe pas d’inventaire du contenu du coffre dor-
mant dressé par un huissier de justice ou un notaire, ouvrir 
les coffres ou les enveloppes scellées en présence d’un 
huissier de justice ou d’un notaire, qui dresse ledit inventaire 
en application de l’article 32, § 1er, alinéas 3 à 5 et 7;

2° s’il existe un inventaire du contenu du coffre dormant 
dressé par un huissier de justice ou un notaire et faisant 
mention d’objets visés à l’article 32, § 1er, alinéa 5, ouvrir les 
enveloppes scellées, dresser un nouvel inventaire et appliquer 
l’article 32, § 1er, alinéa 5;

3° se conformer aux obligations qui lui sont imposées par 
l’article 32, § 2, alinéa 1er .

Par dérogation à l’article 41, alinéa 5, sont acquises à l’État 
au plus tôt trente ans après l’entrée en vigueur du présent 
article les enveloppes scellées livrées à la Caisse dans les-
quelles se trouve le contenu des coffres qui sont dormants 
au sens de l’article 23, 4°, au moment de l’entrée en vigueur 
du présent article.”.

1° als er geen door een gerechtsdeurwaarder of notaris 
opgestelde inventaris bestaat van de inhoud van de slapende 
safes, de safes of de verzegelde omslagen te openen in 
aanwezigheid van een gerechtsdeurwaarder of een notaris, 
die de inventaris ervan opstelt met toepassing van artikel 32, 
§ 1, derde tot vijfde lid en zevende lid;

2° als er een door een gerechtsdeurwaarder of notaris 
opgestelde inventaris bestaat van de inhoud van de sla-
pende safes die melding maakt van voorwerpen bedoeld in 
artikel 32, § 1, vijfde lid, de verzegelde omslagen te openen, 
een nieuwe inventaris op te stellen en artikel 32, § 1, vijfde 
lid, toe te passen;

3° de haar door artikel 32, § 2, eerste lid, opgelegde ver-
plichtingen na te komen. 

In afwijking van artikel 41, vijfde lid, wordt de Staat ten 
vroegste dertig jaar na de inwerkingtreding van dit artikel 
eigenaar van de aan de Kas geleverde verzegelde omslagen 
waarin zich de inhoud bevindt van safes die slapende safes 
in de zin van artikel 23,4°, zijn op het ogenblik van de inwer-
kingtreding van dit artikel.”.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 54.344/2 DU 18 NOVEMBRE 2013

 
Le 21 octobre 2013, le Conseil d’État, section de législation, 

a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant projet de loi 
“modifi ant la loi du 24 juillet 1921 relative à la dépossession in-
volontaire des titres au porteur, la loi du 14 décembre 2005 re-
lative à la suppression des titres au porteur et le chapitre V 
de la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses 
(I), en ce qui concerne les coffres dormants”.

L’avant projet a été examiné par la deuxième chambre 
le 18 novembre 2013. La chambre était composée de Yves 
KREINS, président de chambre, Pierre VANDERNOOT et 
Martine BAGUET, conseillers d’État, Christian BEHRENDT 
et Jacques ENGLEBERT, assesseurs, et Bernadette 
VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par Jean Luc PAQUET, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Martine 
BAGUET.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 novembre 2013.

*
 
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-

ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil 
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 
de législation limite son examen au fondement juridique de 
l’avant projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément 
à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant projet appelle les observations 
suivantes.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

DISPOSITIF

Articles 2 et 3

Il y a lieu de remplacer, dans la phrase liminaire, le mot 
“modifi é” par “remplacé”.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 54.344/2 VAN 18 NOVEMBER 2013

Op 21  oktober  2013  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht bin-
nen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “tot wijziging van de wet van 
24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezitstelling van de titels 
aan toonder, van de wet van 14 december 2005 houdende 
afschaffing van de effecten aan toonder en van hoofdstuk V 
van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), 
voor wat betreft de slapende safes”.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 
18 november 2013. De kamer was samengesteld uit Yves 
KREINS, kamervoorzitter, Pierre VANDERNOOT en Martine 
BAGUET, staatsraden, Christian BEHRENDT en Jacques 
ENGLEBERT, assessoren, en Bernadette VIGNERON, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean Luc PAQUET, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Martine 
BAGUET.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
18 november 2013.

 
*

 
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 
artikel 84, §  3, van de voormelde gecoördineerde wetten 
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 

bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-
len voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

DISPOSITIEF

Artikelen 2 en 3

In de inleidende zin behoort het woord “gewijzigd” vervan-

gen te worden door het woord “vervangen”.
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Article 4

Il y a lieu de mentionner les modifi cations apportées à l’ar-
ticle 9 de la loi du 14 décembre 2005 “portant suppression des 
titres au porteur” par l’article 90 de la loi du 25 avril 2007 “por-
tant des dispositions diverses (IV)”.

Articles 6 et 11

C’est à l’article 620, §  1er, alinéa 1er, 2°, du Code des 
sociétés qu’il convient de renvoyer à l’alinéa 4 des deux para-
graphes en projet à l’article 6. Cette observation vaut égale-
ment pour l’article 12/1, § 2, alinéa 1er, en projet à l’article 11.

 Le greffier,   Le président,

 Bernadette VIGNERON   Yves KREINS

Artikel 4

Er behoort melding te worden gemaakt van de wijzigingen 
die aangebracht zijn in artikel 9 van de wet van 14 decem-
ber 2005 “houdende afschaffing van de effecten aan toonder” 
bij artikel 90 van de wet van 25 april 2007 “houdende diverse 
bepalingen (IV)”.

Artikelen 6 en 11

In het vierde lid van de twee in artikel 6 ontworpen paragra-
fen dient verwezen te worden naar artikel 620, § 1, eerste lid, 
2°, van het Wetboek van Vennootschappen. Deze opmerking 
geldt eveneens voor het in artikel 11 ontworpen artikel 12/1, 
§ 2, eerste lid.

 De griffier,  De voorzitter,

 Bernadette VIGNERON   Yves KREINS
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de la ministre de la Justice et du 
ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre de la Justice et le ministre des Finances 
sont chargés de présenter en notre nom aux Chambres 
législatives et de déposer à la Chambre des représen-
tants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition generale

Article 1er

La présente loi vise une matière réglée à l’article 
78 de la Constitution.

CHAPITRE 2

modifi cation de la loi du 24 juillet 1921 relative a la 
depossession involontaire des titres au porteur

Art. 2

 L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 24 juillet 1921 rela-
tive à la dépossession involontaire des titres au porteur, 
remplacé par la loi du 22 juillet 1991, est complété par 
la phrase suivante:

“Plus aucune opposition ne pourra être signifi ée à 
l’Office à compter du 1er janvier 2014.”.

 WETSONTWERP 

FILIP, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Justitie en de 
minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Justitie en de minister van Financiën 
zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 
hierna volgt, in onze naam aan de Wetgevende Kamers 
voor te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoor-
digers in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK 2

wijziging in de wet van 24 juli 1921 op de 
ongewilde buitenbezitstelling van de titels aan 

toonder

Art. 2

 Artikel 2, eerste lid, van de wet van 24 juli 1921 op de 
ongewilde buitenbezitstelling van de titels aan toonder, 
vervangen bij de wet van 22 juli 1991, wordt aangevuld 
met de volgende zin: 

“Vanaf 1 januari 2014 kan geen verzet meer worden 
aangetekend bij het Kantoor.”.
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CHAPITRE 3

Modifi cations de la loi du 
14 décembre 2005 relative à la suppression des 

titres au porteur

Art. 3

 Dans l’article 7 de la loi du 14 décembre 2005 por-
tant suppression des titres au porteur, remplacé par la 
loi du 25 avril  2007, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° Le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les titres au porteur qui n’ont pas été convertis 
conformément à l’article 5, doivent être convertis en 
titres nominatifs ou en titres dématérialisés, au plus 
tard le 31 décembre 2013, dans les limites des dispo-
sitions statutaires et du cadre légal et réglementaire de 
l’émission.”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “dans 
deux organes de presse de diffusion nationale, dont 
un en français et un en néerlandais,” sont supprimés.

Art. 4

 À l’article 9 de la même loi modifi é par l’article 90 de 
la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses 
(IV) les modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, après les mots “inscrits au nom de 
l’émetteur des titres.” est insérée la phrase suivante:

“Les titres en opposition sont inscrits dans le registre 
nominatif, au nom de l ’émetteur sous une rubrique 
séparée jusqu’à l’extinction de l’opposition. Cette ins-
cription ne constitue pas un acte de disposition tel que 
visé à l’article 16 de la loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des titres au porteur.”.

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Aucune saisie, mise sous séquestre ou blocage 
d’un compte-titre ouvert au nom de l’émetteur ou d’une 
inscription nominative faite au nom de l’émetteur en 
exécution du présent article, n’est autorisée.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen in de wet van 
14 december 2005 houdende afschaffing van de 

effecten aan toonder

Art. 3

 In artikel 7 van de wet van 14 december 2005 hou-
dende afschaffing van de effecten aan toonder, vervan-
gen bij de wet van 25 april 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° Paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“De effecten aan toonder die niet overeenkomstig 
artikel 5 zijn omgezet, moeten uiterlijk op 31 decem-
ber  2013 worden omgezet in effecten op naam of in 
gedematerialiseerde effecten, binnen de beperkingen 
van de statutaire bepalingen en binnen de wettelijke- en 
reglementaire bepalingen betreffende de uitgifte.”;

2° in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden”, in 
twee persorganen met nationale verspreiding, waarvan 
één in het Nederlands en één in het Frans,” geschrapt.

Art. 4

 In artikel 9  van dezelfde wet, gewijzigd door ar-
tikel 90  van de wet van 25  april  2007  houdende di-
verse bepalingen (IV), worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid wordt tussen de eerste en de 
tweede zin de volgende zin ingevoegd:

”De effecten waartegen verzet is aangetekend 
worden op naam van de emittent ingeschreven in het 
register op naam, onder een aparte rubriek, tot het 
verzet is uitgedoofd. Deze inschrijving is geen daad van 
beschikking als bedoeld in artikel 16 van de wet van 
24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezitstelling van de 
titels aan toonder.”.

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

”De inbeslagneming, sekwestratie of blokkering van 
een op naam van de emittent geopende effectenreke-
ning of van een inschrijving op naam van de emittent 
overeenkomstig dit artikel, is niet toegelaten.”.
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Art. 5

 L’article 10 de la même loi est complété par les mots:

“et ce même après le dépôt des titres non vendus 
auprès de la Caisse conformément à l’article 11, § 4, 
de la présente loi.”.

Art. 6

 Dans l’article 11 de la même loi, les paragraphes 1er 

et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 1er. À partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la 
négociation sur un marché réglementé dont le titulaire ne 
s’est pas fait connaître au jour de la vente, sont vendus 
par l’émetteur sur un marché réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable 
au Moniteur belge et sur le site internet de l’entreprise 
de marché exploitant l’activité du marché réglementé 
sur lequel les titres seront vendus d’un avis contenant le 
texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire 
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir 
qu’à l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la 
publication de l’avis et est initiée dans les trois mois 
qui suivent.

L’émetteur peut imputer sur le produit de la vente 
les frais qu’il a dû exposer en raison de la tenue et la 
gestion des titres inscrits en compte-titres à son nom par 
application de l’article 9 et en raison de la conversion 
de plein droit des titres émis par lui.

L’émetteur peut se porter acquéreur des titres mis en 
vente. En ce qui concerne les actions, parts bénéfi ciaires 
ou certifi cats s’y rapportant, il respecte les conditions 
prévues à l’article 620 du Code des sociétés, à l’excep-
tion de la condition visée à l’article 620, § 1er, alinéa 1er, 
2° du Code des sociétés à laquelle il peut être dérogé 
pour l’application du présent alinéa. Si les conditions de 
l’article 620 du Code des sociétés ne sont pas remplies, 
le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusivement 
en vue de la destruction immédiate des titres rachetés. 
Dans ce dernier cas, l’émetteur respecte les conditions 
prévues à l’article 621 du Code des sociétés.

Art. 5

 Artikel 10 van dezelfde wet wordt aangevuld met de 
woorden:

”, ook na neerlegging van de niet-verkochte effecten 
bij de Kas overeenkomstig artikel 11, § 4, van deze wet.”.

Art. 6

 In artikel 11 van dezelfde wet worden de paragrafen 
1 en 2 vervangen als volgt:

”§ 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt wor-
den toegelaten en waarvan de rechthebbende zich niet 
heeft bekendgemaakt op de dag van de verkoop, door 
de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats na de voorafgaande be-
kendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de website 
van de marktonderneming die het bedrijf exploiteert 
van de gereglementeerde markt waarop de effecten 
verkocht zullen worden, van een bericht dat de tekst van 
deze paragraaf bevat en waarin aan de rechthebbende 
wordt gevraagd zijn rechten op de effecten op te eisen. 
De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken van 
de termijn van een maand na de bekendmaking van het 
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende 
maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de 
kosten in mindering brengen die hij heeft moeten maken 
voor het houden en voor het beheer van de effecten die 
op zijn naam zijn ingeschreven op een effectenrekening 
met toepassing van artikel 9 en voor de omzetting van 
rechtswege van de door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten 
kopen. Wat betreft de aandelen, winstbewijzen of cer-
tifi caten die er betrekking op hebben, voldoet hij aan 
de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van 
Vennootschappen, met uitzondering van de voorwaarde 
bedoeld in artikel 620, § 1, eerste lid, 2° van het Wetboek 
van Vennootschappen, waarvan kan worden afgeweken 
voor de toepassing van dit lid. Indien de voorwaarden 
van artikel 620 van het Wetboek van Vennootschappen 
niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitge-
voerd door de emittent met het oog op de onmiddellijke 
vernieling van de teruggekochte effecten. In dit laatste 
geval voldoet de emittent aan de voorwaarden van 
artikel 621 van het Wetboek van Vennootschappen.
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Les sommes issues de la vente, déduction faite des 
frais visés à l’alinéa 3, sont déposées à la Caisse des 
Dépôts et Consignations jusqu’à ce qu’une personne 
ayant pu valablement établir sa qualité de titulaire 
en demande la restitution. La Caisse des Dépôts et 
Consignations n’est responsable de la restitution de 
ces sommes que pour autant qu’elle les a reçues de 
l’émetteur en exécution de cet alinéa. Les intérêts cou-
rus sur ces sommes reviennent à la Caisse des Dépôts 
et Consignations dès leur dépôt auprès de celle-ci.

Le Roi peut fi xer les modalités de la vente, du dépôt 
et des restitutions prévus au présent paragraphe.

§ 2. À partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont 
pas admis à la négociation sur un marché réglementé 
et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître au jour de 
la vente sont vendus en vente publique par l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au 
Moniteur belge et sur le site internet d’une entreprise 
de marché exploitant le marché des Ventes Publiques 
sur lequel les titres seront vendus, d’un avis contenant 
le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à 
faire valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut inter-
venir qu’à l’expiration d’un délai d’un mois à compter 
de la publication de l’avis et est initiée dans les 3 mois 
qui suivent.

L’émetteur peut imputer sur le produit de la vente les 
frais qu’il a dû exposer en raison de la tenue et de la 
gestion des titres inscrits en compte-titres en son nom 
par application de l’article 9 et en raison de la conversion 
de plein droit des titres émis par lui.

L’émetteur peut se porter acquéreur des titres mis en 
vente. En ce qui concerne les actions, parts bénéfi ciaires 
ou certifi cats s’y rapportant, il respecte les conditions 
prévues à l’article 620 du Code des sociétés, à l’excep-
tion de la condition visée à l’article 620, § 1er, alinéa 1er, 
2°, du Code des sociétés à laquelle il peut être dérogé 
pour l’application du présent alinéa. Si les conditions de 
l’article 620 du Code des sociétés ne sont pas remplies, 
le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusivement 
en vue de la destruction immédiate des titres rachetés. 
Dans ce dernier cas, l‘émetteur respecte les conditions 
prévues à l’article 621 du Code des sociétés.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van 
de kosten bedoeld in het derde lid, worden gestort bij 
de Deposito- en Consignatiekas, totdat een persoon die 
op geldige wijze zijn hoedanigheid van rechthebbende 
heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De 
Deposito- en Consignatiekas is slechts verantwoordelijk 
voor de teruggave van deze bedragen voor zover ze 
die in uitvoering van dit lid vanwege de emittent heeft 
ontvangen. De interesten op deze bedragen komen toe 
aan de Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij haar 
zijn gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in 
deze paragraaf bedoelde verkoop, storting en teruggave.

§ 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet 
tot de verhandeling op een gereglementeerde markt 
worden toegelaten en waarvan de rechthebbende zich 
niet heeft bekendgemaakt op de dag van de verkoop, 
in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats na de voorafgaande 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de 
website van een marktonderneming die de Markt van 
de Openbare Veiling exploiteert waarop de effecten 
verkocht zullen worden, van een bericht dat de tekst van 
deze paragraaf bevat en waarin aan de rechthebbende 
wordt gevraagd zijn rechten op het effect op te eisen. De 
verkoop kan slechts geschieden na het verstrijken van 
de termijn van een maand na de bekendmaking van het 
bericht, en wordt gestart binnen de 3 daaropvolgende 
maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de 
kosten in mindering brengen die hij heeft moeten maken 
voor het houden en voor het beheer van de effecten die 
op zijn naam zijn ingeschreven op een effectenrekening 
met toepassing van artikel 9 en voor de omzetting van 
rechtswege van de door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten 
kopen. Wat betreft de aandelen, winstbewijzen of cer-
tifi caten die er betrekking op hebben, voldoet hij aan 
de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van 
Vennootschappen, met uitzondering van de voorwaarde 
bedoeld in artikel 620, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek 
van Vennootschappen, waarvan kan worden afgeweken 
voor de toepassing van dit lid. Indien de voorwaarden 
van artikel 620 van het Wetboek van Vennootschappen 
niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitge-
voerd door de emittent met het oog op de onmiddellijke 
vernieling van de teruggekochte effecten. In dit laatste 
geval voldoet de emittent aan de voorwaarden van 
artikel 621 van het Wetboek van Vennootschappen.
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Les sommes issues de la vente, déduction faite 
de l’imputation visée à l’alinéa 3, sont déposées à la 
Caisse des Dépôts et Consignations jusqu’à ce qu’une 
personne ayant pu valablement établir sa qualité de 
titulaire en demande la restitution. La Caisse des Dépôts 
et Consignations n’est responsable de la restitution de 
ces sommes que pour autant qu’elle les a reçues de 
l’émetteur en exécution de cet alinéa. Les intérêts cou-
rus sur ces sommes reviennent à la Caisse des Dépôts 
et Consignations dès leur dépôt auprès de celle-ci.

Le Roi peut fi xer les modalités de la vente, du dépôt 
et des restitutions prévus au présent paragraphe.”.

Art. 7

 À l’article 11, §  3  de la même loi, l’alinéa  1er est 
remplacé par ce qui suit:

“§  3. La personne qui demande la restitution des 
sommes issues de la vente visée aux §§ 1er et 2 ou 
des titres déposés et inscrits au nom de la Caisse des 
Dépôts et Consignations conformément au § 4 fournit 
à la Caisse des Dépôts et Consignations les titres sous 
leur forme papier.”.

Art. 8

 À l’article 11, § 3 de la même loi, l’alinéa 2 est rem-
placé par ce qui suit:

“Seule la preuve écrite est admise pour attester des 
anciennes opérations sur titres.

Tout autre mode de preuve de la qualité de titulaire est 
laissée à l’appréciation de l’émetteur qui assume seul 
la responsabilité de la décision de restitution éventuelle.

Le Roi détermine les modalités de communication 
entre l’émetteur et la Caisse.

La personne qui demande la restitution est redevable 
d’une amende calculée par année de retard à partir du 
1er janvier 2016. 

Le montant de cette amende est, par année de retard, 
égale à 10 % de la somme ou de la contre-valeur des 
titres qui font l’objet de la demande en restitution.”.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van 
de kosten bedoeld in het derde lid, worden gestort bij 
de Deposito- en Consignatiekas, totdat een persoon die 
op geldige wijze zijn hoedanigheid van rechthebbende 
heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De 
Deposito- en Consignatiekas is slechts verantwoordelijk 
voor de teruggave van deze bedragen voor zover ze 
die in uitvoering van dit lid vanwege de emittent heeft 
ontvangen. De interesten op deze bedragen komen toe 
aan de Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij haar 
zijn gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor 
de in deze paragraaf bedoelde verkoop, storting en 
teruggave.”.

Art. 7

 In artikel 11, § 3 van dezelfde wet wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

”§  3. De persoon die de teruggave vraagt van de 
bedragen afkomstig van de verkoop bedoeld in §§ 1 en 
2, of van de effecten gedeponeerd en ingeschreven op 
naam van de  Deposito- en Consignatiekas overeen-
komstig § 4, levert aan de Deposito- en Consignatiekas 
de effecten onder hun papieren vorm.“. 

Art. 8

 In artikel 11, § 3 van dezelfde wet wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Enkel het schriftelijk bewijs wordt  toegelaten voor 
het aantonen van vroegere operaties van effecten

Elk ander bewijsmiddel van hoedanigheid van recht-
hebbende, wordt overgelaten aan de appreciatie van 
de emittent, die als enige de verantwoordelijkheid voor 
de beslissing tot eventuele teruggave op zich neemt.

De Koning bepaalt de modaliteiten van de communi-
catie tussen de emittent en de Kas.

De persoon die een teruggave vraagt is een boete 
verschuldigd, die berekend wordt per jaar achterstand 
vanaf 1 januari 2016.

Het bedrag van deze boete is, per jaar achterstand, 
gelijk aan 10  % van het bedrag of van de tegenwaarde 
van de effecten die het voorwerp zijn van de vraag om 
teruggave.”.
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Art. 9

 À l’article 11 de la même loi, le paragraphe 4 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Les titres qui ne sont pas vendus conformé-
ment à cet article au 30 novembre 2015 sont déposés 
par l ’émetteur auprès de la Caisse des Dépôts et 
Consignations sous la forme nominative jusqu’à ce 
qu’une personne ayant pu valablement établir sa qualité 
de titulaire en demande la restitution.

Le Roi peut fi xer les modalités de ce dépôt.

La Caisse des Dépôts et Consignations n’est res-
ponsable de la restitution de ces titres que pour autant 
qu’ils ont été déposés auprès d’elle par l’émetteur en 
exécution du présent paragraphe conformément aux 
modalités prévues.”.

Art. 10

 L’article 11 de la même loi est complété par un para-
graphe 5, rédigé comme suit:

“§ 5. L’émetteur fait confi rmer par le commissaire ou, 
à défaut, par un comptable agréé externe, un expert 
comptable externe ou un réviseur d’entreprise que 
les dispositions visées au présent article ont bien été 
respectées.

Cette confi rmation est adressée à l’organe de gestion 
de l’émetteur qui la communique, par voie électronique, 
à la Caisse des Dépôts et Consignations. Elle fait égale-
ment l’objet d’une mention particulière dans les annexes 
aux comptes annuels de l’année 2015.

Ce paragraphe ne s’applique pas à l’État.”.

Art. 11

 Dans la même loi, il est inséré un article 12/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 12/1. § 1er. Au 1er janvier 2026, les sommes issues 
de la vente visées à l’article 11, §§ 1er et 2 en dépôt 
auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations et 
qui n’ont pas fait l’objet d’une demande de restitution 
sont attribuées à l’État.

§ 2. Les titres inscrits auprès de la Caisse des Dépôts 
et Consignations en vertu de l’article 11, § 4 et qui n’ont 
pas fait l’objet d’une demande de restitution de la part de 

Art. 9

 In artikel 11 van dezelfde wet wordt paragraaf 4 ver-
vangen als volgt:

“§ 4. De effecten die op 30 november 2015 niet ver-
kocht zijn overeenkomstig dit artikel, worden door de 
emittent in de vorm van effecten op naam neergelegd bij 
de Deposito- en Consignatiekas, totdat een persoon die 
op geldige wijze zijn hoedanigheid van rechthebbende 
heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. 

De Koning kan de nadere regels voor deze neerleg-
ging vastleggen.

De Deposito- en Consignatiekas is slechts verant-
woordelijk voor de teruggave van deze effecten voor 
zover deze in uitvoering van deze paragraaf door de 
emittent bij haar zijn neergelegd, overeenkomstig de 
voorziene modaliteiten.”.

Art. 10

 Artikel 11 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
paragraaf vijf, luidende:

“§ 5. De emittent laat bevestigen door de commis-
saris, of, bij ontstentenis, door een externe erkende 
boekhouder, een accountant of een bedrijfsrevisor, dat 
de bepalingen van dit artikel werden nageleefd.

Deze bevestiging wordt aan het bestuursorgaan van 
de emittent gericht, die haar langs elektronische weg 
aan de Deposito- en Consignatiekas bezorgt. Voor deze 
bevestiging wordt in de toelichting bij de jaarrekening 
van 2015 ook een specifi eke vermelding gemaakt.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de Staat.”.

Art. 11

 In dezelfde wet wordt een artikel 12/1  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 12/1. § 1. Op 1 januari 2026 worden de bedra-
gen afkomstig van de verkoop, als bedoeld in artikel 11, 
§§ 1 en 2, die bij de Deposito- en Consignatiekas zijn 
gestort en waarvoor geen teruggave werd gevraagd, 
aan de Staat toegekend.

§  2. De effecten die krachtens artikel 11, §  4  zijn 
ingeschreven bij de Deposito- en Consignatiekas en 
waarvoor er op 31  december  2025  geen teruggave 
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leur titulaire au 31 décembre 2025 peuvent être rachetés 
par l’émetteur. En ce qui concerne les actions, parts 
bénéfi ciaires ou certifi cats s’y rapportant, il respecte les 
conditions prévues à l’article 620 du Code des sociétés, 
à l’exception de la condition visée à l’article 620, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, du Code des sociétés à laquelle il peut 
être dérogé pour l’application du présent article. Si les 
conditions de l’article 620 du Code des sociétés ne sont 
pas remplies, le rachat peut être effectué par l’émetteur 
exclusivement en vue de la destruction immédiate des 
titres rachetés. Dans ce dernier cas, l’émetteur res-
pecte les conditions prévues à l’article 621 du Code 
des sociétés.

Lorsque l’émetteur manifeste à la Caisse des Dépôts 
et Consignations, au plus tard le 31 décembre 2025 et 
par écrit, son intention de racheter les titres, l’État invite 
l’émetteur à faire une offre dans un délai de 15 jours à 
compter la date d’envoi de l’invitation à un prix minimum 
établi par le Roi.

Si l’offre de rachat satisfait aux conditions du présent 
article, l’État l’acceptera dans un délai de 15  jours à 
compter de la date de réception de l’offre. Le produit 
de la vente des titres à l’émetteur est attribué à l’État. À 
défaut de rachat par l’émetteur, les titres sont attribués 
à l’État. La suspension de l’exercice des droits attachés 
aux titres prévue à l’article 10 prend fi n au moment du 
transfert de la propriété des titres à l’État ou à l’émetteur.

L’émetteur assure le transfert à l’État de la propriété 
des titres attribués à l’État par une inscription au nom de 
l’État dans le registre des titres nominatifs de l’émetteur.

§ 3. À partir du moment où il devient propriétaire des 
titres, l’État peut les vendre, soit sur un marché régle-
menté ou non-réglementé, soit de gré à gré sous réserve 
du respect des clauses statutaires ou contractuelles 
limitant la libre cessibilité des titres.”.

Art. 12

 Dans l’article 14  de la même loi, -l ’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:

“La violation des articles 3, 4, 6 et 11 et des modali-
tés du dépôt des sommes issues de la vente de titres 
et du dépôt des titres invendus auprès de Caisse des 

werd gevraagd door de rechthebbende, kunnen worden 
teruggekocht door de emittent. Wat betreft de aandelen, 
winstbewijzen of certifi caten die er betrekking op heb-
ben, voldoet hij aan de voorwaarden van artikel 620 van 
het Wetboek van Vennootschappen, met uitzondering 
van de voorwaarde bedoeld in artikel 620, § 1, eerste 
lid, 2°, van het Wetboek van Vennootschappen, waar-
van kan worden afgeweken voor de toepassing van dit 
artikel. Indien de voorwaarden van artikel 620 van het 
Wetboek van Vennootschappen niet vervuld zijn, kan 
de terugkoop enkel worden uitgevoerd door de emit-
tent met het oog op de onmiddellijke vernieling van de 
teruggekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de 
emittent aan de voorwaarden van artikel  621 van het 
Wetboek van Vennootschappen.

Wanneer de emit tent uiterli jk op 31  decem-
ber 2025 aan de Deposito- en Consignatiekas schrifte-
lijk te kennen geeft dat hij van plan is de effecten terug 
te kopen, vraagt de Staat de emittent om binnen een 
termijn van 15 dagen na de datum van verzending van 
deze uitnodiging, tegen een door de Koning vastge-
stelde minimumprijs een bod uit te brengen.

Indien het terugkoopbod voldoet aan de voorwaarden 
van dit artikel, wordt het door de Staat aanvaard binnen 
een termijn van 15 dagen na de datum van ontvangst van 
het bod. De opbrengst van de verkoop van de effecten 
aan de emittent wordt aan de Staat toegekend. Indien de 
emittent de effecten niet terugkoopt, worden ze aan de 
Staat toegekend. De schorsing van de uitoefening van 
de aan de effecten verbonden rechten, waarin voorzien 
is in artikel 10, eindigt zodra de eigendom van de effec-
ten wordt overgedragen aan de Staat of aan de emittent.

De emittent zorgt voor de overdracht aan de Staat 
van de eigendom van de effecten die aan de Staat zijn 
toegekend via een inschrijving op naam van de Staat in 
het register van de effecten op naam van de emittent.

§ 3. Zodra de Staat eigenaar wordt van de effecten, 
kan hij ze verkopen, hetzij op een gereglementeerde 
of niet-gereglementeerde markt, hetzij uit de hand, 
onder voorbehoud van de naleving van de statutaire of 
contractuele bepalingen die de vrije overdraagbaarheid 
van de effecten beperken.”.

Art. 12

 In artikel 14 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De overtreding van de artikelen 3, 4, 6  en 11  en 
de door de Koning in uitvoering van artikel 11 vastge-
stelde modaliteiten van de storting van de bedragen 
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Dépôts et Consignations fi xées par le Roi en exécution 
de l’article 11 est sanctionnée d’une amende de 200 à 
100.000 euros.”.

CHAPITRE 4

Modifi cations du chapitre V de la loi du 
24 juillet 2008 portant des dispositions diverses 

(I), en ce qui concerne les coffres dormants.

Art. 13

 Dans l’article 23 de la loi du 24 juillet 2008 portant 
des dispositions diverses (I), le 4° est remplacé par ce 
qui suit:

“4° coffres dormants: coffres pour lesquels le loyer n’a 
pas été payé depuis au moins 5 ans et dont le contrat 
de location a été résilié par l’établissement loueur; des 
enveloppes scellées conservées par un établissement 
dépositaire et qui pendant au moins cinq ans n’ont pas 
fait l’objet d’une intervention par le déposant, ses ayants 
droit ou son représentant légal, sont assimilées à des 
coffres dormants; “.

Art. 14

 L’article 32 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 32. § 1er. Si, malgré la procédure de recherche 
visée à l’article 26, un coffre dormant n’a pas fait l’objet 
d’une intervention du locataire avant la fi n de la première 
année qui suit le moment où le coffre est devenu dor-
mant, l’établissement loueur ouvre le coffre en présence 
d’un huissier de justice ou d’un notaire avant la fi n de 
la deuxième année qui suit le moment où le coffre est 
devenu dormant. 

Si le locataire intervient quand même après la fi n de 
la première année qui suit le moment où le coffre est 
devenu dormant, mais avant son ouverture, l’alinéa 1er 
n’est pas d’application.

L’huissier de justice ou le notaire dresse un inventaire 
du contenu du coffre concerné. L’inventaire mentionne 
également la destination qui lui sera donnée en exécu-
tion des alinéas 4 et 5.

afkomstig van de verkoop van effecten en de neerleg-
ging van de onverkochte effecten bij de Deposito- en 
Consignatiekas wordt bestraft met een geldboete van 
200 tot 100.000 euro.”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen in het hoofdstuk V van de wet van 
24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), voor 

wat betreft de slapende safes

Art. 13

 In artikel 23 van de wet van 24 juli 2008 houdende 
diverse bepalingen (I) wordt de bepaling onder 4° ver-
vangen als volgt: 

“4° slapende safes: safes waarvoor de huurprijs 
sedert minstens vijf jaar niet is betaald en waarvan de 
huur is opgezegd door de instelling-verhuurder; verze-
gelde omslagen die in bewaring zijn bij een instelling-
depositaris en die gedurende minstens vijf jaar niet het 
voorwerp hebben uitgemaakt van een tussenkomst 
door de deposant, zijn rechthebbenden of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, worden gelijkgesteld met slapende 
safes; “.

Art. 14

 Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 32. § 1. Indien, ondanks de opsporingsproce-
dure bedoeld in artikel 26, een slapende safe niet het 
voorwerp heeft uitgemaakt van een tussenkomst door 
de huurder vóór het einde van het eerste jaar volgend 
op het ogenblik waarop de safe een slapende safe is 
geworden, opent de instelling-verhuurder de safe in 
aanwezigheid van een gerechtsdeurwaarder of een no-
taris vóór het einde van het tweede jaar volgend op het 
ogenblik waarop de safe een slapende safe is geworden. 

Als de huurder alsnog tussenkomst na het einde van 
het eerste jaar volgend op het ogenblik waarop de safe 
een slapende safe is geworden, maar vóór zijn opening, 
is het eerste lid niet van toepassing.

De gerechtsdeurwaarder of de notaris stelt een in-
ventaris op van de inhoud van de betrokken safe. De 
inventaris vermeldt tevens de bestemming die eraan 
wordt gegeven in uitvoering van het vierde en vijfde lid. 
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L’huissier de justice ou le notaire glisse le contenu du 
coffre dans une enveloppe qu’il scelle et confi e celle-ci 
en dépôt à l’établissement loueur.

Par dérogation à l’alinéa 4, l’établissement loueur 
met tout en œuvre afi n:

1° d’inscrire les espèces sur des comptes;

2° de détruire les objets périssables;

3° de transférer les objets interdits ou dangereux à 
l’autorité compétente.

L’alinéa 1er n’empêche pas que, conformément aux 
dispositions du contrat de location, l ’établissement 
loueur puisse ouvrir un coffre sans demande du loca-
taire avant que ce coffre ne soit devenu dormant ou 
que la procédure de recherche visée à l’article 26 ne 
soit achevée. Dans ce cas, les alinéas 3, 4 et 5 sont 
d’application.

L’établissement loueur peut porter en compte au loca-
taire les frais d’ouverture du coffre et d’établissement 
de l’inventaire.

§ 2. Les données déterminées par le Roi, relatives aux 
enveloppes scellées avec le contenu du coffre concerné, 
sont transférées par l’établissement loueur à la Caisse 
avant la fi n du mois qui suit le mois où le coffre a été 
ouvert ou, si cette ouverture a eu lieu en application du 
§ 1er, alinéa 6, avant la fi n du treizième mois qui suit le 
mois où le coffre est devenu dormant.

La livraison matérielle de l’enveloppe scellée et de 
son inventaire à la Caisse se produit au moins une fois 
par an et au plus tôt dans le courant de 2014. Entre le 
moment où l’enveloppe est scellée et sa livraison maté-
rielle, l’établissement loueur conserve l’enveloppe scel-
lée au nom et pour compte du locataire. L’établissement 
loueur peut porter en compte au locataire les frais de la 
conservation et de la livraison matérielle de l’enveloppe 
scellée.

Le Roi défi nit des règles plus précises pour le transfert 
des données et la livraison matérielle des enveloppes 
scellées et de leurs inventaires à la Caisse et l’échange 
des données entre l’établissement loueur et la Caisse. 
Il peut aussi défi nir des règles plus précises concernant 
la conservation des enveloppes scellées par l’établis-
sement loueur. 

De gerechtsdeurwaarder of notaris verpakt de inhoud 
van de betrokken safe in een omslag die hij verzegelt 
en geeft deze in bewaring bij de instelling-verhuurder.

In afwijking van het vierde lid, stelt de instelling-
verhuurder alles in het werk om:

1° de speciën op rekeningen in te schrijven;

2° de voorwerpen die een risico op ontbinding inhou-
den, te vernietigen;

3° de verboden of gevaarlijke voorwerpen over te 
dragen aan de bevoegde overheid.

Het eerste lid belet niet dat overeenkomstig de be-
palingen van het huurcontract een instelling-verhuurder 
een safe opent zonder dat de huurder erom verzoekt 
vooraleer deze safe een slapende safe is geworden 
of de opsporingsprocedure bedoeld in artikel  26  is 
voltooid. In dat geval zijn het derde, vierde en vijfde lid 
van toepassing.

De instelling-verhuurder mag de kosten voor de 
opening van de safe en het opstellen van de inventaris 
aanrekenen aan de huurder.

§ 2. De door de Koning bepaalde gegevens betref-
fende de verzegelde omslagen met de inhoud van de 
betrokken safe worden door de instelling-verhuurder 
overgedragen aan de Kas vóór het einde van de maand 
die volgt op de maand waarin de safe is geopend of, 
als deze opening is gebeurd met toepassing van § 1, 
zesde lid, vóór het einde van de dertiende maand die 
volgt op de maand waarin de safe een slapende safe 
is geworden. 

De materiële levering van de verzegelde omslag en 
zijn inventaris aan de Kas gebeurt minstens één keer 
per jaar en ten vroegste in de loop van 2014. Tussen 
het ogenblik waarop de omslag wordt verzegeld en zijn 
materiële levering bewaart de instelling-verhuurder de 
verzegelde omslag namens en voor rekening van de 
huurder. De instelling-verhuurder mag de kosten voor 
de bewaring en de materiële levering van de verzegelde 
omslag aanrekenen aan de huurder.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de over-
dracht van de gegevens en de materiële levering van de 
verzegelde omslagen en hun inventarissen aan de Kas 
en de uitwisseling van gegevens tussen de instelling-
verhuurder en de Kas. Hij kan tevens nadere regels 
bepalen voor de bewaring van de verzegelde omslagen 
door de instelling-verhuurder. 
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Le ministre des Finances détermine quand la pre-
mière livraison matérielle des enveloppes scellées et 
de leurs inventaires aura lieu.”.

Art. 15

 Dans la même loi, il est inséré un article 32/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 32/1. Sous réserve de l’application de l’article 
43 et sauf en cas d’erreur ou de faute dans le chef de 
l’établissement loueur, la livraison matérielle de l’enve-
loppe scellée à la Caisse libère l’établissement loueur 
de toute obligation à l’égard du locataire, des autorités 
et de tout tiers.

La Caisse ne reprend pas les droits et les obligations 
de l’établissement loueur à l’exception de l’obligation 
de restitution.”.

Art. 16

 Dans la même loi, il est inséré un article 32/2 rédigé 
comme suit:

“Art 32/2. La Caisse tient un registre des coffres 
dormants et en assure l’accès aux personnes justifi ant 
d’un intérêt légitime. Le Roi détermine les conditions 
d’accès à ce registre.”.

Art. 17

 À l’article 41 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er les mots “et les enveloppes scel-
lées livrées à la Caisse” sont insérés entre les mots “Les 
avoirs déposés à la Caisse” et les mots “sont détenus “;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 4 et 5: 

“Les enveloppes scellées livrées à la Caisse sont 
acquises à l’État lorsqu’il s’est écoulé un délai de trente 
ans qui prend cours à partir de la date à laquelle les 
coffres dont le contenu se trouve dans ces enveloppes, 
sont devenus dormants au sens de l’article 23, 4°.”;

3° l’alinéa 5 devient l’alinéa 6;

4° il est complété par un alinéa rédigé comme suit:

De minister van Financiën bepaalt wanneer de eerste 
materiële levering van de verzegelde omslagen en hun 
inventaris zal plaatshebben.”.

Art. 15

 In dezelfde wet wordt een artikel 32/1  ingevoegd, 
luidende: 

“Art. 32/1. Onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 43 en behalve in geval van vergissing of fout van 
de instelling-verhuurder, bevrijdt de materiële levering 
van de verzegelde omslag aan de Kas de instelling-
verhuurder van elke verplichting ten opzichte van de 
huurder, de overheden en elke derde.

De Kas treedt niet in de rechten en verplichtingen 
van de instelling-verhuurder met uitzondering van de 
verplichting tot teruggave. “.

Art. 16

 In dezelfde wet wordt een artikel 32/2  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 32/2. De Kas houdt een register van de slapende 
safes bij en verzekert de toegang ervan voor de perso-
nen die een wettig belang aantonen. De Koning bepaalt 
de voorwaarden voor de toegang tot dit register. “.

Art. 17

 In artikel 41 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden “en de verze-
gelde omslagen geleverd aan de Kas “ingevoegd tussen 
de woorden “De tegoeden gedeponeerd bij de Kas “en 
het woord “blijven”;

2° een lid wordt tussen het vierde en het vijfde lid 
ingevoegd, luidende: 

“De verzegelde omslagen geleverd aan de Kas wor-
den eigendom van de Staat na het verstrijken van een 
termijn van dertig jaar die ingaat op de datum waarop 
de safes waarvan de inhoud zich in deze verzegelde 
omslagen bevindt, slapende safes in de zin van artikel 
23, 4°, zijn geworden.”;

3° het vijfde lid wordt het zesde lid;

4° het wordt aangevuld met een lid, luidende: 
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“La Caisse conserve les enveloppes scellées qui lui 
ont été livrées et peut porter en compte les frais de tiers 
au locataire. Le Roi défi nit les règles pour l’imputation 
de ces frais.”.

Art. 18

 Dans la même loi, il est inséré un article 41/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 41/1. Un service public fédéral ou une institu-
tion désigné par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, ouvre les enveloppes scellées qui sont 
devenues la propriété de l’État sur base de l’article 41, 
alinéa 5. Le Roi peut déterminer les modalités de la 
mise à disposition des enveloppes scellées à ce service 
ou cette institution, de la destination du contenu des 
enveloppes scellées et du versement à la Caisse du 
produit de la vente éventuelle.”.

Art. 19

 Dans l’article 42 de la même loi, les mots “et du 
produit de la vente visée à l’article 41/1 “sont insérés 
entre les mots “et de l’article 38, alinéa 6, “et les mots 
“au Fonds de vieillissement”.

Art. 20

 Dans l’article 43 de la même loi, les mots “de l’article 
32, alinéas 1er et 2” sont remplacés par les mots “de 
l’article 32, § 2, alinéa 1er “.

Art. 21

 L’article 50 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 50. Pour les coffres qui sont dormants au sens 
de l’article 23, 4°, au moment de l’entrée en vigueur du 
présent article et qui malgré la procédure de recherche 
visée à l’article 26 n’ont pas fait l’objet d’une interven-
tion de la part du locataire, l’établissement loueur doit 
au plus tard dans un délai de deux ans après l’entrée 
en vigueur du présent article:

1° s’il n’existe pas d ’inventaire du contenu du 
coffre dormant dressé par un huissier de justice ou un 
notaire, ouvrir les coffres ou les enveloppes scellées 
en présence d’un huissier de justice ou d’un notaire, 

“De Kas bewaart de aan haar geleverde verzegelde 
omslagen en mag hiervoor aan de huurder de kosten 
van derden, aanrekenen. De Koning bepaalt de regels 
voor de aanrekening van deze kosten. “.

Art. 18

 In dezelfde wet wordt een artikel 41/1  ingevoegd, 
luidende:

“Art 41/1. Een federale overheidsdienst of een instel-
ling die daartoe is aangeduid bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in Ministerraad, opent de ver-
zegelde omslagen die eigendom zijn geworden van 
de Staat op grond van artikel 41, vijfde lid. De Koning 
mag de modaliteiten van de terbeschikkingstelling van 
de verzegelde omslagen aan deze dienst of instelling, 
van de bestemming van de inhoud van de verzegelde 
omslagen en van de storting van de opbrengst van de 
eventuele verkoop aan de Kas regelen. “.

Art. 19

 In artikel 42 van dezelfde wet worden de woorden 
“en van de opbrengst van de in artikel 41/1 bedoelde 
verkoop “ingevoegd tussen de woorden “gedeponeerde 
tegoeden “en de woorden “dat Hij bepaalt”.

Art. 20

 In artikel 43 van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 32, eerste en tweede lid” vervangen door de 
woorden “artikel 32, § 2, eerste lid “.

Art. 21

 Artikel 50 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 

“Art. 50. Voor wat betreft de safes die op het moment 
van de inwerkingtreding van dit artikel slapende safes in 
de zin van artikel 23, 4°, zijn en die ondanks de opspo-
ringsprocedure bedoeld in artikel 26 niet het voorwerp 
hebben uitgemaakt van een tussenkomst door de huur-
der, dient de instelling-verhuurder binnen een termijn 
van twee jaar na de inwerkingtreding van dit artikel:

1° als er geen door een gerechtsdeurwaarder of nota-
ris opgestelde inventaris bestaat van de inhoud van de 
slapende safes, de safes of de verzegelde omslagen te 
openen in aanwezigheid van een gerechtsdeurwaarder 
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qui dresse ledit inventaire en application de l’article 32, 
§ 1er, alinéas 3 à 5 et 7;

2° s’il existe un inventaire du contenu du coffre dor-
mant dressé par un huissier de justice ou un notaire et 
faisant mention d’objets visés à l’article 32, § 1er, alinéa 
5, ouvrir les enveloppes scellées, dresser un nouvel 
inventaire et appliquer l’article 32, § 1er, alinéa 5;

3° se conformer aux obligations qui lui sont imposées 
par l’article 32, § 2, alinéa 1er.

Par dérogation à l’article 41, alinéa 5, sont acquises 
à l’État au plus tôt trente ans après l’entrée en vigueur 
du présent article les enveloppes scellées livrées à la 
Caisse dans lesquelles se trouve le contenu des coffres 
qui sont dormants au sens de l’article 23, 4°, au moment 
de l’entrée en vigueur du présent article. “.

Donné à Bruxelles, le 28 novembre 2013

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

of een notaris, die de inventaris ervan opstelt met 
toepassing van artikel 32, § 1, derde tot vijfde lid en 
zevende lid;

2° als er een door een gerechtsdeurwaarder of no-
taris opgestelde inventaris bestaat van de inhoud van 
de slapende safes die melding maakt van voorwerpen 
bedoeld in artikel 32, § 1, vijfde lid, de verzegelde om-
slagen te openen, een nieuwe inventaris op te stellen 
en artikel 32, § 1, vijfde lid, toe te passen;

3° de haar door artikel 32, § 2, eerste lid, opgelegde 
verplichtingen na te komen. 

In afwijking van artikel 41, vijfde lid, wordt de Staat ten 
vroegste dertig jaar na de inwerkingtreding van dit arti-
kel eigenaar van de aan de Kas geleverde verzegelde 
omslagen waarin zich de inhoud bevindt van safes die 
slapende safes in de zin van artikel 23,4°, zijn op het 
ogenblik van de inwerkingtreding van dit artikel. “.

Gegeven te Brussel, 28 november 2013

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Financiën,

Koen GEENS
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ANNEXE BIJLAGE
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TABLEAU DE CONCORDANCE.1 

 

TEXTE DE BASE.  TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET 
DE LOI. 

Loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des titres au 
porteur. 

 Loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des titres au 
porteur. 

   
Dispositions préliminaires.  Dispositions préliminaires. 

   
Article M1. Article 1er. Il est créé un Office 
national des valeurs mobilières. 
Son siège est établi à Bruxelles. 
L'Office est chargé notamment de la publication 
d'un Bulletin des oppositions. 
L'organisation de l'Office, la publication du 
bulletin, le montant et les conditions de paiement 
du coût des publications sont réglés par arrêté 
royal. 

 Inchangé. 

   
Art. M2. Art. 2. La présente loi s'applique 
uniquement aux valeurs mobilières au porteur 
définies à l'article premier de la loi du 
4 décembre 1990, relative aux opérations 
financières et aux marchés financiers, ainsi qu'à 
leurs coupons, à l'exclusion des coupons de la 
dette publique directe et indirecte de l'Etat, des 
Communautés et des Régions. 

 Inchangé. 

   
Partie I. - Protection des porteurs de titres 
volés, perdus ou détruits. 

 Partie I. - Protection des porteurs de titres 
volés, perdus ou détruits. 

   
Article 1er. Celui qui est involontairement 
dépossédé de titres au porteur peut se faire 
restituer contre les effets de cette dépossession, 
dans la mesure et sous les conditions déterminées 
par la première partie de la présente loi. 

 Inchangé. 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

                                                 
1 Version 20130424 
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TITRE I. - Des formalités de l'opposition.  TITRE I. - Des formalités de l'opposition. 
   

Art. 2. Le porteur dépossédé signifie à l'Office, 
par exploit d'huissier de justice ou par lettre 
recommandée ou par déclaration sur place, 
opposition à la négociation des titres et à 
l'exercice des droits qu'ils constatent. 
 
 
Les heures déterminées pour la réception de ces 
actes sont fixées par arrêté royal. 
L'acte d'opposition indique, s'il s'agit d'une 
personne physique, les nom, prénoms, domicile 
et date de naissance de l'opposant; s'il s'agit d'une 
personne morale, sa dénomination et son siège 
social, ainsi que le nombre, la nature, les 
numéros par ordre ascendant, la dénomination de 
l'émetteur et, s'il y a lieu, la valeur nominale et la 
série des titres, objet de la dépossession. 
Il énonce, en outre, autant que possible : 
 1° l'époque, le lieu et le mode de l'acquisition 
des titres, ainsi que l'époque et les circonstances 
de leur dépossession; 
 2° l'époque et le lieu de la réception des derniers 
dividendes ou intérêts; 
 3° l'indication des coupons restés attachés aux 
titres. 
Si l'opposant n'est pas domicilié en Belgique, il 
est tenu d'y faire élection de domicile. 

 Art. 2. Le porteur dépossédé signifie à l'Office, 
par exploit d'huissier de justice ou par lettre 
recommandée ou par déclaration sur place, 
opposition à la négociation des titres et à 
l'exercice des droits qu'ils constatent. Plus 
aucune opposition ne pourra être signifiée à 
l’Office à compter du 1er janvier 2014. 
Inchangé. 

Les autres articles de cette loi sont inchangés. 
   

Loi du 14 décembre 2005 portant suppression 
des titres au porteur. 

 Loi du 14 décembre 2005 portant 
suppression des titres au porteur. 

   
CHAPITRE 1er. Dispositions générales.  CHAPITRE 1er. Dispositions générales. 
   
Article 1er. La présente loi règle une matière 
visée à l'article 78 de la Constitution. 

 Inchangé. 

   
Art. 2. Pour l'application de la présente loi, on 
entend par : 

 Inchangé. 

1° "titres":  
- les actions, parts bénéficiaires, obligations, 
droits de souscription et certificats émis par des 
sociétés de droit belge conformément au Code 
des sociétés; 
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- les titres de la dette publique tels que 
énumérés à l'article 1er de la loi du 2 janvier 
1991 relative au marché des titres de la dette 
publique et aux instruments de la politique 
monétaire; 
 

 

- tous autres titres émis par un émetteur de droit 
belge et incorporant une créance financière à 
l'égard de cet émetteur ou d'un tiers, y compris 
les titres représentatifs de droits indivis dans un 
organisme de placement collectif de droit belge 
revêtant la forme contractuelle. 
 

 

2° "émetteur" :  
la personne ou l'organisme de placement collectif 
non revêtu de la personnalité juridique qui a émis 
les titres; 

 

  
3° "marché réglementé" :  
tout marché réglementé tel que défini dans 
l'article 2, 3°, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers. 

 

   
4° "l'arrêté royal n° 62 coordonné" :   
l'arrêté royal n° 62 du 10 novembre 1967 relatif 
au dépôt d'instruments financiers fongibles et à la 
liquidation d'opérations sur ces instruments, 
coordonné le 27 janvier 2004. 

  

   
5° "teneur de compte agréé" :   
- les teneurs de comptes agréés tels que visés à 
l'article 468 et suivants du Code des Sociétés; 
 

  

- les affiliés, tels que visés par l'arrêté royal n° 
62 coordonné; 
 

  

- les établissements qui tiennent des comptes, 
tels que visés par la loi du 2 janvier 1991 
relative au marché des titres de la dette publique 
et aux instruments de la politique monétaire. 
 

  

Pour l'application de la présente loi, ne sont pas 
considérés comme des titres : 

  

   
- les effets de commerce; 
 

  

- les obligations au porteur émises 
exclusivement à l'étranger ou qui sont soumises 
au droit étranger, sauf pour l'application de 
l'article 4; 
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- les titres visés au, 1°, alinéa 1er, troisième 
tiret, lorsqu'ils sont émis exclusivement à 
l'étranger ou sont soumis au droit étranger, sauf 
pour l'application de l'article 4. 

  

   
CHAPITRE II. Dispositions portant 
suppression des titres au porteur. 

 CHAPITRE II. Dispositions portant 
suppression des titres au porteur. 

   
Art. 3. § 1er. A partir du 1er janvier 2008, les 
titres ne peuvent être émis par l'émetteur que 
sous la forme nominative ou dématérialisée. 

 Inchangé. 

   
§ 2. Le titre, tel que visé à l'article 2, alinéa 1er, 
1°, troisième tiret, qui est émis sous la forme 
dématérialisée sur la base du premier 
paragraphe, est représenté par une inscription en 
compte, au nom de son propriétaire ou de son 
détenteur, auprès de l'émetteur, d'un organisme 
de liquidation ou d'un membre affilié, au sens 
de l'arrêté royal n° 62 coordonné. 
 

 Inchangé. 

Les émetteurs de droit belge qui ont émis des 
titres au porteur visés à l'article 2, alinéa 1er, 1°, 
troisième tiret, doivent prendre les mesures 
nécessaires pour la détention de la totalité de 
l'encours de l'émission de tels titres, soit avec un 
des organismes de liquidation définis à 
l'article 1, 1°, de l'arrêté royal n° 62 coordonné, 
soit avec un des membres affiliés tels que visés 
par cet arrêté royal, jusqu'à et y compris le 
31 décembre 2007, sauf si l'émetteur prend lui-
même ces titres en dépôt. Les émetteurs de droit 
belge qui souhaitent émettre de tels titres 
dématérialisés à partir du 1er janvier 2008 
doivent, avant l'émission, prendre les mêmes 
mesures. 
 

 Inchangé. 

L'émetteur concerné publie sans délai un avis 
indiquant l'organisme de liquidation ou le 
membre affilié choisi par lui pour chaque 
émission de titres. L'avis doit être publié dans le 
Moniteur belge, dans deux organes de presse de 
diffusion nationale, dont un en français et un en 
néerlandais, et, le cas échéant, sur le site 
internet de l'émetteur. Si l'émetteur est une 
société, cet avis doit être déposé au greffe du 
tribunal de commerce dans le ressort territorial 
duquel la société à son siège social. 

 Inchangé. 
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Art. 4. A partir du 1er janvier 2008, les titres au 
porteur, visés à l'article 2, qui sont inscrits en 
compte-titres, ainsi que les titres au porteur 
émis à l'étranger, soumis à un droit étranger, ou 
émis par un émetteur étranger, ne peuvent faire 
l'objet d'une délivrance physique en Belgique. 
 

 Inchangé. 

Cette disposition n'est pas applicable à la 
délivrance d'un titre individuel ou collectif à un 
organisme de liquidation, un dépositaire ou à 
une autre institution afin d'en réaliser 
l'immobilisation. 

  

   
Art. 5. Les titres au porteur suivants qui sont 
inscrits en compte-titres sont, au 1er janvier 2008, 
convertis de plein droit en titres dématérialisés : 

 Inchangé. 

1° les titres au porteur visés à l'article 2, 
alinéa 1er, 1°, deuxième et troisième tiret; 

  

   
2° les titres visés à l'article 2, alinéa 1er, 1°, 
premier tiret, qui sont admis à la négociation 
sur un marché réglementé; 

  

   
3° s'ils ne sont pas visés aux points 1° et 2° ci-
avant, les titres au porteur d'un organisme de 
placement collectif de droit belge; 

 

  

Ces titres sont, au fur et à mesure de leur 
inscription en compte-titres à partir du 
1er janvier 2008, également automatiquement 
convertis en titres dématérialisés. 
 

  

Aucun frais ne peut être mis, directement ou 
indirectement, à charge du titulaire du compte 
en raison de la conversion de plein droit. 

  

   
Art. 6. Les sociétés de droit belge dont les titres 
visés à l’article 2, alinéa 1er, 1°, premier tiret, sont 
admis à la négociation sur un marché 
réglementé, ainsi que les organismes de 
placement collectif de droit belge modifient 
leurs statuts ou, le cas échéant, leur règlement 
de gestion avant le 31 décembre 2007 afin de les 
mettre en conformité avec cette loi. 
 

 Inchangé. 
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Les statuts ainsi modifiés doivent en particulier 
prévoir que les titres au sens de l'article 2, 
alinéa 1er, 1°, premier tiret, qui sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, qui sont 
au porteur, déjà émis et inscrits en compte-
titres, existent sous forme dématérialisée. Si 
l'émetteur est un organisme de placement 
collectif de droit belge, les statuts ou le 
règlement de gestion ainsi modifiés doivent 
prévoir que tous les titres qui sont au porteur, 
déjà émis et inscrits en compte-titres, existent 
sous forme dématérialisée. 
 

  

En outre, les sociétés et les organismes de 
placement collectif de droit belge concernés 
doivent prendre, avant le 31 décembre 2007, les 
mesures nécessaires avec un organisme de 
liquidation ou, le cas échéant, un teneur de 
comptes agréé en cas d'application de 
l'article 475ter du Code des sociétés, afin de 
respecter respectivement le prescrit de 
l'article 468, alinéa 4, ou l'article 475ter, alinéa 2, 
du Code des sociétés. 

  

La société ou l'organisme de placement collectif 
de droit belge concerné publie sans délai un avis 
indiquant le ou les organismes de liquidation 
ou, le cas échéant, le ou les teneurs de compte 
agréés en cas d'application de l'article 475ter du 
Code des sociétés, choisis par lui pour chaque 
catégorie de titres, sauf si, en ce qui concerne le 
choix des organismes de liquidation, le Roi n'a 
désigné qu'un organisme de liquidation pour 
une certaine catégorie de titres. 
 

  

L'avis doit être publié dans le Moniteur belge, 
dans deux organes de presse de diffusion 
nationale, dont un en français et un en 
néerlandais, et, le cas échéant, sur le site 
internet de la société ou de l'organisme de 
placement collectif et déposé au greffe du 
tribunal de commerce dans le ressort territorial 
duquel la société ou l'organisme de placement 
collectif a son siège social. 
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Art. 7. § 1er. A l'exception des titres au sens de 
l'article 2, alinéa 1er, 1°, deuxième tiret, qui sont 
au porteur et qui viennent à échéance 
préalablement à la date du 1er janvier 2014, les 
titres au porteur qui n'ont pas été convertis 
conformément à l'article 5, doivent être 
convertis, au choix de leur titulaire, en titres 
nominatifs ou en titres dématérialisés, au plus 
tard le 31 décembre 2013, dans les limites des 
dispositions statutaires et du cadre légal et 
réglementaire de l'émission. 

 Art. 7. § 1er. A l'exception des titres au sens 
de l'article 2, alinéa 1er, 1°, deuxième tiret, 
qui sont au porteur et qui viennent à 
échéance préalablement à la date du 1er 
janvier 2014, Les titres au porteur qui n'ont 
pas été convertis conformément à l'article 5, 
doivent être convertis, au choix de leur 
titulaire, en titres nominatifs ou en titres 
dématérialisés, au plus tard le 31 
décembre 2013, dans les limites des 
dispositions statutaires et du cadre légal et 
réglementaire de l'émission. 

   
§ 2. La conversion en titres nominatifs est 
demandée auprès de l'émetteur. La demande 
n'est recevable que si elle est accompagnée du 
dépôt auprès de l'émetteur des titres dont la 
conversion est demandée. La conversion s'opère 
par l'inscription des titres dans les registres 
prescrits par ou en exécution de la loi. 
L'inscription dans les registres s'effectue dans 
les cinq jours ouvrables de la demande. 

 Inchangé. 

   
§ 3. Sans préjudice de l'article 6, les sociétés de 
droit belge qui souhaitent émettre des titres 
dématérialisés adaptent leurs statuts. Les statuts 
ainsi adaptés doivent en particulier prévoir une 
date de conversion à partir de laquelle les titres, 
au sens de l'article 2, alinéa 1er, 1°, premier tiret, 
qui sont au porteur, déjà émis et inscrits en 
compte-titres, existent sous forme 
dématérialisée. 
 

 Inchangé 
 

Sans préjudice de l'article 5, la conversion en 
titres dématérialisés s'opère automatiquement 
par l'inscription en compte des titres suite à leur 
dépôt par leur titulaire auprès d'un teneur de 
compte agréé ou de l'organisme de liquidation 
désigné, à partir de la date de conversion 
mentionnée dans les statuts. 
 

 Inchangé. 

En outre, les sociétés concernées doivent 
prendre, avant la date de conversion mentionnée 
dans les statuts, les mesures nécessaires avec un 
organisme de liquidation ou un teneur de 
comptes agréé afin de respecter le prescrit de 
respectivement l'article 468, alinéa 4, ou 
l'article 475ter, alinéa 2, du Code des sociétés. 
 

 Inchangé. 
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La société concernée publie sans délai un avis 
indiquant la date de conversion ainsi que le ou 
les organismes de liquidation ou le ou les 
teneurs de comptes agréés en cas d'application 
de l'article 475ter du Code des sociétés choisis 
par elle pour chaque catégorie de titres, sauf si, 
en ce qui concerne le choix des organismes de 
liquidation, le Roi n'a désigné qu'un organisme 
de liquidation pour une certaine catégorie de 
titres. L'avis doit être publié dans le Moniteur 
belge, dans deux organes de presse de diffusion 
nationale, dont un en français et un en 
néerlandais, et, le cas échéant, sur le site 
internet de la société et déposé au greffe du 
tribunal de commerce dans le ressort territorial 
duquel la société a son siège social. A défaut de 
mention de la date de conversion dans cet avis 
ou dans les statuts, cette date sera la même que 
la date de publication de l'avis dans le Moniteur 
belge. 

 La société concernée publie sans délai un avis 
indiquant la date de conversion ainsi que le ou 
les organismes de liquidation ou le ou les 
teneurs de comptes agréés en cas d'application 
de l'article 475ter du Code des sociétés choisis 
par elle pour chaque catégorie de titres, sauf si, 
en ce qui concerne le choix des organismes de 
liquidation, le Roi n'a désigné qu'un organisme 
de liquidation pour une certaine catégorie de 
titres. L'avis doit être publié dans le Moniteur 
belge, dans deux organes de presse de 
diffusion nationale, dont un en français et un 
en néerlandais, et, le cas échéant, sur le site 
internet de la société et déposé au greffe du 
tribunal de commerce dans le ressort territorial 
duquel la société a son siège social. A défaut de 
mention de la date de conversion dans cet avis 
ou dans les statuts, cette date sera la même que 
la date de publication de l'avis dans le Moniteur 
belge. 

Le teneur de compte agréé doit, dans les 
meilleurs délais à dater de leur réception, 
déposer les titres au porteur auprès de 
l'organisme de liquidation compétent, sauf dans 
les cas visés dans l'article 475ter du Code des 
sociétés et l'article 17 de l'arrêté royal n° 62 
coordonné. 
 

 Inchangé. 

Le teneur de compte agréé doit, dans les 
meilleurs délais à dater de leur réception, 
transmettre à l'émetteur les titres au porteur qu'il 
reçoit en vertu de l'article 475ter du Code des 
sociétés afin de permettre l'inscription prévue à 
l'article 475ter, alinéa 2, du Code des sociétés. 
 
L'organisme de liquidation doit, dans les 
meilleurs délais à dater de leur réception, 
transmettre les titres au porteur à l'émetteur afin 
de permettre l'inscription prévue à l'article 468, 
alinéa 4, du Code des sociétés. 

 Inchangé. 

   
Art. 8. Le Roi peut désigner une institution qui 
sera chargée, selon les modalités qu'il 
détermine, de tenir une base de données 
reprenant les informations pertinentes relatives 
aux émetteurs dans le cadre de l'application de 
la présente loi, en particulier de ses articles 6 et 7. 

 Inchangé. 
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Art. 9. A l'expiration du délai prévu à l'article 7, 
les titres au porteur qui n'ont pas été convertis 
conformément à l'article 5 ou à l'article 7, § 2 ou 
3, sont convertis de plein droit en titres 
dématérialisés et sont inscrits en compte-titres 
par l'émetteur à son nom. Toutefois, si les 
statuts de l'émetteur ne permettent pas 
l'émission de titres dématérialisés ou si 
l'émetteur n'a pas pris les mesures nécessaires 
avec un organisme de liquidation ou un teneur 
de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 475ter du Code des sociétés, les titres au 
porteur dont la conversion en titres 
dématérialisés n'a pas été organisée sont 
convertis de plein droit en titres nominatifs. 

 Inchangé. 

   
Jusqu'à ce que le titulaire se manifeste et 
obtienne l'inscription des titres en son nom, les 
titres convertis sont inscrits au nom de 
l'émetteur des titres. Les frais d'ouverture et de 
tenue du compte sont supportés par l'émetteur. 
 

 Jusqu'à ce que le titulaire se manifeste et 
obtienne l'inscription des titres en son nom, les 
titres convertis sont inscrits au nom de 
l'émetteur des titres. Les titres en opposition 
sont inscrits dans le registre nominatif, au 
nom de l’émetteur sous une rubrique séparée 
jusqu’à l’extinction de l’opposition. Cette 
inscription ne constitue pas un acte de 
disposition tel que visé à l’article 16 de la loi 
du 24 juillet 1921 relative à la dépossession 
involontaire des titres au porteur. Les frais 
d'ouverture et de tenue du compte sont 
supportés par l'émetteur. 
 

L'inscription des titres au nom de l'émetteur, 
faite en exécution du présent article, ne lui 
confère pas la qualité de propriétaire. 

 Inchangé. 

  Aucune saisie, mise sous séquestre ou 
blocage d’un compte-titre ouvert au nom de 
l’émetteur ou d’une inscription nominative 
faite au nom de l’émetteur en exécution du 
présent article, n’est autorisée. 

   
Art. 10. L'exercice de tout droit attaché à un 
titre au porteur dont la conversion n'a pas été 
demandée conformément aux dispositions de la 
présente loi, est suspendu jusqu'à ce qu'une 
personne ayant pu valablement établir sa qualité 
de titulaire demande et obtienne que les titres 
soient inscrits à son nom dans le registre des 
titres nominatifs ou sur un compte titres tenu 
par l'émetteur, un teneur de compte agréé ou un 
organisme de liquidation. 

 Art. 10. L'exercice de tout droit attaché à un 
titre au porteur dont la conversion n'a pas été 
demandée conformément aux dispositions de la 
présente loi, est suspendu jusqu'à ce qu'une 
personne ayant pu valablement établir sa qualité 
de titulaire demande et obtienne que les titres 
soient inscrits à son nom dans le registre des 
titres nominatifs ou sur un compte titres tenu 
par l'émetteur, un teneur de compte agréé ou un 
organisme de liquidation et ce même après le 
dépôt des titres non vendus auprès de la 
Caisse conformément à l’article 11, § 4, de la 
présente loi. 
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Art. 11. § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les 
titres cotés sur un marché réglementé dont le 
titulaire reste inconnu sont vendus par 
l'émetteur sur un marché réglementé. 
 

 Art. 11. § 1er. À partir du 1er janvier 2015, les 
titres admis à la négociation sur un marché 
réglementé dont le titulaire ne s’est pas fait 
connaître au jour de la vente, sont vendus par 
l’émetteur sur un marché réglementé. 
 

Cette vente a lieu moyennant publication 
préalable au Moniteur belge et dans deux 
organes de presse à diffusion nationale, dont un 
en français et l'autre en néerlandais, d'un avis 
contenant le texte du présent paragraphe de cet 
article et invitant le titulaire à faire valoir ses 
droits sur les titres. La vente ne peut intervenir 
qu'à l'expiration d'un délai d'un mois à compter 
de la publication de l'avis et est effectuée dans 
les 3 mois qui suivent. 
 

 Cette vente a lieu moyennant publication 
préalable au Moniteur belge et sur le site 
internet de l’entreprise de marché exploitant 
l’activité du marché réglementé sur lequel les 
titres seront vendus, d’un avis contenant le 
texte du présent paragraphe et invitant le 
titulaire à faire valoir ses droits sur les titres. 
La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration 
d’un délai d’un mois à compter de la 
publication de l’avis et est initiée dans les 
trois mois qui suivent. 
 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités de la vente prévue 
au présent paragraphe. 
 

 Supprimé 

L'émetteur peut imputer sur le produit de la 
vente les frais qu'il a dû exposer en raison de la 
tenue et la gestion des titres inscrits en compte-
titres à son nom par application de l'article 9 et 
en raison de la conversion de plein droit des 
titres émis par lui. 
 

 Inchangé 
 

  L’émetteur peut se porter acquéreur des titres 
mis en vente. En ce qui concerne les actions, 
parts bénéficiaires ou certificats s’y 
rapportant, il respecte les conditions prévues 
à l’article 620 du Code des sociétés, à 
l’exception de la condition visée à 
l’article 620, §1er, alinéa 1er, 2°, du Code des 
sociétés à laquelle il peut être dérogé pour 
l’application du présent alinéa. Si les 
conditions de l’article 620 du Code des 
sociétés ne sont pas remplies, le rachat peut 
être effectué par l’émetteur exclusivement en 
vue de la destruction immédiate des titres 
rachetés. Dans ce dernier cas, l’émetteur 
respecte les conditions prévues à l’article 621 
du Code des sociétés. 
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Les sommes issues de la vente, déduction faite 
des frais visés à l'alinéa 4, sont déposées à la 
Caisse des dépôts et consignations jusqu'à ce 
qu'une personne ayant pu valablement établir sa 
qualité de titulaire en demande la restitution. 

 Les sommes issues de la vente, déduction faite 
des frais visés à l’alinéa 3, sont déposées à la 
Caisse des Dépôts et Consignations jusqu’à ce 
qu’une personne ayant pu valablement établir 

sa qualité de titulaire en demande la 
restitution. La Caisse des Dépôts et 
Consignations n’est responsable de la 
restitution de ces sommes que pour autant 
qu’elle les a reçues de l’émetteur en 
exécution de cet alinéa. Les intérêts courus 
sur ces sommes reviennent à la Caisse des 
Dépôts et Consignations dès leur dépôt 
auprès de celle-ci. 
 

  Le Roi peut fixer les modalités de la vente, du 
dépôt et des restitutions prévus au présent 
paragraphe. 

   
§ 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui 
ne sont pas cotés sur un marché réglementé et 
dont le titulaire ne s'est pas fait connaître sont 
mis en vente par l'émetteur. 

 § 2. À partir du 1er janvier 2015, les titres qui 
ne sont pas admis à la négociation sur un 
marché réglementé et dont le titulaire ne s’est 
pas fait connaître au jour de la vente sont 
vendus en vente publique par l’émetteur. 
 

Cette mise en vente a lieu moyennant 
publication préalable au Moniteur belge et dans 
deux organes de presse à diffusion nationale, 
dont un en français et l'autre en néerlandais, 
d'un avis contenant le texte du paragraphe du 
présent article et invitant le titulaire à faire 
valoir ses droits sur le titre. La mise en vente ne 
peut intervenir qu'à l'expiration d'un délai d'un 
mois à compter de la publication de l'avis. 
 

 Cette vente a lieu moyennant publication 
préalable au Moniteur belge et sur le site 
internet d’une entreprise de marché 
exploitant le marché des Ventes Publiques 
sur lequel les titres seront vendus d’un avis 
contenant le texte du présent paragraphe et 
invitant le titulaire à faire valoir ses droits sur 
le titre. La vente ne peut intervenir qu’à 
l’expiration d’un délai d’un mois à compter 
de la publication de l’avis et est initiée dans 
les 3 mois qui suivent. 
 

L'émetteur peut imputer sur le produit de la 
vente les frais qu'il a dû exposer en raison de la 
tenue et de la gestion des titres inscrits en 
compte-titres en son nom par application de 
l'article 9 et en raison de la conversion de plein 
droit des titres émis par lui. 
 

 Inchangé 
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  L’émetteur peut se porter acquéreur des titres 
mis en vente. En ce qui concerne les actions, 
parts bénéficiaires ou certificats s’y 
rapportant, il respecte les conditions prévues 
à l’article 620 du Code des sociétés, à 
l’exception de la condition visée à 
l’article 620, §1er, alinéa 1er, 2° du Code des 
sociétés à laquelle il peut être dérogé pour 
l’application du présent alinéa. Si les 
conditions de l’article 620 du Code des 
sociétés ne sont pas remplies, le rachat peut 
être effectué par l’émetteur exclusivement en 
vue de la destruction immédiate des titres 
rachetés. Dans ce dernier cas, l‘émetteur 
respecte les conditions prévues à l’article 621 
du Code des sociétés. 
 

  Les sommes issues de la vente, déduction faite 
de l’imputation visée à l’alinéa 3, sont 
déposées à la Caisse des Dépôts et 
Consignations jusqu’à ce qu’une personne 
ayant pu valablement établir sa qualité de 
titulaire en demande la restitution. La Caisse 
des Dépôts et Consignations n’est responsable 
de la restitution de ces sommes que pour 
autant qu’elle les a reçues de l’émetteur en 
exécution de cet alinéa. Les intérêts courus 
sur ces sommes reviennent à la Caisse des 
Dépôts et Consignations dès leur dépôt 
auprès de celle-ci. 
 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités de la vente prévue 
au présent paragraphe. 
 

 Le Roi peut fixer les modalités de la vente, du 
dépôt et des restitutions prévus au présent 
paragraphe. 

Les sommes issues de la vente, déduction faite 
de l'imputation visée à l'alinéa 3, sont déposées 
à la Caisse des dépôts et consignations jusqu'à 
ce qu'une personne ayant pu valablement établir 
sa qualité de titulaire en demande la restitution. 

 Abrogé 

   
§ 3. La personne qui demande la restitution des 
sommes issues de la vente visée aux §§ 1er et 2 
ou des titres qui sont visés au § 4, et qui sont 
déposés à la Caisse des dépôts et consignations, 
est redevable d'une amende calculée par année 
de retard à partir du 31 décembre 2015. 
 

 §3. La personne qui demande la restitution des 
sommes issues de la vente visée aux §§ 1er et 2 
ou des titres déposés et inscrits au nom de la 
Caisse des Dépôts et Consignations 
conformément au  § 4  fournit à la Caisse des 
Dépôts et Consignations les titres sous leur 
forme papier. 
 



60 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  Seule la preuve écrite est admise pour 
attester des anciennes opérations sur titres. 
 
Tout autre mode de preuve de la qualité de 
titulaire est laissé à l’appréciation de 
l’émetteur qui assume seul la responsabilité 
de la décision de restitution éventuelle. 
 
Le Roi détermine les modalités de 
communication entre l’émetteur et la Caisse.  
 
La personne qui demande la restitution est 
redevable d’une amende calculée par année 
de retard à partir du 1er

 janvier 2016.  
 

 

Le montant de cette amende est, par année de 
retard, égale à 10 % de la somme ou de la 
contre-valeur des titres qui font l'objet de la 
demande en restitution. 
 

 Le montant de cette amende est, par année de 
retard, égale à 10 % de la somme ou de la 
contre-valeur des titres qui font l'objet de la 
demande en restitution. 
 

Toute année débutée est considérée comme 
pleine pour le calcul du montant de l'amende. 
 

 inchangé  

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les modalités de calcul de la contre-
valeur des titres déposés conformément au § 4, 
le montant des frais à imputer au titulaire 
revendiquant et les modalités de perception de 
l'amende visée au présent article. 

 inchangé 

   
§ 4. Les titres qui ne sont pas vendus 
conformément à cet article au 
30 novembre 2015 sont déposés par l'émetteur 
auprès de la Caisse des dépôts et consignations. 

 § 4. Les titres qui ne sont pas vendus 
conformément à cet article au 
30 novembre 2015 sont déposés par l’émetteur 
auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations 
sous la forme nominative jusqu’à ce qu’une 
personne ayant pu valablement établir sa 
qualité de titulaire en demande la restitution. 
 
 La Caisse des Dépôts et Consignations n’est 
responsable de la restitution de ces titres que 
pour autant qu’ils ont été déposés auprès 
d’elle par l’émetteur en exécution du présent 
paragraphe. Le Roi peut fixer les modalités 
de ce dépôt. 
 

  § 5. L’émetteur fait confirmer par le 
commissaire ou, à défaut, par un comptable 
agréé externe, un expert comptable externe 
ou un réviseur d’entreprise que les 
dispositions visées au présent article ont bien 
été respectées. 
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  Cette confirmation est adressée à l’organe de 
gestion de l’émetteur qui la communique, par 
voie électronique, à la Caisse des Dépôts et 
Consignations. Elle fait également l’objet 
d’une mention particulière dans les annexes 
aux comptes annuels de l’année 2015. 

   
  Ce paragraphe ne s’applique pas à l’Etat. 
   
Art. 12. § 1er. A l'occasion de la perception de 
cette amende, la Caisse des dépôts et 
consignations communique aux autorités 
publiques les données dont elle dispose et qui 
sont relatives au propriétaire ayant demandé la 
restitution des sommes issues de la vente visée à 
l'article 11. 

 Inchangé. 

   
§ 2. Le Roi, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, désigne les autorités publiques 
visées au paragraphe 1er et fixe les modalités 
selon lesquelles la communication auprès des 
autorités publiques doit s'opérer. 
 

 Inchangé. 

  Art. 12/1. §1er. Au 1er
 janvier 2026, les sommes 

issues de la vente visées à l’article 11, §§ 1er et 
2 en dépôt auprès de la Caisse des Dépôts et 
Consignations et qui n’ont pas fait l’objet 
d’une demande de restitution sont attribuées 
à l’Etat. 
 

  §2. Les titres inscrits auprès de la Caisse des 
Dépôts et Consignations en vertu de 
l’article 11, §4 et qui n’ont pas fait l’objet 
d’une demande de restitution de la part de 
leur titulaire au 31 décembre 2025 peuvent 
être rachetés par l’émetteur. En ce qui 
concerne les actions, parts bénéficiaires ou 
certificats s’y rapportant, il respecte les 
conditions prévues à l’article 620 du Code des 
sociétés, à l’exception de la condition visée à 
l’article 620, §1er, alinéa 1er, 2°, du Code des 
sociétés à laquelle il peut être dérogé pour 
l’application du présent article. Si les 
conditions de l’article 620 du Code des 
sociétés ne sont pas remplies, le rachat peut 
être effectué par l’émetteur exclusivement en 
vue de la destruction immédiate des titres 
rachetés. Dans ce dernier cas, l’émetteur 
respecte les conditions prévues à l’article 621 
du Code des sociétés. 
 



62 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  Lorsque l’émetteur manifeste à la Caisse des 
Dépôts et Consignations, au plus tard le 
31 décembre 2025 et par écrit, son intention 
de racheter les titres, l’Etat invite l’émetteur à 
faire une offre dans un délai de 15 jours à 
compter la date d’envoi de l’invitation à un 
prix minimum établi par le Roi. 
 

  Si l’offre de rachat satisfait aux conditions du 
présent article, l’Etat l’acceptera dans un 
délai de 15 jours à compter de la date de 
réception de l’offre. Le produit de la vente des 
titres à l’émetteur est attribué à l’Etat. A 
défaut de rachat par l’émetteur, les titres sont 
attribués à l’Etat. La suspension de l’exercice 
des droits attachés aux titres prévue à 
l’article 10 prend fin au moment du transfert 
de la propriété des titres à l’Etat ou à 
l’émetteur. 
 

  L’émetteur assure le transfert à l’Etat de la 
propriété des titres attribués à l’Etat par une 
inscription au nom de l’Etat dans le registre 
des titres nominatifs de l’émetteur. 
 

  §3. A partir du moment où il devient 
propriétaire des titres, l’Etat peut les vendre, 
soit sur un marché réglementé ou non-
réglementé, soit de gré à gré sous réserve du 
respect des clauses statutaires ou 
contractuelles limitant la libre cessibilité des 
titres. 

   
Art. 13. § 1er. Le Roi peut modifier et/ou 
abroger tout ou partie des lois qui contiennent 
des dispositions relatives aux titres au porteur 
afin d'assurer leur concordance avec la présente 
loi. 

 Inchangé. 

   
§ 2. En matière de dette de l'Etat fédéral, le Roi 
est autorisé à : 

 Inchangé. 

   
1° modifier les lois et conventions soumis au 

droit belge constituant des conventions 
d'emprunt qui sont représentés, en tout ou 
en partie, par des titres au porteur afin de 
permettre la dématérialisation de ces 
emprunts, au plus tard le 31 décembre 2012 
ou le 31 décembre 2013, selon le cas; 

  

   
2° établir des exceptions aux dispositions de 

l'article 3, § 1er, si : 
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a) les conditions particulières d'émission de 
l'emprunt rendent la suppression des titres 
au porteur représentatifs de ce dernier 
techniquement impossible; ou 

  

   
b) les emprunts sont exclusivement émis à 

l'étranger ou sous le régime d'un droit 
étranger. 

  

   
§ 3. Les autres émetteurs de droit public 
prennent, les cas échéant, toutes les mesures 
nécessaires pour se conformer à la loi. 

 Inchangé. 

   
Art. 14. La violation des articles 3, 4, 6 et 11, § 4, 
est sanctionnée d'une amende de 200 à 
100.000 euros. 
 

 Art. 14.  La violation des articles 3, 4, 6 et 11 et 
des modalités du dépôt des sommes issues de 
la vente de titres et du dépôt des titres invendus 
auprès de Caisse des Dépôts et Consignations 
fixées par le Roi en exécution de l’article 11 
est sanctionnée d’une amende de 200 à 
100.000 euros. . 

   

Les dispositions du livre Ier du Code pénal, sans 
exception du chapitre VII et de l'article 85, sont 
applicables aux infractions punissables en vertu 
de cette disposition. 

 Inchangé. 

   
Les chapitres suivants de cette loi sont inchangés. 

 
 

  

Loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions 
diverses (I), en ce qui concerne les coffres 
dormants. - Chapitre V. 

 Loi du 24 juillet 2008 portant des 
dispositions diverses (I), en ce qui concerne 
les coffres dormants. - Chapitre V. 

   
CHAPITRE V. - Les comptes, coffres et 
contrats d'assurances dormants.  

 CHAPITRE V. - Les comptes, coffres et 
contrats d'assurances dormants.  

   
Section 1re. - Dispositions préliminaires.  Section 1re. - Dispositions préliminaires. 
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Art. 23. Pour l'application du présent chapitre et  
ses arrêtés d'exécution, il y a lieu d'entendre 
par : 
1° comptes : comptes à vue, carnets d'épargne, 
comptes de dépôt à terme ou remboursables 
avec préavis, comptes-titres ou tous autres 
comptes dans lesquels sont individualisés les 
avoirs détenus par les établissements 
dépositaires pour compte de leurs clients; 
 
2° contrats d'assurances : contrats d'assurances 
soumis au droit belge, soit visés à l'article 97 de 
la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d'assurance 
terrestre, soit couvrant les risques de nuptialité  
ou de natalité, et conclus au bénéfice d'une 
personne physique. La couverture d'assurances 
complémentaires prévoyant un capital payable 
en cas de décès suit la couverture principale 
visée à l'article 97 précité; 
 

 Inchangé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Inchangé. 

3° comptes dormants : comptes qui n'ont fait 
l'objet, de la part des titulaires, d'aucune 
intervention depuis au moins cinq ans; 

 Inchangé. 

   
4° coffres dormants : coffres pour lesquels le 
loyer n'a pas été payé depuis au moins 5 ans  
et qui ont été ouverts à l'initiative de 
l'établissement loueur après résiliation du 
contrat de location; 

 4° coffres dormants : coffres pour lesquels le 
loyer n'a pas été payé depuis au moins 5 ans 
et dont le contrat de location a été résilié par 
l'établissement loueur; des enveloppes 
scellées conservées par un établissement 
dépositaire et qui pendant au moins cinq ans 
n’ont pas fait l’objet d’une intervention par le 
déposant, ses ayants droit ou son représentant 
légal, sont assimilées à des coffres dormants; 
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5° contrats d'assurances dormants : contrats 
d'assurances qui n'ont pas fait l'objet de la part 
du bénéficiaire d'une intervention dans les six 
mois de la prise de connaissance de la 
survenance du risque par l'entreprise 
d'assurances; 
 
6° établissement dépositaire : 
 a) tout établissement de crédit visé à l'article 
1er, alinéa 2, 1°, de la loi du 22 mars 1993 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit; 
 b) toute entreprise d'investissement visée à la 
loi du 6 avril 1995 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'investissement, qui 
exerce son activité en Belgique et qui peut 
recevoir du public en vertu du droit belge des 
dépôts en argent, d'autres fonds remboursables 
ou des titres; 
 c) bpost; 
 
7° établissement loueur : tout établissement de 
crédit visé à l'article 1er, alinéa 2, 1°, de la loi 
du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle 
des institutions de crédit, qui loue des coffres; 
 

 Inchangé. 
 
 
 
 
 
 
Inchangé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Inchangé. 

8° entreprise d'assurances : toute entreprise 
d'assurances au sens de l'article 91bis, 1° et 2°, 
de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle 
des entreprises d'assurances; 
 
9° intermédiaire en assurances : toute personne 
procédant à de l'intermédiation en assurance tel 
que défini par l'article 1er, 1°, de la loi du 
27 mars 1995 relative à l'intermédiation en 
assurances et en réassurances et à la distribution 
d'assurances; 
 
10° titulaire : toute personne physique, en ce 
compris les ayants droit et le représentant légal, 
ayant le pouvoir de disposer des avoirs sur le 
compte dormant; 
 
11° locataire : toute personne physique qui a le 
droit d'accès au coffre; 

 Inchangé. 
 
 
 
 
Inchangé. 
 
 
 
 
 
 
Inchangé. 
 
 
 
 
Inchangé. 
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12° bénéficiaire : toute personne physique 
pouvant prétendre à des prestations assurées en 
application de la loi du 25 juin 1992 sur le 
contrat d'assurance terrestre; 
 
13° intervention du titulaire : toute opération du 
titulaire sur un de ses comptes auprès de 
l'établissement dépositaire ou tout contact du 
titulaire avec l'établissement dépositaire; 
 
14° intervention du locataire : paiement du loyer 
en retard par le locataire et tout contact du 
locataire avec l'établissement loueur; 
 
15° intervention du bénéficiaire : tout contact du 
bénéficiaire avec l'entreprise d'assurance relatif 
à la liquidation des prestations assurées; 
 
16° FEBELFIN : Fédération belge du secteur 
financier; 
 
17° Caisse : Caisse des Dépôts et Consignations 
visée à l'article 1er de l'arrêté royal n° 150 du 
18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à 
l'organisation et au fonctionnement de la Caisse 
des Dépôts et Consignations et y apportant des 
modifications en vertu de la loi du 
31 juillet 1934. 

  
Inchangé. 
 
 
 
 
Inchangé. 
 
 
 
 
Inchangé. 
 
 
 
Inchangé. 
 
 
 
Inchangé. 
 
 
Inchangé. 

   
Art. 24. Ce chapitre n'est pas applicable : 
 
1° aux contrats d'assurances vie conclus dans le 
cadre : 
 a) de la loi du 28 avril 2003 relative aux 
pensions complémentaires et au régime fiscal de 
celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale; 
 b) du Titre II, Chapitre Ier, Section 4, de la loi 
programme (I) du 24 décembre 2002; 
 
2° aux contrats d'assurances vie conclus en 
exécution d'un engagement en vue de constituer 
une pension complémentaire, dans le cadre de 
l'activité professionnelle, autres que ceux visés 
au 1°; 
 
3° aux contrats d'assurances vie qui prévoient 
exclusivement une prestation en cas de vie qui 
s'exécute sous la forme d'une rente dont 
l'exécution a déjà commencé. 

 Inchangé. 
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Art. 25. Le présent chapitre ne s'applique pas 
aux comptes, coffres et contrats d'assurances 
dormants qui pour des raisons légales, 
judiciaires ou conventionnelles sont 
indisponibles, aussi longtemps que dure cette 
indisponibilité. 

 Inchangé. 

   
Section 2. - Comptes dormants.  Section 2. - Comptes dormants. 
   
Art. 26. § 1er. Les établissements dépositaires 
recherchent les titulaires des comptes dormants. 
 A cet effet, ils adressent une lettre aux 
titulaires. Ils peuvent consulter le Registre 
national des personnes physiques ainsi que, le 
cas échéant, la Banque-Carrefour de la sécurité 
sociale, suivant la procédure prévue au § 2. 
 En l'absence d'intervention du titulaire dans un 
délai d'un mois après l'envoi de la lettre ou en 
cas de retour de la lettre, ils envoient une lettre 
recommandée avec accusé de réception. 
Préalablement, ils consultent le Registre 
national des personnes physiques ainsi que, le 
cas échéant, la Banque-Carrefour de la sécurité 
sociale, suivant la procédure prévue au § 2, sauf 
si la consultation prévue à l'alinéa 2 a eu lieu. 

 Inchangé. 

 Les lettres visées aux alinéas 2 et 3 informent 
le titulaire de l'existence des comptes concernés 
ainsi que de la procédure suivie si aucune 
intervention de sa part n'est effectuée. 
 Il appartient à l'établissement dépositaire de 
faire la preuve de l'intervention du titulaire par 
toute voie de droit. La signature de l'accusé de 
réception est assimilée à une intervention du 
titulaire. 
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§ 2. FEBELFIN se voit accorder l'autorisation 
d'utiliser le numéro d'identification du Registre 
national des personnes physiques, de le 
communiquer à l'établissement dépositaire 
concerné et d'accéder aux données du Registre 
national des personnes physiques, visées à 
l'article 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques, aux 
seules fins de communiquer aux établissements 
dépositaires les informations dont ils ont besoin 
pour exécuter les obligations prévues au présent 
chapitre. 
FEBELFIN se voit accorder l'autorisation 
d'utiliser le numéro d'identification de la 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, de le 
communiquer à l'établissement dépositaire 
concerné et d'accéder aux données visées à 
l'article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l'institution et à l'organisation d'une Banque- 
Carrefour de la sécurité sociale, aux seules fins 
de communiquer aux établissements 
dépositaires les informations dont ils ont besoin 
pour exécuter les obligations prévues au présent 
chapitre. 
Le Roi établit la liste des données visées aux 
alinéas 1er et 2. 
FEBELFIN n'a accès aux données visées aux 
alinéas 1er et 2 qu'à condition d'avoir reçu une 
demande motivée dans ce sens de la part d'un 
établissement dépositaire. FEBELFIN 
communiquera à l'établissement dépositaire les 
données que celui-ci doit nécessairement 
connaître pour exécuter ses obligations prévues 
au présent chapitre. 
 

 Inchangé. 

§ 3. Les établissements dépositaires se voient 
accorder l'autorisation d'enregistrer et de traiter 
le numéro d'identification du Registre national 
visé à l'article 3 de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes 
physiques, ainsi que le numéro d'identification 
de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale 
visé à l'article 4 de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, aux 
seules fins de communiquer à la Caisse les 
informations dont cette dernière a besoin. 
 

 Inchangé. 

§ 4. Un compte dormant dont les avoirs sont 
inférieurs à 20 euros, ne doit pas faire l'objet de 

la procédure de recherche visée aux §§ 1er, 2 et 3. 
 

 Inchangé. 
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Art. 27. Les établissements dépositaires peuvent 
porter en compte des frais pour les recherches 
visées à l'article 26. Ils ne peuvent excéder 10 % 
de la totalité des avoirs des comptes dormants 
ou de leur contre-valeur au moment du début 
des recherches. Le Roi peut déterminer un 
montant maximal. 
 Les établissements dépositaires doivent faire 
les recherches pour autant que ces frais ne 
dépassent pas la limite visée à l'alinéa 1er. 

 Inchangé. 

   
Art. 28. Si, malgré la procédure de recherche 
visée à l'article 26, le compte dormant n'a pas 
fait l'objet d'une intervention de la part du 
titulaire, les avoirs du compte dormant concerné 
sont transférés à la Caisse en même temps que 
les données déterminées par le Roi, par 
l'établissement dépositaire avant la fin de la 
sixième année qui suit la dernière intervention. 
Le Roi définit les règles relatives au transfert 
des avoirs et à l'échange de données entre 
l'établissement dépositaire et la Caisse. 
Par dérogation à alinéa 1er, les avoirs des 
comptes dormants dont la valeur est inférieure à 
20 euros, sont transférés à la Caisse sans 
information. Ils peuvent être transférés de 
manière globale à la Caisse. 
Les droits du titulaire sur les avoirs visés à 
l'alinéa 2 s'éteignent par le transfert à la Caisse. 
Les espèces libellées en devises dont la contre-
valeur est inférieure à 50 euros, sont converties 
en euros par l'établissement dépositaire avant 
d'être transférées à la Caisse. 

 Inchangé. 

   
Art. 28/1. Les avoirs en titres des comptes 
dormants, dont la valeur est nulle au moment où 
elle est calculée conformément aux dispositions 
que le Roi arrête en exécution de l'article 28, 
alinéa 2, ne sont pas transférés à la Caisse et 
aucune information ne doit lui être 
communiquée. 

 Inchangé. 
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Les produits libellés en devises des titres sont 
convertis en euro par la Caisse ou son 
mandataire. Le produit de la conversion, 
diminué des frais de conversion, est déposé à la 
Caisse conformément à l'article 41. 
La Caisse fait vendre ou radier les titres dont la 
valeur unitaire est inférieure à 1 euro au moment 
où elle est calculée conformément aux 
dispositions que le Roi arrête en exécution de 
l'article 28, alinéa 2. 
Les titres transférés sont vendus par la Caisse 
ou son mandataire lorsque la valeur globale des 
titres déposés sur le compte dormant transféré 
est inférieure à 1.000 euros ou son équivalent en 
devises. Le produit de la vente est converti en 
euro s'il y a lieu, et déposé à la Caisse 
conformément à l'article 41 après déduction des 
frais.  

  

   
Art. 29. Sous réserve de l'application de 
l'article 43 et sauf en cas d'erreur ou de faute 
dans le chef de l'établissement dépositaire, le 
transfert à la Caisse des avoirs d'un compte 
dormant, libère l'établissement dépositaire de 
toute obligation à l'égard du titulaire, des 
autorités et de tout tiers. La Caisse ne reprend 
pas les droits et obligations de l'établissement 
dépositaire à l'exception de l'obligation de 
restitution. 

 Inchangé. 

   
Art. 30. La Caisse tient un registre des comptes 
dormants et en assure l'accès aux personnes 
justifiant un intérêt légitime. Le Roi définit les 
conditions d'accès à ce registre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Inchangé. 

   
Section 3. - Coffres dormants.  Section 3. - Coffres dormants. 
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Art. 31. Les §§ 1er à 3 de l'article 26 sont 
d'application, étant entendu que les mots 
" établissements loueurs ", " locataires " et 
" coffres ", doivent être lus en lieu et place 
respectivement des mots " établissements 
dépositaires ", " titulaires " et " comptes ". 
Les établissements loueurs peuvent porter en 
compte des frais de recherche ne pouvant pas 
excéder 100 euros. Le Roi peut augmenter ce 
montant. 
Les établissements loueurs doivent faire les 
recherches pour autant que ces frais ne 
dépassent pas la limite visée à l'alinéa 2. 

 Inchangé. 

   
Art. 32. Si, malgré la procédure de recherche 
visée à l'article 26, un coffre dormant n'a pas 
fait l'objet d'une intervention du locataire, 
l'établissement loueur emballe son contenu à 
l'exception des espèces et des titres, dans une 
enveloppe scellée selon la procédure qui est en 
vigueur auprès de lui, et inscrit les espèces et les 
titres respectivement en compte et en compte-
titres. En même temps, l'établissement loueur 
fournit à la Caisse les données déterminées par 
le Roi. 
 
Pendant dix ans, le locataire peut demander le 
contenu de son enveloppe scellée auprès de 
l'établissement loueur, selon les dispositions du 
contrat de location. L'établissement loueur en 
informe immédiatement la Caisse. 
 
La Caisse conserve les données relatives à un 
coffre dormant pendant dix ans à compter de la 
réception des dernières données. 
 
 
 
La Caisse tient un registre des coffres dormants. 
La Caisse en assure l'accès aux personnes 
justifiant un intérêt légitime. Le Roi détermine 
les conditions d'accès à ce registre. 

 Art. 32. § 1er. Si, malgré la procédure de 
recherche visée à l'article 26, un coffre 
dormant n'a pas fait l'objet d'une 
intervention du locataire avant la fin de la 
première année qui suit le moment où le 
coffre est devenu dormant, l’établissement 
loueur ouvre le coffre en présence d’un 
huissier de justice ou d’un notaire avant la 
fin de la deuxième année qui suit le moment 
où le coffre est devenu dormant. 
 
 
Si le locataire intervient quand même après la 
fin de la première année qui suit le moment 
où le coffre est devenu dormant, mais avant 
son ouverture, l’alinéa 1er n’est pas 
d’application. 
 
L’huissier de justice ou le notaire dresse un 
inventaire du contenu du coffre concerné. 
L’inventaire mentionne également la 
destination qui lui sera donnée en exécution 
des alinéas 4 et 5. 
 
L’huissier de justice ou le notaire glisse le 
contenu du coffre dans une enveloppe qu’il 
scelle et confie celle-ci en dépôt à 
l’établissement loueur. 

   
  Par dérogation à l’alinéa 4, l’établissement 

loueur met tout en œuvre afin : 
 

  1° d’inscrire les espèces sur des comptes; 
 

  2° de détruire les objets périssables; 
 

 
 

 3° de transférer les objets interdits ou 
dangereux à l’autorité compétente. 
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  L’alinéa 1er n’empêche pas que, 
conformément aux dispositions du contrat de 
location, l’établissement loueur puisse ouvrir 
un coffre sans demande du locataire avant 
que ce coffre ne soit devenu dormant ou que 
la procédure de recherche visée à l’article 26 
ne soit achevée. Dans ce cas, les alinéas 3, 4 
et 5 sont d’application. 

   
  L’établissement loueur peut porter en compte 

au locataire les frais d’ouverture du coffre et 
d’établissement de l’inventaire. 

   
  § 2. Les données déterminées par le Roi, 

relatives aux enveloppes scellées avec le 
contenu du coffre concerné, sont transférées 
par l’établissement loueur à la Caisse avant 
la fin du mois qui suit le mois où le coffre a 
été ouvert ou, si cette ouverture a eu lieu en 
application du § 1er, alinéa 6, avant la fin du 
treizième mois qui suit le mois où le coffre est 
devenu dormant. 

   
  La livraison matérielle de l’enveloppe scellée 

et de son inventaire à la Caisse se produit au 
moins une fois par an et au plus tôt dans le 
courant de 2014. Entre le moment où 
l’enveloppe est scellée et sa livraison 
matérielle, l’établissement loueur conserve 
l’enveloppe scellée au nom et pour compte du 
locataire. L’établissement loueur peut porter 
en compte au locataire les frais de la 
conservation et de la livraison matérielle de 
l’enveloppe scellée. 

   
  Le Roi définit des règles plus précises pour le 

transfert des données et la livraison 
matérielle des enveloppes scellées et de leurs 
inventaires à la Caisse et l’échange des 
données entre l’établissement loueur et la 
Caisse. Il peut aussi définir des règles plus 
précises concernant la conservation des 
enveloppes scellées par l’établissement 
loueur. 

   
  Le Ministre des Finances détermine quand la 

première livraison matérielle des enveloppes 
scellées et de leurs inventaires aura lieu. 
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  Art. 32/1. Sous réserve de l’application de  
l’article 43 et sauf en cas d’erreur ou de faute 
dans le chef de l’établissement loueur, la 
livraison matérielle de l’enveloppe scellée à la 
Caisse libère l’établissement loueur de toute 
obligation à l'égard du locataire, des autorités 
et de tout tiers. 

   
  La Caisse ne reprend pas les droits et les 

obligations de l’établissement loueur à 
l’exception de l’obligation de restitution. 

   
  Art 32/2. La Caisse tient un registre des 

coffres dormants et en assure l'accès aux 
personnes justifiant d’un intérêt légitime. Le 
Roi détermine les conditions d'accès à ce 
registre. 

   
Section 4. - Contrats d'assurances dormants.  Section 4. - Contrats d'assurances dormants. 
   
Art. 33. Les entreprises d'assurances vérifient, 
dans les six mois qui suivent le terme d'un 
contrat d'assurance prévoyant des prestations en 
cas de décès, si l'assuré n'est pas décédé durant 
la période de couverture. 
Elles sont dispensées de cette vérification pour 
les contrats suivants : 
1° les contrats d'assurances prévoyant 
uniquement des prestations en cas de décès, 
arrivés à terme avant la date d'entrée en vigueur 
du présent chapitre et dont la survenance du 
risque n'a pas été portée à la connaissance de 
l'entreprise d'assurances; 
2° les contrats d'assurances solde restant dû 
annexés à un prêt; 
3° les contrats d'assurances vie adjoints à un prêt. 
 
Le Roi peut compléter la liste visée à l'alinéa°2. 

 Inchangé. 

   
Art. 34. Avant que l'assuré d'un contrat 
d'assurances prévoyant un capital décès, 
n'atteigne l'âge de nonante ans, les entreprises 
d'assurances vérifient la survie de l'assuré et 
réitèrent cette opération au minimum tous les 
cinq ans. Le Roi peut modifier tant cet âge que 
cette périodicité. 
Le Roi peut imposer des vérifications pour les 
contrats d'assurances d'une durée supérieure à 
vingt ans. 

 Inchangé. 
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En vue de vérifier la survie de l'assuré visée à 
l'article 33 et au présent article, la procédure de 
recherche visée à l'article 36 est utilisée, sauf si 
la vérification visée à l'alinéa 4 a eu lieu. 
La vérification est supposée faite en cas de 
contact personnel de l'assuré avec un préposé de 
l'entreprise d'assurances ou un intermédiaire 
d'assurances. Il appartient à l'entreprise 
d'assurances de faire la preuve de cette 
vérification par toute voie de droit. Le Roi peut 
déterminer d'autres modes de vérification. 

  

   
Art. 35. Dans les dix-huit mois de la prise de 
connaissance de la survenance du risque et en 
l'absence d'intervention du bénéficiaire, 
l'entreprise d'assurances vérifie si toutes les 
conditions sont réunies pour considérer ce 
risque comme étant couvert. Il appartient à 
l'entreprise d'assurances de faire la preuve de 
cette vérification par toute voie de droit. 

 Inchangé. 

   
Art. 36. § 1er. Les entreprises d'assurances 
recherchent les bénéficiaires des contrats 
d'assurances dormants. 
A cet effet, elles adressent une lettre aux 
bénéficiaires. Elles peuvent consulter le 
Registre national des personnes physiques ainsi 
que, le cas échéant, la Banque-Carrefour de la 
sécurité sociale, suivant la procédure prévue au 
§ 2. 
En l'absence d'intervention du bénéficiaire dans 
un délai d'un mois après l'envoi de la lettre ou 
en cas de retour de la lettre, elles envoient une 
lettre recommandée avec accusé de réception. 
Préalablement, elles consultent le Registre 
national des personnes physiques ainsi que, le 
cas échéant, la Banque-Carrefour de la sécurité 
sociale, suivant la procédure prévue au § 2, sauf 
si la consultation prévue à l'alinéa 2 a eu lieu. 
Les lettres visées aux alinéas 2 et 3 informent le 
bénéficiaire de l'existence des contrats 
d'assurances concernés ainsi que de la 
procédure suivie si aucune intervention de sa 
part n'est effectuée. 
Il appartient à l'entreprise d'assurances de faire 
la preuve de l'intervention du bénéficiaire par 
toute voie de droit. La signature de l'accusé de 
réception est assimilée à une intervention du 
bénéficiaire. 

 Inchangé. 
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§ 2. ASSURALIA se voit accorder l'autorisation 
d'utiliser le numéro d'identification du Registre 
national des personnes physiques, de le 
communiquer à l'entreprise d'assurances 
concernée et d'accéder aux données du Registre 
national des personnes physiques, visées à 
l'article 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques, aux 
seules fins de communiquer aux entreprises 
d'assurances les informations dont elles ont 
besoin pour exécuter les obligations prévues au 
présent chapitre. 
 
ASSURALIA se voit accorder l'autorisation 
d'utiliser le numéro d'identification de la 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, de le 
communiquer à l'entreprise d'assurances 
concernée et d'accéder aux données visées à 
l'article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l'institution et à l'organisation d'une Banque-
Carrefour de la sécurité sociale, aux seules fins 
de communiquer aux entreprises d'assurances 
les informations dont elles ont besoin pour 
exécuter les obligations prévues au présent 
chapitre. 
 

 Inchangé. 

Le Roi établit la liste des données visées aux 
alinéas 1er et 2. 
 
ASSURALIA n'a accès aux données visées aux 
alinéas 1er et 2 qu'à condition d'avoir reçu une 
demande motivée dans ce sens de la part d'une 
entreprise d'assurances. ASSURALIA 
communiquera à l'entreprise d'assurances les 
données que celle-ci doit nécessairement 
connaître pour exécuter ses obligations prévues 
au présent chapitre. 
 

  

§ 3. Les entreprises d'assurances se voient 
accorder l'autorisation d'enregistrer et de traiter 
le numéro d'identification du Registre national 
visé à l'article 3 de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes 
physiques ainsi que le numéro d'identification 
de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale 
visé à l'article 4 de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, aux 
seules fins de communiquer à la Caisse les 
informations dont cette dernière a besoin. 

 Inchangé. 
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§ 4. Un contrat d'assurances dormant dont les 
prestations assurées sont inférieures à 20 euros, 
ne doit pas faire l'objet des vérifications et 
recherches visées aux articles 33 à 36. 

 Inchangé. 

   
Art. 37. Les entreprises d'assurances peuvent 
porter en compte des frais pour les vérifications 
et recherches visées aux articles 33 à 36. Ils ne 
peuvent pas excéder 5 % des prestations 
assurées. Le Roi peut déterminer un montant 
maximal. 
Les entreprises d'assurances doivent faire les 
vérifications et recherches pour autant que ces 
frais ne dépassent pas la limite visée à 
l'alinéa 1er. 

 Inchangé. 

   
Art. 38. Si, malgré la procédure de recherche 
visée à l'article 36, le contrat d'assurances 
dormant n'a pas fait l'objet d'une intervention du 
bénéficiaire, sont transférés à la Caisse par 
l'entreprise d'assurances avant la fin du dix-
huitième mois de la prise de connaissance de la 
survenance du risque : 
 1° les prestations assurées en même temps que 
les données déterminées par le Roi au cas où il 
ressort de la vérification visée à l'article 35 que 
le risque est couvert; 
 2° seules les données déterminées par le Roi au 
cas où il ne ressort pas de la vérification visée à 
l'article 35 que le risque est couvert. 
 
Le transfert des sommes assurées n'est pas 
considéré comme un paiement ou une 
attribution pour l'exécution des obligations 
fiscales ou pour les retenues de toute nature à 
opérer en vertu de la loi par l'entreprise 
d'assurances sur les prestations assurées 
transférées à la Caisse. 
 
Le conjoint, les héritiers et les créanciers du 
preneur peuvent faire valoir leurs droits tels que 
prévus par les sections V et VI du chapitre II du 
titre III de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat 
d'assurance terrestre, lorsque les prestations 
assurées sont déposées à la Caisse. 
 
L'entreprise d'assurances spécifie à la Caisse 
l'identité des personnes qui ne peuvent plus 
prétendre aux prestations assurées. 

 Inchangé. 
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Le Roi définit les règles relatives au transfert 
des prestations assurées et à l'échange de 
données entre les entreprises d'assurances et la 
Caisse. 
 
Par dérogation aux alinéas précédents, les 
prestations assurées des contrats d'assurances 
dormants dont la valeur est inférieure à 
20 euros, sont transférées à la Caisse sans 
information. Elles peuvent être transférées de 
manière globale à la Caisse. 
 
Les droits du bénéficiaire sur les prestations 
assurées visées à l'alinéa 6 s'éteignent par le 
transfert à la Caisse. 

  

   
Art. 39. Sous réserve de l'application de 
l'article 43 et sauf en cas d'erreur ou de faute 
dans le chef de l'entreprise d'assurances, le 
transfert des prestations assurées à la Caisse 
libère l'entreprise d'assurance de toute 
obligation à l'égard du bénéficiaire, des autorités 
et de tout tiers. La Caisse ne reprend pas les 
droits et les obligations de l'entreprise 
d'assurances, à l'exception de l'obligation de 
paiement des prestations assurées qu'elle a 
reçues en exécution de l'article 38, alinéa 1er, 1°. 

 Inchangé. 
 

   
Art. 40. La Caisse tient un registre : 
1° des prestations assurées que les entreprises 
d'assurances lui ont transférées et qu'elle détient 
pour le compte du bénéficiaire; 
2° les données visées à l'article 38, alinéa 1er. 
 
La Caisse assure aux personnes justifiant d'un 
intérêt légitime l'accès au registre visé à 
l'alinéa 1er. Le Roi définit les conditions d'accès 
à ce registre. 

 Inchangé. 

   
Section 5. - Dispositions communes.  Section 5. - Dispositions communes. 
   
Art. 41. Les avoirs déposés à la Caisse sont 
détenus pour le compte du titulaire, du locataire 
ou du bénéficiaire. 

 Art. 41. Les avoirs déposés à la Caisse et les 
enveloppes scellées livrées à la Caisse sont 
détenus pour le compte du titulaire, du 
locataire ou du bénéficiaire. 

   
Les capitaux déposés portent intérêts.  Inchangé. 
   
Sous réserve de l'application de l'article 11 de la 
loi du 14 décembre 2005 portant suppression 
des titres au porteur, les avoirs et les intérêts 
peuvent être retirés par les titulaires, locataires 
ou bénéficiaires. 

 Inchangé. 

   



78 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

La section VI - Prescription et déchéance de 
l'arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 
coordonnant les lois relatives à l'organisation et 
au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et 
Consignations et y apportant des modifications 
en vertu de la loi du 31 juillet 1934, s'applique 
aux avoirs déposés et aux intérêts rapportés. 

 Inchangé. 

   
  Les enveloppes scellées livrées à la Caisse 

sont acquises à l’Etat lorsqu’il s’est écoulé un 
délai de trente ans qui prend cours à partir de 
la date à laquelle les coffres dont le contenu 
se trouve dans ces enveloppes, sont devenus 
dormants au sens de l’article 23, 4°. 

   
La Caisse gère les avoirs déposés sous forme de 
titres ou de devises et peut porter en compte les 
frais de tiers au titulaire, locataire ou 
bénéficiaire. Le Roi définit les règles pour 
l'imputation de ces frais. 
 

 Inchangé. 
 

  La Caisse conserve les enveloppes scellées qui 
lui ont été livrées et peut porter en compte les 
frais de tiers au locataire. Le Roi définit les 
règles pour l’imputation de ces frais. 

   
  Art. 41/1. Un service public fédéral ou une 

institution désigné par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres, ouvre les enveloppes 
scellées qui sont devenues la propriété de 
l’Etat sur base de l’article 41, alinéa 5. Le Roi 
peut déterminer les modalités de la mise à 
disposition des enveloppes scellées à ce 
service ou cette institution, de la destination 
du contenu des enveloppes scellées et du 
versement à la Caisse du produit de la vente 
éventuelle. 

   
Art. 42. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, affecter la partie qu'Il 
détermine des avoirs deposés à la Caisse en 
exécution de l'article 28, alinéa 2, et de l'article 
38, alinéa 6, au Fonds de vieillissement créé par 
la loi du 5 septembre 2001 portant garantie 
d'une réduction continue de la dette publique et 
création d'un Fonds de vieillissement. 

 Art. 42. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, affecter la partie qu'Il 
détermine des avoirs deposés à la Caisse en 
exécution de l'article 28, alinéa 2, et de l'article 
38, alinéa 6, et du produit de la vente visée à 
l’article 41/1 au Fonds de vieillissement créé 
par la loi du 5 septembre 2001 portant garantie 
d'une réduction continue de la dette publique et 
création d'un Fonds de vieillissement. 
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Art. 43. S'il y a un doute concernant l'exactitude 
des données que la Caisse a reçues en exécution 
de l'article 28, alinéa 1er, de l'article 32, alinéas 
1er et 2, et de l'article 38, alinéas 1er, 4 et 5, les 
établissements dépositaires, les établissements 
loueurs et les entreprises d'assurances les 
vérifient à sa demande et lui transfèrent, le cas 
échéant, les données corrigées. 

 Art. 43. S'il y a un doute concernant l'exactitude 
des données que la Caisse a reçues en exécution 
de l'article 28, alinéa 1er, de l'article 32, § 2, 
alinéa 1er, et de l'article 38, alinéas 1er, 4 et 5, 
les établissements dépositaires, les 
établissements loueurs et les entreprises 
d'assurances les vérifient à sa demande et lui 
transfèrent, le cas échéant, les données 
corrigées. 

   
Art. 44. Dans son rapport annuel, la Caisse 
donne un aperçu général des comptes, coffres et 
contrats d'assurances dormants. 

 Inchangé. 

   
Art. 45. Le Roi peut modifier et/ou abroger tout 
ou partie de l'arrêté royal n° 150 du 
18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à 
l'organisation et au fonctionnement de la Caisse 
des Dépôts et Consignations et y apportant des 
modifications en vertu de la loi du 31 juillet 
1934, afin d'assurer sa concordance avec le 
présent chapitre. 
Le Roi peut prévoir que les articles 13 et 14 de 
l'arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 
coordonnant les lois relatives à l'organisation et 
au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et 
Consignations et y apportant des modifications 
en vertu de la loi du 31 juillet 1934, ne sont pas 
d'application. 

 Inchangé. 

   
Art. 46. FEBELFIN et ASSURALIA doivent 
ensemble ou chacune séparément créer une 
institution qui, à leur place : 
 1° reçoit l'autorisation d'utiliser le numéro 
d'identification du Registre national des 
personnes physiques et celui de la Banque-
Carrefour de la sécurité sociale; 
 2° reçoit l'accès aux données du Registre 
national des personnes physiques, visées à 
l'article 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques, et 
aux données de la Banque-Carrefour de la 
sécurité sociale, visées à l'article 4 de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale, dans le but fixé aux articles 26, 
31 et 36; 

 Inchangé. 
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3° exécute les activités visées aux articles 26, 31 
et 36. 
 
Les institutions visées au premier alinéa 
jouissent de la personnalité juridique. Leur siège 
et leur direction générale sont établis en 
Belgique. Elles limitent leur objet aux activités 
visées aux articles 26, 31 et 36 et aux activités 
de même nature dans le cadre d'autres 
obligations légales. Les membres de ces 
institutions sont toujours FEBELFIN et/ou 
ASSURALIA elles-mêmes et/ou les membres 
de FEBELFIN et /ou de ASSURALIA. 

  

   
Section 6. - Disposition pénale.  Section 6. - Disposition pénale. 
   
Art. 47. Est puni d'un emprisonnement de huit 
jours à un an et d'une amende de 26 à 
250.000 euros ou d'une de ces peines seulement, 
celui qui, sciemment, en tant qu'administrateur 
ou gérant d'un établissement dépositaire, d'un 
établissement loueur ou d'une entreprise 
d'assurances, commet une infraction aux 
dispositions du présent chapitre. 

 Inchangé 

   
Section 7. - Disposition abrogatoire.  Section 7. - Disposition abrogatoire. 
   
Art. 48. Le chapitre II du Titre X de la loi du 
25 avril 2007 portant des dispositions diverses 
(IV), comprenant les articles 208 à 214, est 
abrogé. 

 Inchangé. 

   
Section 8. - Dispositions transitoires.  Section 8. - Dispositions transitoires. 
   
Art. 49. Pour les comptes qui n'ont pas fait 
l'objet d'une intervention du titulaire depuis plus 
de cinq ans au moment de l'entrée en vigueur du 
présent chapitre, la procédure de recherche 
visée à l'article 26 est engagée dans les deux ans 
de l'entrée en vigueur du présent chapitre. 
Si, malgré la procédure de recherche visée à 
l'article 26, ces comptes n'ont pas fait l'objet 
d'une intervention du titulaire, les avoirs de ces 
comptes sont transférés à la Caisse comme suit : 
la première tranche de 25 % de ces comptes au 
plus tard au terme de ces deux ans, la deuxième 
tranche de 25 % au terme de trois ans, la 
troisième tranche de 25 % au terme de quatre 
ans et le solde au terme de cinq ans suivant 
l'entrée en vigueur du présent chapitre. 

 Inchangé. 
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Art. 50. L'établissement loueur doit respecter 
les obligations lui imposées par l'alinéa 1er de 
l'article 32, dans les trois ans après l'entrée en 
vigueur du présent chapitre, en ce qui concerne 
les coffres qui sont des coffres dormants au 
moment de l'entrée en vigueur du présent 
chapitre et qui, malgré la procédure de 
recherche visée à l'article 26, n'ont pas fait 
l'objet d'une intervention du locataire dans les 
trois ans après l'entrée en vigueur du présent 
chapitre. 

 Art. 50. Pour les coffres qui sont dormants au 
sens de l’article 23, 4°, au moment de l’entrée 
en vigueur du présent article et qui malgré la 
procédure de recherche visée à l’article 26 
n’ont pas fait l’objet d’une intervention de la 
part du locataire, l’établissement loueur doit 
au plus tard dans un délai de deux ans après 
l’entrée en vigueur du présent article: 

   
  1° s’il n’existe pas d’inventaire du contenu 

du coffre dormant dressé par un huissier de 
justice ou un notaire, ouvrir les coffres ou les 
enveloppes scellées en présence d’un huissier 
de justice ou d’un notaire, qui dresse ledit 
inventaire en application de l’article 32, § 1er, 
alinéas 3 à 5 et 7; 

   
  2° s’il existe un inventaire du contenu du 

coffre dormant dressé par un huissier de 
justice ou un notaire et faisant mention 
d’objets visés à l’article 32, § 1er, alinéa 5, 
ouvrir les enveloppes scellées, dresser un 
nouvel inventaire et appliquer l’article 32, 
§ 1er, alinéa 5; 

   
  3° se conformer aux obligations qui lui sont 

imposées par l’article 32, § 2, alinéa 1er. 
   
   

Par dérogation à l’article 41, alinéa 5, sont 
acquises à l’Etat au plus tôt trente ans après 
l’entrée en vigueur du présent article les 
enveloppes scellées livrées à la Caisse dans 
lesquelles se trouve le contenu des coffres qui 
sont dormants au sens de l’article 23, 4°, au 
moment de l’entrée en vigueur du présent 
article. ». 
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Art. 51. L'entreprise d'assurances doit respecter 
les obligations lui imposées par l'article 38, 
alinéas 1er et 4 à 6, dans les trois ans après 
l'entrée en vigueur du présent chapitre, en ce qui 
concerne les contrats d'assurances qui sont des 
contrats d'assurances dormants au moment de 
l'entrée en vigueur du présent chapitre ou le 
deviendront dans un délai d'un an après l'entrée 
en vigueur du présent chapitre et qui, malgré la 
procédure de recherche visée à l'article 36, n'ont 
pas fait l'objet d'une intervention du bénéficiaire 
dans les trois ans après l'entrée en vigueur du 
présent chapitre. 

 Inchangé. 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

Section 9. - Entrée en vigueur.  Section 9. - Entrée en vigueur. 
   
Art. 52. Le présent chapitre entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 
Par dérogation à l'alinéa 1er, l'article 47 entre en 
vigueur à une date à fixer par la loi et après une 
évaluation globale du présent chapitre. 
L'évaluation du présent chapitre sera réalisée au 
plus tard dix-huit mois après la date d'entrée en 
vigueur du présent chapitre. 

 Inchangé. 
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CONCORDANTIE TABEL.  

 

BASISTEKST.  BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP. 

Wet van 24 juli 1921 op de ongewilde 
buitenbezitstelling van de titels aan toonder.  

 Wet van 24 juli 1921 op de ongewilde 
buitenbezitstelling van de titels aan toonder. 

Voorafgaande bepalingen.  Voorafgaande bepalingen. 
   
Artikel 1. Er wordt een Nationaal Kantoor 
voor roerende waarden opgericht. 
Het is gevestigd te Brussel. 
Het Kantoor is belast namelijk met het 
uitgeven van een Bulletijn der met verzet 
aangetekende waarden. 
De inrichting van het Kantoor, de uitgave van 
het bulletin, het bedrag en de wijzen van 
betaling der kosten van de bekendmakingen 
worden bij koninklijk besluit geregeld. 

 Onveranderd. 

   
Art. 2. Deze wet betreft enkel de roerende 
waarden aan toonder, zoals bepaald in artikel 1 
van de wet van 4 december 1990, betreffende 
de financiële verrichtingen en de financiële 
markten, evenals hun coupons, met 
uitzondering van de coupons van de 
rechtstreekse en onrechtstreekse schuld van de 
Staat, van de Gemeenschappen en van de 
Gewesten. 

 Onveranderd. 

 
 

  

DEEL I. - Bescherming van de houders van 
ontvreemde, verloren of vernielde titels. 

 DEEL I. - Bescherming van de houders van 
ontvreemde, verloren of vernielde titels. 

   
Art. 1. Hij, die ongewild buiten bezit is gesteld 
van titels aan toonder, kan herstelling bekomen 
van de gevolgen der buitenbezitstelling in de 
mate en onder de voorwaarden bepaald door 
het eerste deel dezer wet. 

 Onveranderd. 
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TITEL I. - Verzet. vormvereischten.  TITEL I. - Verzet. vormvereischten. 
   
Art. 2. Tegen de verhandeling van de titels en 
tegen de uitoefening van de rechten welke zij 
vaststellen, tekent de buitenbezitgestelde 
houder bij het Kantoor verzet aan bij 
deurwaardersexploot of bij aangetekende brief 
of bij verklaring ter plaatse. 
 
 
De uren bepaald voor het ontvangen van die 
akten worden vastgesteld bij koninklijk besluit. 
De akte van verzet vermeldt, als het om een 
natuurlijke persoon gaat, de naam, voornamen, 
woonplaats en geboortedatum van degene die 
verzet aantekent; als het om een rechtspersoon 
gaat, zijn benaming en zijn maatschappelijke 
zetel, evenals het aantal, de aard, de nummers 
in stijgende volgorde, de benaming van de 
uitgevende instelling en, zo daartoe aanleiding 
bestaat, de nominale waarde en de reeks der 
titels, voorwerp van de buitenbezitstelling. 
Bovendien worden, zoveel mogelijk, daarin 
aangegeven: 
 1° het tijdstip, de plaats en de wijze van 
verkrijging der titels, alsmede het tijdstip en de 
omstandigheden van de buitenbezitstelling 
daarvan; 
 2° het tijdstip en de plaats van de ontvangst 
van de laatste dividenden of interesten; 
 3° de vermelding van de aan de titels gehecht 
gebleven coupons. 
Indien hij die verzet aantekent, niet in België 
woont, is hij verplicht hier te lande, keuze van 
woonplaats te doen. 

 Art. 2. Tegen de verhandeling van de titels en 
tegen de uitoefening van de rechten welke zij 
vaststellen, tekent de buitenbezitgestelde 
houder bij het Kantoor verzet aan bij 
deurwaardersexploot of bij aangetekende brief 
of bij verklaring ter plaatse. Vanaf 
1 januari 2014 kan geen verzet meer worden 
aangetekend bij het Kantoor 
Onveranderd. 

   
De andere artikelen van deze wet worden niet veranderd. 

   
Wet houdende afschaffing van de effecten 
aan toonder. 

 Wet houdende afschaffing van de effecten 
aan toonder. 

   
HOOFDSTUK I.  Algemene bepalingen.  HOOFDSTUK I.  Algemene bepalingen. 
   
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 

 Onveranderd. 
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Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 

 Onveranderd. 

1° " effecten ":  Onveranderd. 
- de aandelen, winstbewijzen, obligaties, 
warrants en certificaten uitgegeven door 
vennootschappen naar Belgisch recht 
overeenkomstig het Wetboek van 
vennootschappen; 

  

- de effecten van schulden van de openbare 
sector als opgesomd in artikel 1 van de wet van 
2 januari 1991 betreffende de markt van de 
effecten van de overheidsschuld en het 
monetair beleidsinstrumentarium; 

  

- alle andere effecten uitgegeven door een 
emittent die onder Belgisch recht ressorteert, 
en die een financiële schuldvordering op die 
emittent of op een derde belichamen, inclusief 
de effecten ter vertegenwoordiging van 
onverdeelde rechten in een instelling voor 
collectieve belegging naar Belgisch recht in 
contractuele vorm. 

  

   
2° " emittent ":  Onveranderd. 
de persoon of de instelling voor collectieve 
belegging zonder rechtspersoonlijkheid die de 
effecten heeft uitgegeven; 

  

   
3° " gereglementeerde markt ":  Onveranderd. 
elke gereglementeerde markt als bedoeld in 
artikel 2, 3°, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 
en de financiële diensten. 

  

   
4° " het gecoördineerd koninklijk besluit 

nr. 62 ": 
 Onveranderd. 

het koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 
1967 betreffende de bewaargeving van 
vervangbare financiële instrumenten en de 
vereffening van transacties op deze 
instrumenten, gecoördineerd op 27 januari 
2004. 

  

   
5° " erkende rekeninghouder ":  Onveranderd. 
- de erkende rekeninghouders zoals bedoeld 
in artikel 468 e.v. van het Wetboek van 
vennootschappen; 

  

- de aangesloten leden zoals bedoeld in het 
gecoördineerd koninklijk besluit nr. 62; 

  



86 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

- de instellingen die rekeningen bijhouden 
bedoeld in de wet van 2 januari 1991 
betreffende de markt van de effecten van de 
overheidsschuld en het monetair 
beleidsinstrumentarium. 

 Onveranderd. 

Voor de toepassing van deze wet wordt niet 
als een effect beschouwd : 

  

   
- handelseffecten;   
- obligaties aan toonder die uitsluitend in het 
buitenland worden uitgegeven of die beheerst 
worden door een buitenlands recht, tenzij 
voor de toepassing van artikel 4; 

  

- effecten als bedoeld in 1°, eerste lid, derde 
streepje, wanneer zij uitsluitend in het 
buitenland zijn uitgegeven of beheerst worden 
door een buitenlands recht, tenzij voor de 
toepassing van artikel 4. 

  

   
HOOFDSTUK II. Bepalingen houdende 
afschaffing van de effecten aan toonder. 

 HOOFDSTUK II. Bepalingen houdende 
afschaffing van de effecten aan toonder. 

   
Art. 3. § 1. Vanaf 1 januari 2008, kunnen 
effecten door de emittent enkel nog 
uitgegeven worden in de vorm van effecten 
op naam of gedematerialiseerde effecten. 

 Onveranderd. 

   
§ 2. Het effect, zoals bedoeld in artikel 2, 
eerste lid, 1°, derde streepje, dat op basis van 
§ 1 in gedematerialiseerde vorm wordt 
uitgegeven, wordt vertegenwoordigd door een 
boeking op rekening, op naam van de 
eigenaar of de houder, bij de emittent, een 
vereffeningsinstelling of bij een aangesloten 
lid, in de zin van het gecoördineerd koninklijk 
besluit nr. 62. 

 Onveranderd. 
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Emittenten naar Belgisch recht die effecten 
aan toonder als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
1°, derde streepje, hebben uitstaan, dienen tot 
en met 31 december 2007, hetzij met één van 
de vereffeningsinstellingen gedefinieerd in 
artikel 1, 1°, van het gecoördineerd koninklijk 
besluit nr. 62, hetzij met één van de 
aangesloten leden zoals bedoeld in dit 
koninklijk besluit de nodige regelingen te 
treffen voor de aanhouding van de totale 
omloop van de uitgifte van dergelijke 
effecten, tenzij de emittent deze effecten zelf 
in bewaring neemt. Emittenten naar Belgisch 
recht die vanaf 1 januari 2008 soortgelijke 
effecten in gedematerialiseerde vorm willen 
uitgeven dienen voorafgaandelijk aan de 
uitgifte dezelfde schikkingen te treffen. 
 

 Onveranderd. 

De betrokken emittent publiceert zo snel als 
mogelijk een kennisgeving die de door hem 
voor elke uitgifte van effecten aangewezen 
vereffeningsinstelling of aangesloten lid 
vermeldt. Die kennisgeving moet 
gepubliceerd worden in het Belgisch 
Staatsblad, in twee persorganen met nationale 
verspreiding, waarvan één in het Nederlands 
en één in het Frans, en desgevallend op de 
webstek van de emittent. Indien de emittent 
een vennootschap is, moet de kennisgeving 
gedeponeerd worden bij de griffie van de 
rechtbank van koophandel van het 
rechtsgebied waar de vennootschap haar 
maatschappelijke zetel heeft. 

 Onveranderd. 

   
Art. 4. Vanaf 1 januari 2008 mogen effecten 
aan toonder, als bedoeld in artikel 2, die zijn 
ingeschreven op een effectenrekening, 
alsmede effecten aan toonder, uitgegeven in 
het buitenland, beheerst door een buitenlands 
recht, of uitgegeven door een buitenlandse 
emittent, in België niet feitelijk afgeleverd 
worden. 
 

 Onveranderd. 

Deze bepaling is niet van toepassing op de 
levering van een individueel of 
verzameleffect aan een vereffeningsinstelling, 
een bewaarnemer of een andere instelling 
teneinde de immobilisering ervan te 
bewerkstelligen. 

 Onveranderd. 
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Art. 5. De volgende effecten aan toonder die 
op een effectenrekening zijn ingeschreven, 
worden op 1 januari 2008 van rechtswege 
omgezet in gedematerialiseerde effecten: 
 

 Onveranderd. 

1° effecten aan toonder, als bedoeld in 
artikel 2, eerste lid, 1°, tweede en derde 
streepje; 

  

   
2° de effecten als bedoeld in artikel 2, eerste 
lid, 1°, eerste streepje, die worden toegelaten 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt; 

  

   
3° indien niet ernaar wordt verwezen in 1° en 
2° hierboven, de effecten aan toonder van een 
instelling voor collectieve belegging naar 
Belgisch recht. 
 

  

Dezelfde effecten worden, naarmate zij vanaf 
1 januari 2008 op een effectenrekening 
worden ingeschreven, eveneens automatisch 
gedematerialiseerd. 
 

 Onveranderd. 

Geen enkele kost kan rechtstreeks of 
onrechtstreeks ten laste van de 
rekeninghouder worden gelegd voor de 
omzetting van rechtswege. 

  

   
Art. 6. De vennootschappen naar Belgisch 
recht waarvan de effecten vermeld in 
artikel 2, eerste lid, 1°, eerste streepje, tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt 
worden toegelaten, alsmede de instellingen 
voor collectieve belegging naar Belgisch 
recht wijzigen hun statuten of, in voorkomend 
geval, hun beheersreglement, vóór 31 
december 2007 teneinde die statuten of dat 
reglement in overeenstemming te brengen 
met deze wet. 

 Onveranderd. 
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De aldus gewijzigde statuten dienen in het 
bijzonder te bepalen dat de effecten in de zin 
van artikel 2, eerste lid, 1°, eerste streepje, die 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt worden toegelaten, die aan toonder 
zijn, reeds zijn uitgegeven en op een 
effectenrekening zijn ingeschreven, in 
gedematerialiseerde vorm bestaan. Wanneer 
de emittent een instelling voor collectieve 
belegging naar Belgisch recht is, dienen de 
aldus gewijzigde statuten of het aldus 
gewijzigde beheersreglement te bepalen dat 
alle reeds uitgegeven effecten die aan toonder 
zijn en op een effectenrekening zijn 
ingeschreven, in gedematerialiseerde vorm 
bestaan. 
 

 Onveranderd. 

Bovendien dienen de betrokken 
vennootschappen en instellingen voor 
collectieve belegging naar Belgisch recht 
vóór 31 december 2007 samen met een 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend 
geval, een erkende rekeninghouder in geval 
van toepassing van artikel 475ter van het 
Wetboek van vennootschappen, de nodige 
regelingen te treffen teneinde het bepaalde in 
artikel 468, vierde lid, respectievelijk 
artikel 475ter, tweede lid, van het Wetboek 
van vennootschappen na te leven. 
 

 Onveranderd. 

De betrokken vennootschap of instelling voor 
collectieve belegging naar Belgisch recht 
publiceert zo snel als mogelijk een 
kennisgeving met vermelding van de 
vereffeningsinstelling(en) of, in voorkomend 
geval, de erkende rekeninghouder(s) in geval 
van toepassing van artikel 475ter van het 
Wetboek van vennootschappen, die ze voor 
elke categorie van effecten heeft aangewezen, 
tenzij, wat de keuze van de 
vereffeningsinstellingen betreft, voor een 
bepaalde categorie van effecten slechts één 
vereffeningsinstelling door de Koning is 
aangewezen. 
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Die kennisgeving moet in het Belgisch 
Staatsblad worden gepubliceerd, in twee 
persorganen met nationale verspreiding, 
waarvan één in het Nederlands en één in het 
Frans, en, in voorkomend geval, op de 
webstek van de vennootschap of instelling 
voor collectieve belegging. De kennisgeving 
moet worden gedeponeerd bij de griffie van 
de rechtbank van koophandel van het 
rechtsgebied waar de vennootschap de 
instelling voor collectieve belegging haar 
maatschappelijke zetel heeft. 

 Onveranderd. 

   
Art. 7. § 1. Met uitzondering van de effecten 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, tweede 
streepje, die aan toonder zijn en die op 
vervaldag komen vóór 1 januari 2014, moeten 
de effecten aan toonder die niet 
overeenkomstig artikel 5 zijn omgezet, 
uiterlijk op 31 december 2013 worden 
omgezet, naar keuze van de rechthebbende, in 
effecten op naam of in gedematerialiseerde 
effecten, binnen de beperkingen van de 
statutaire bepalingen en binnen de wettelijke- 
en reglementaire bepalingen betreffende de 
uitgifte. 

 Art. 7. § 1. Met uitzondering van de effecten 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, tweede 
streepje, die aan toonder zijn en die op 
vervaldag komen vóór 1 januari 2014, (…) 
Art. 7. § 1. De effecten aan toonder die niet 
overeenkomstig artikel 5 zijn omgezet, 
moeten uiterlijk op 31 december 2013 
worden omgezet, naar keuze van de 
rechthebbende, in effecten op naam of in 
gedematerialiseerde effecten, binnen de 
beperkingen van de statutaire bepalingen en 
binnen de wettelijke- en reglementaire 
bepalingen betreffende de uitgifte. 

   
§ 2. De omzetting in effecten op naam wordt 
aangevraagd bij de emittent. De aanvraag is 
slechts ontvankelijk wanneer de effecten 
waarvan de omzetting wordt gevraagd, aan de 
emittent worden overhandigd. De omzetting 
geschiedt door inschrijving van de effecten in 
de registers voorgeschreven bij of krachtens 
de wet. De inschrijving in de registers 
geschiedt binnen vijf werkdagen vanaf de 
aanvraag. 

 Onveranderd. 

   
§ 3. Onverminderd artikel 6 passen de 
vennootschappen naar Belgisch recht die 
gedematerialiseerde effecten wensen uit te 
geven, hun statuten aan. De aldus gewijzigde 
statuten dienen in het bijzonder een 
omzettingsdatum te vermelden vanaf wanneer 
de reeds uitgegeven effecten in de zin van 
artikel 2, eerste lid, 1°, eerste streepje, die aan 
toonder zijn en op een effectenrekening zijn 
ingeschreven, in gedematerialiseerde vorm 
bestaan. 

 Onveranderd. 



913219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Onverminderd artikel 5 geschiedt de 
omzetting in gedematerialiseerde effecten 
automatisch door inschrijving van de effecten 
op een effectenrekening ten gevolge van hun 
neerlegging door hun rechthebbende bij een 
erkende rekeninghouder of de aangeduide 
vereffeningsinstelling, vanaf de in de statuten 
vermelde omzettingsdatum. 
 

 Onveranderd. 

Bovendien dienen de betrokken 
vennootschappen, vóór de in de statuten 
vermelde omzettingsdatum, samen met een 
vereffeningsinstelling of een erkende 
rekeninghouder de nodige regelingen te 
treffen teneinde het bepaalde in artikel 468, 
vierde lid, respectievelijk artikel 475ter, 
tweede lid, van het Wetboek van 
vennootschappen na te leven. 
 

 Onveranderd. 

De betrokken vennootschap publiceert zo snel 
als mogelijk een kennisgeving met 
vermelding van de omzettingsdatum en van 
de vereffeningsinstelling(en) of de erkende 
rekeninghouder(s) in geval van toepassing 
van artikel 475ter van het Wetboek van 
vennootschappen, die ze voor elke categorie 
van effecten heeft aangewezen, tenzij, wat de 
keuze van de vereffeningsinstellingen betreft, 
voor een bepaalde categorie van effecten 
slechts één vereffeningsinstelling door de 
Koning is aangewezen. Die kennisgeving 
moet in het Belgisch Staatsblad worden 
gepubliceerd, in twee persorganen met 
nationale verspreiding, waarvan één in het 
Nederlands en één in het Frans, en, in 
voorkomend geval, op de webstek van de 
vennootschap. De kennisgeving moet worden 
gedeponeerd bij de griffie van de rechtbank 
van koophandel van het rechtsgebied waar de 
vennootschap haar maatschappelijke zetel 
heeft. Als de omzettingsdatum niet in die 
kennisgeving of in de statuten staat vermeld, 
zal die datum gelijk zijn aan die waarop de 
kennisgeving in het Belgisch Staatsblad is 
gepubliceerd. 

 De betrokken vennootschap publiceert zo snel 
als mogelijk een kennisgeving met 
vermelding van de omzettingsdatum en van 
de vereffeningsinstelling(en) of de erkende 
rekeninghouder(s) in geval van toepassing 
van artikel 475ter van het Wetboek van 
vennootschappen, die ze voor elke categorie 
van effecten heeft aangewezen, tenzij, wat de 
keuze van de vereffeningsinstellingen betreft, 
voor een bepaalde categorie van effecten 
slechts één vereffeningsinstelling door de 
Koning is aangewezen. Die kennisgeving 
moet in het Belgisch Staatsblad worden 
gepubliceerd, in twee persorganen met 
nationale verspreiding, waarvan één in het 
Nederlands en één in het Frans, en, in 
voorkomend geval, op de webstek van de 
vennootschap. De kennisgeving moet worden 
gedeponeerd bij de griffie van de rechtbank 
van koophandel van het rechtsgebied waar de 
vennootschap haar maatschappelijke zetel 
heeft. Als de omzettingsdatum niet in die 
kennisgeving of in de statuten staat vermeld, 
zal die datum gelijk zijn aan die waarop de 
kennisgeving in het Belgisch Staatsblad is 
gepubliceerd. 
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De erkende rekeninghouder dient de effecten 
aan toonder die hij ontvangt, zo snel als 
mogelijk na de ontvangst te deponeren bij de 
bevoegde vereffeningsinstelling, tenzij voor 
de gevallen als bedoeld in artikel 475ter van 
het Wetboek van vennootschappen en 
artikel 17 van het gecoördineerd koninklijk 
besluit nr. 62. 
 

 Onveranderd. 

De erkende rekeninghouder moet de effecten 
aan toonder die hij ontvangt met toepassing 
van artikel 475ter van het Wetboek van 
vennootschappen, zo snel als mogelijk na de 
ontvangst overhandigen aan de emittent 
teneinde de inschrijving overeenkomstig 
artikel 475ter, tweede lid, van het Wetboek 
van vennootschappen te volbrengen. De 
vereffeningsinstelling dient de effecten aan 
toonder die zij ontvangt, zo snel als mogelijk 
na de ontvangst te overhandigen aan de 
emittent teneinde de inschrijving 
overeenkomstig artikel 468, vierde lid, van 
het Wetboek van vennootschappen te 
volbrengen. 

 Onveranderd. 

   
Art. 8. De Koning kan een instelling 
aanwijzen die, volgens de nadere regels die 
hij vaststelt, zal belast worden met het 
bijhouden van een gegevensbank die de 
relevante informatie over de emittenten 
herneemt in het kader van de toepassing van 
deze wet, in het bijzonder van haar artikelen 6 
en 7. 

 Onveranderd. 
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Art. 9. Na het verstrijken van de in artikel 7 
vermelde termijn worden de effecten aan 
toonder die niet overeenkomstig artikel 5 of 
artikel 7, § 2 of 3, zijn omgezet, van 
rechtswege omgezet in gedematerialiseerde 
effecten en door de emittent op zijn naam 
ingeschreven op een effectenrekening. Als de 
statuten van de emittent echter niet voorzien 
in de uitgifte van gedematerialiseerde effecten 
of als de emittent samen met een 
vereffeningsinstelling of een erkende 
rekeninghouder, wanneer artikel 475ter van 
het Wetboek van vennootschappen wordt 
toegepast, niet de nodige regelingen heeft 
getroffen, worden de effecten aan toonder 
waarvoor geen omzetting in 
gedematerialiseerde effecten heeft 
plaatsgehad, van rechtswege omgezet in 
effecten op naam. 

 Onveranderd. 

   
Tot de rechthebbende zich bekend maakt en 
een inschrijving van de effecten op zijn naam 
verkrijgt, worden de omgezette effecten 
ingeschreven op naam van de emittent van de 
effecten. De kosten voor de opening en het 
houden van de rekening worden gedragen 
door de emittent. 
 

 Tot de rechthebbende zich bekend maakt en 
een inschrijving van de effecten op zijn naam 
verkrijgt, worden de omgezette effecten 
ingeschreven op naam van de emittent van de 
effecten. De effecten waartegen verzet is 
aangetekend worden op naam van de 
emittent ingeschreven in het register op 
naam, onder een aparte rubriek, tot het 
verzet is uitgedoofd. Deze inschrijving is 
geen daad van beschikking als bedoeld in 
artikel 16 van de wet van 24 juli 1921 op de 
ongewilde buitenbezitstelling van de titels 
aan toonder. De kosten voor de opening en 
het houden van de rekening worden gedragen 
door de emittent. 
 

De inschrijving van de effecten op naam van 
de emittent overeenkomstig dit artikel, 
verleent de emittent niet de hoedanigheid van 
eigenaar. 

 Onveranderd. 

  De inbeslagneming, sekwestratie of 
blokkering van een op naam van de emittent 
geopende effectenrekening of van een 
inschrijving op naam van de emittent 
overeenkomstig dit artikel, is niet toegelaten. 
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Art. 10. De uitoefening van elk recht, 
belichaamd in een effect aan toonder, wiens 
omzetting niet aangevraagd is 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, 
wordt opgeschort totdat een persoon, die 
rechtmatig zijn hoedanigheid van 
rechthebbende heeft kunnen aantonen, 
aanvraagt en verkrijgt dat zijn effecten 
worden ingeschreven op zijn naam in het 
register van effecten op naam of op een 
effectenrekening gehouden door de emittent, 
een erkend rekeninghouder of een 
vereffeningsinstelling. 

 Art. 10. De uitoefening van elk recht, 
belichaamd in een effect aan toonder, wiens 
omzetting niet aangevraagd is 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, 
wordt opgeschort totdat een persoon, die 
rechtmatig zijn hoedanigheid van 
rechthebbende heeft kunnen aantonen, 
aanvraagt en verkrijgt dat zijn effecten 
worden ingeschreven op zijn naam in het 
register van effecten op naam of op een 
effectenrekening gehouden door de emittent, 
een erkend rekeninghouder of een 
vereffeningsinstelling, ook na neerlegging 
van de niet-verkochte effecten bij de Kas 
overeenkomstig artikel 11, § 4, van deze wet. 

   
Art. 11. § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de 
effecten, die genoteerd worden op een 
gereglementeerde markt en wier 
rechthebbende ongekend is, verkocht door de 
emittent op een gereglementeerde markt. 

 Art. 11. § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de 
effecten die tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt worden toegelaten 
en waarvan de rechthebbende zich niet heeft 
bekendgemaakt op de dag van de verkoop, 
door de emittent verkocht op een 
gereglementeerde markt. 
 

Deze verkoop heeft plaats na de voorafgaande 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en 
in twee persorganen met nationale 
verspreiding, waarvan één in het Nederlands 
en de andere in het Frans, van een bericht dat 
de tekst van deze paragraaf van dit artikel 
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt 
gevraagd zijn rechten op de effecten op te 
eisen. De verkoop kan pas na het verstrijken 
van een termijn van een maand, te rekenen 
vanaf de bekendmaking van het bericht, 
geschieden en geschiedt binnen de 3 
daaropvolgende maanden. 
 

 Deze verkoop heeft plaats na de 
voorafgaande bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad en op de website van de 
marktonderneming die het bedrijf exploiteert 
van de gereglementeerde markt waarop de 
effecten verkocht zullen worden, van een 
bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat 
en waarin aan de rechthebbende wordt 
gevraagd zijn rechten op de effecten op te 
eisen. De verkoop kan pas geschieden na het 
verstrijken van de termijn van een maand na 
de bekendmaking van het bericht, en wordt 
gestart binnen de drie daaropvolgende 
maanden. 
 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de nadere regels 
vastleggen van de in deze paragraaf voorziene 
verkoop. 
 

 Afgeschaft 
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De emittent kan op de opbrengst van de 
verkoop de kosten in mindering brengen die 
hij moest dragen voor het houden en voor het 
beheer van de effecten ingeschreven op een 
effectenrekening op zijn naam met toepassing 
van artikel 9 en voor de omzetting van 
rechtswege van de door hem uitgegeven 
effecten. 
 

 De emittent kan op de opbrengst van de 
verkoop de kosten in mindering brengen die 
hij heeft moeten maken voor het houden en 
voor het beheer van de effecten die op zijn 
naam zijn ingeschreven op een 
effectenrekening met toepassing van artikel 9 
en voor de omzetting van rechtswege van de 
door hem uitgegeven effecten. 
 

  De emittent kan de te koop aangeboden 
effecten kopen. Wat betreft de aandelen, 
winstbewijzen of certificaten die er 
betrekking op hebben, voldoet hij aan de 
voorwaarden van artikel 620 van het 
Wetboek van Vennootschappen, met 
uitzondering van de voorwaarde bedoeld in 
artikel 620, §1, eerste lid, 2°, van het 
Wetboek van Vennootschappen, waarvan 
kan worden afgeweken voor de toepassing 
van dit lid. Indien de voorwaarden van 
artikel 620 van het Wetboek van 
Vennootschappen niet vervuld zijn, kan de 
terugkoop enkel worden uitgevoerd door de 
emittent met het oog op de onmiddellijke 
vernieling van de teruggekochte effecten. In 
dit laatste geval voldoet de emittent aan de 
voorwaarden van artikel 621 van het 
Wetboek van Vennootschappen. 
 

De opbrengsten die volgen uit de verkoop, na 
aftrek van de kosten bedoeld in het vierde lid, 
worden gestort bij de Deposito- en 
Consignatiekas, totdat een persoon die op 
geldige wijze zijn hoedanigheid van 
rechthebbende heeft kunnen aantonen, de 
teruggave ervan vraagt. 

 De bedragen afkomstig van de verkoop, na 
aftrek van de kosten bedoeld in het derde lid, 
worden gestort bij de Deposito- en 
Consignatiekas, totdat een persoon die op 
geldige wijze zijn hoedanigheid van 
rechthebbende heeft kunnen aantonen, de 
teruggave ervan vraagt. De Deposito- en 
Consignatiekas is slechts verantwoordelijk 
voor de teruggave van deze bedragen voor 
zover ze die in uitvoering van dit lid vanwege 
de emittent heeft ontvangen. De interesten 
op deze bedragen komen toe aan de 
Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij 
haar zijn gestort. 
 

  De Koning kan de nadere regels vastleggen 
voor de in deze paragraaf bedoelde verkoop, 
storting en teruggave. 
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§ 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de niet op 
een gereglementeerde markt genoteerde 
effecten waarvan de rechthebbende zich niet 
heeft doen kennen, door de emittent te koop 
aangeboden. 
 

 § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de 
effecten die niet tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt worden toegelaten 
en waarvan de rechthebbende zich niet heeft 
bekendgemaakt op de dag van de verkoop, in 
openbare verkoop verkocht door de emittent. 
 

Zulks zal geschieden na de voorafgaande 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en 
in twee persorganen met nationale 
verspreiding, waarvan één in het Nederlands 
en de andere in het Frans, van een bericht dat 
de tekst van deze paragraaf van dit artikel 
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt 
gevraagd zijn rechten op de effecten op te 
eisen. Zulks kan slechts geschieden na het 
verstrijken van een termijn van één maand te 
rekenen vanaf de bekendmaking van het 
bericht. 

 Deze verkoop heeft plaats na de 
voorafgaande bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad en op de website van een 
marktonderneming die de Markt van de 
Openbare Veiling exploiteert waarop de 
effecten verkocht zullen worden, van een 
bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat 
en waarin aan de rechthebbende wordt 
gevraagd zijn rechten op het effect op te 
eisen. De verkoop kan slechts geschieden na 
het verstrijken van de termijn van een 
maand na de bekendmaking van het bericht, 
en wordt gestart binnen de 3 daaropvolgende 
maanden. 
 

De emittent kan op de opbrengst van de 
verkoop de kosten in mindering brengen die 
hij moest dragen voor het houden en voor het 
beheer van de effecten ingeschreven op een 
effectenrekening op zijn naam met toepassing 
van artikel 9 en voor de omzetting van 
rechtswege van de door hem uitgegeven 
effecten. 
 

 De emittent kan op de opbrengst van de 
verkoop de kosten in mindering brengen die 
hij heeft moeten maken voor het houden en 
voor het beheer van de effecten die op zijn 
naam zijn ingeschreven op een 
effectenrekening met toepassing van artikel 9 

en voor de omzetting van rechtswege van de 
door hem uitgegeven effecten. 
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  De emittent kan de te koop aangeboden 
effecten kopen. Wat betreft de aandelen, 
winstbewijzen of certificaten die er 
betrekking op hebben, voldoet hij aan de 
voorwaarden van artikel 620 van het 
Wetboek van Vennootschappen, met 
uitzondering van de voorwaarde bedoeld in 
artikel 620, §1, eerste lid, 2°, van het 
Wetboek van Vennootschappen, waarvan 
kan worden afgeweken voor de toepassing 
van dit lid. Indien de voorwaarden van 
artikel 620 van het Wetboek van 
Vennootschappen niet vervuld zijn, kan de 
terugkoop enkel worden uitgevoerd door de 
emittent met het oog op de onmiddellijke 
vernieling van de teruggekochte effecten. In 
dit laatste geval voldoet de emittent aan de 
voorwaarden van artikel 621 van het 
Wetboek van Vennootschappen. 
 

  De bedragen afkomstig van de verkoop, na 
aftrek van de kosten bedoeld in het derde lid, 
worden gestort bij de Deposito- en 
Consignatiekas, totdat een persoon die op 
geldige wijze zijn hoedanigheid van 
rechthebbende heeft kunnen aantonen, de 
teruggave ervan vraagt. De Deposito- en 
Consignatiekas is slechts verantwoordelijk 
voor de teruggave van deze bedragen voor 
zover ze die in uitvoering van dit lid vanwege 
de emittent heeft ontvangen. De interesten 
op deze bedragen komen toe aan de Deposito- 

en Consignatiekas zodra zij bij haar zijn 
gestort. 
 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de nadere regels 
vastleggen van de in deze paragraaf voorziene 
verkoop. 

 De Koning kan de nadere regels vastleggen 
voor de in deze paragraaf bedoelde verkoop, 
storting en teruggave. 

   
De opbrengsten die volgen uit de verkoop, na 
aftrek van de kosten bedoeld in het derde lid, 
worden gestort bij de Deposito- en 
Consignatiekas, totdat een persoon die op 
geldige wijze zijn hoedanigheid van 
rechthebbende heeft kunnen aantonen, de 
teruggave ervan vraagt. 

 Afgeschaft 
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§ 3. De persoon die de teruggave vraagt van 
de bedragen afkomstig van de verkoop 
bedoeld in §§ 1 en 2, of van de effecten 
bedoeld in § 4, die gedeponeerd zijn bij de 
Deposito- en Consignatiekas, is een boete 
verschuldigd, berekend per jaar achterstand 
vanaf 31 december 2015. 
 

 §3. De persoon die de teruggave vraagt van 
de bedragen afkomstig van de verkoop 
bedoeld in §§ 1 en 2, of van de effecten 
gedeponeerd en ingeschreven op naam van de  
Deposito- en Consignatiekas overeenkomstig 
§ 4, levert aan de Deposito- en 
Consignatiekas de effecten onder hun 
papieren vorm.  

   
Enkel het schriftelijk bewijs wordt  
toegelaten voor het aantonen van vroegere 
operaties van effecten 

Elk ander bewijsmiddel van hoedanigheid 
van rechthebbende, wordt overgelaten aan de 
appreciatie van de emittent, die als enige de 
verantwoordelijkheid voor de beslissing tot 
eventuele teruggave op zich neemt. 

De Koning bepaalt de modaliteiten van de 
communicatie tussen de emittent en de Kas. 

De persoon die een teruggave vraagt is een 
boete verschuldigd, die berekend wordt per 
jaar achterstand vanaf 1 januari 2016. 

 

Het bedrag van deze boete is, per jaar 
achterstand, gelijk aan 10 % van het bedrag of 
van de tegenwaarde van de effecten die het 
voorwerp zijn van de vraag om teruggave. 
 

  Het bedrag van deze boete is, per jaar 
achterstand, gelijk aan 10 % van het bedrag of 
van de tegenwaarde van de effecten die het 
voorwerp zijn van de vraag om teruggave. 
 

Elk begonnen jaar wordt beschouwd als een 
volledig jaar voor het berekenen van het 
bedrag van de boete. 
 

 Onveranderd. 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de wijze van 
berekening van de tegenwaarde van de 
effecten gestort overeenkomstig § 4, het 
bedrag van de kosten op te leggen aan de 
houder die de eis indient, alsmede de wijze 
waarop de boete bedoeld in dit lid wordt 
geïnd. 

 Onveranderd. 
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§ 4. De effecten die op 30 november 2015 niet 
overeenkomstig dit artikel verkocht zijn, 
worden door de emittent bij de Deposito- en 
Consignatiekas neergelegd. 

 § 4. De effecten die op 30 november 2015 
niet verkocht zijn overeenkomstig dit artikel, 
worden door de emittent in de vorm van 
effecten op naam neergelegd bij de 
Deposito- en Consignatiekas, totdat een 
persoon die op geldige wijze zijn 
hoedanigheid van rechthebbende heeft 
kunnen aantonen, de teruggave ervan 
vraagt. De Deposito- en Consignatiekas is 
slechts verantwoordelijk voor de teruggave 
van deze effecten voor zover deze in 
uitvoering van deze paragraaf door de 
emittent bij haar zijn neergelegd. De Koning 
kan de nadere regels voor deze neerlegging 
vastleggen. 
 

  §5. De emittent laat bevestigen door de 
commissaris, of, bij ontstentenis, door een 
externe erkende boekhouder, een accountant 
of een bedrijfsrevisor, dat de bepalingen van 
dit artikel werden nageleefd. 
 

  Deze bevestiging wordt aan het 
bestuursorgaan van de emittent gericht, die 
haar langs elektronische weg aan de 
Deposito- en Consignatiekas bezorgt. Voor 
deze bevestiging wordt in de toelichting bij 
de jaarrekening van 2015 ook een specifieke 
vermelding gemaakt. 
 

  Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
Staat. 

   
Art. 12. § 1. Bij het innen van deze boete 
deelt de Deposito- en Consignatiekas aan de 
publieke overheden de gegevens mee 
waarover ze beschikt, met betrekking tot de 
eigenaar die de teruggave heeft gevraagd van 
de bedragen die volgen uit de verkoop 
bedoeld in artikel 11. 

 Onveranderd. 

   
§ 2. Bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, bepaalt de Koning de 
publieke overheden bedoeld in § 1 volgens en 
legt Hij de nadere regels vast volgens welke 
de mededeling bij de publieke overheden 
moet gebeuren. 

 Onveranderd. 

   



100 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  Art. 12/1. § 1. Op 1 januari 2026 worden de 
bedragen afkomstig van de verkoop, als 
bedoeld in artikel 11, §§ 1 en 2, die bij de 
Deposito- en Consignatiekas zijn gestort en 
waarvoor geen teruggave werd gevraagd, 
aan de Staat toegekend. 
 

  § 2. De effecten die krachtens artikel 11, §4 
zijn ingeschreven bij de Deposito- en 
Consignatiekas en waarvoor er op 
31 december 2025 geen teruggave werd 
gevraagd door de rechthebbende, kunnen 
worden teruggekocht door de emittent. Wat 
betreft de aandelen, winstbewijzen of 
certificaten die er betrekking op hebben, 
voldoet hij aan de voorwaarden van 
artikel 620 van het Wetboek van 
Vennootschappen, met uitzondering van de 
voorwaarde bedoeld in artikel 620, §1, eerste 
lid, 2°, van het Wetboek van 
Vennootschappen, waarvan kan worden 
afgeweken voor de toepassing van dit artikel. 
Indien de voorwaarden van artikel 620 van 
het Wetboek van Vennootschappen niet 
vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden 
uitgevoerd door de emittent met het oog op 
de onmiddellijke vernieling van de 
teruggekochte effecten. In dit laatste geval 
voldoet de emittent aan de voorwaarden van 
artikel 621 van het Wetboek van 

Vennootschappen. 
 

  Wanneer de emittent uiterlijk op 
31 december 2025 aan de Deposito- en 
Consignatiekas schriftelijk te kennen geeft 
dat hij van plan is de effecten terug te kopen, 
vraagt de Staat de emittent om binnen een 
termijn van 15 dagen na de datum van 
verzending van deze uitnodiging, tegen een 
door de Koning vastgestelde minimumprijs 
een bod uit te brengen. 
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  Indien het terugkoopbod voldoet aan de 
voorwaarden van dit artikel, wordt het door 
de Staat aanvaard binnen een termijn van 15 
dagen na de datum van ontvangst van het 
bod. De opbrengst van de verkoop van de 
effecten aan de emittent wordt aan de Staat 
toegekend. Indien de emittent de effecten 
niet terugkoopt, worden ze aan de Staat 
toegekend. De schorsing van de uitoefening 
van de aan de effecten verbonden rechten, 
waarin voorzien is in artikel 10, eindigt 
zodra de eigendom van de effecten wordt 
overgedragen aan de Staat of aan de 
emittent. 
 

  De emittent zorgt voor de overdracht aan de 
Staat van de eigendom van de effecten die 
aan de Staat zijn toegekend via een 
inschrijving op naam van de Staat in het 
register van de effecten op naam van de 
emittent. 
 

  § 3. Zodra de Staat eigenaar wordt van de 
effecten, kan hij ze verkopen, hetzij op een 
gereglementeerde of niet-gereglementeerde 
markt, hetzij uit de hand, onder voorbehoud 
van de naleving van de statutaire of 
contractuele bepalingen die de vrije 
overdraagbaarheid van de effecten 
beperken. 

   
Art. 13. § 1. De Koning kan de wetten die 
bepalingen bevatten inzake de effecten aan 
toonder volledig of gedeeltelijk wijzigen 
en/of opheffen teneinde de overeenstemming 
ervan met deze wet te bewerkstelligen. 

 Onveranderd. 

   
§ 2. Met betrekking tot de schuld van de 
Federale Staat, is de Koning gemachtigd om : 

 Onveranderd. 

   
1° wijzigingen aan te brengen in de wetten en 
overeenkomsten van Belgisch recht die 
leningsovereenkomsten vormen die volledig 
of gedeeltelijk worden vertegenwoordigd 
door effecten aan toonder, teneinde de 
dematerialisering van deze leningen mogelijk 
te maken, uiterlijk op 31 december 2012 of 31 
december 2013, naargelang van het geval; 

  

   



102 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

2° te voorzien in uitzonderingen op het 
bepaalde in artikel 3, § 1, ingeval : 
 

  

a) de bijzondere voorwaarden inzake de 
uitgifte van de lening ertoe leiden dat de 
opheffing van de effecten aan toonder die de 
lening belichamen, technisch onmogelijk is; 
of 

  

   
b) de leningen uitsluitend zijn uitgegeven in 
het buitenland of onder een stelsel van 
buitenlands recht. 

  

   
§ 3. De andere publiekrechtelijke emittenten 
nemen in voorkomend geval alle maatregelen 
die nodig zijn om zich te gedragen naar de 
wet. 

 Onveranderd. 

   
Art. 14. De overtreding van de artikelen 3, 4, 
6 en 11, § 4, wordt gestraft met een geldboete 
van 200 tot 100.000 euro. 
 

 Art. 14. De overtreding van de artikelen 3, 4, 
6 en 11 en de door de Koning in uitvoering 
van artikel 11 vastgestelde modaliteiten van 
de storting van de bedragen afkomstig van de 
verkoop van effecten en de neerlegging van 
de onverkochte effecten bij de Deposito- en 
Consignatiekas wordt bestraft met een 
geldboete van 200 tot 100.000 euro. 

   

De voorschriften van het eerste boek van het 
Strafwetboek, hoofdstuk VII en artikel 85 niet 
uitgezonderd, zijn van toepassing op de 
misdrijven die door dit artikel worden 
gestraft. 

 Onveranderd 

   
De volgende hoofdstukken zijn onveranderd. 

   
Wet van 24 juli 2008 houdende diverse 
bepalingen (I), voor wat betreft de 
slapende safes - Hoofdstuk V. 

 Wet van 24 juli 2008 houdende diverse 
bepalingen (I), voor wat betreft de 
slapende safes - Hoofdstuk V. 

   
HOOFDSTUK V. - De slapende rekeningen, 
safes en verzekeringsovereenkomsten. 

 HOOFDSTUK V. - De slapende rekeningen, 
safes en verzekeringsovereenkomsten. 

   
Afdeling 1. - Inleidende bepalingen.  Afdeling 1. - Inleidende bepalingen. 

   
Art. 23. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
en zijn uitvoeringsbesluiten wordt verstaan 
onder: 
1° rekeningen: zichtrekeningen, 
spaarrekeningen, depositorekeningen met 

 Onveranderd. 
 
 
Onveranderd. 
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vaste looptijd of opneembaar met opzegging, 
effectenrekeningen of alle andere door 
instellingen-depositaris voor hun klanten 
gehouden rekeningen waarop de tegoeden 
zijn geïndividualiseerd; 
2° verzekeringsovereenkomsten: 
verzekeringsovereenkomsten onderworpen 
aan het Belgisch recht die, hetzij bedoeld 
worden in artikel 97 van de wet van 25 juni 
1992 op de landverzekeringsovereen-komst, 
hetzij bruidschats- of geboorte-risico's 
dekken, en die gesloten zijn ten gunste van 
een natuurlijk persoon. De aanvullende 
verzekeringsdekking die voorziet in de 
uitkering van een kapitaal bij overlijden volgt 
de hoofddekking bedoeld in voornoemd 
artikel 97; 
3° slapende rekeningen : rekeningen die niet 
het voorwerp hebben uitgemaakt van een 
tussenkomst door de houders sinds minstens 
vijf jaar; 

 
Onveranderd. 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 

   
4° slapende safes: safes waarvoor de huurprijs 
sedert minstens vijf jaar niet is betaald en die 
op initiatief van de instelling-verhuurder zijn 
geopend na opzegging van de huur; 

 4° slapende safes : safes waarvoor de 
huurprijs sedert minstens vijf jaar niet is 
betaald en waarvan de huur is opgezegd 
door de instelling-verhuurder; verzegelde 
omslagen die in bewaring zijn bij een 
instelling-depositaris en die gedurende 
minstens vijf jaar niet het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een tussenkomst door de 
deposant, zijn rechthebbenden of zijn 
wettelijke vertegenwoordiger, worden 
gelijkgesteld met slapende safes; 

   
5° slapende verzekeringsovereenkomsten: 
verzekeringsovereenkomsten die niet het 
voorwerp hebben uitgemaakt van een 
tussenkomst door de begunstigde binnen zes 
maand nadat de verzekeringsonderneming 
kennis heeft gekregen van het feit dat het 
risico zich heeft voorgedaan; 
 
6° instelling-depositaris : 
 a) iedere kredietinstelling bedoeld in artikel 
1, tweede lid, 1°, van de wet van 22 maart 
1993 op het statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen; 
 b) iedere beleggingsonderneming bedoeld in 
de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van 

 Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
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en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen, die werkzaam is 
in België en volgens het Belgisch recht van 
het publiek gelddeposito's, andere 
terugbetaalbare gelden of effecten in 
ontvangst mag nemen; 
 c) bpost; 
 
7° instelling-verhuurder: iedere 
kredietinstelling bedoeld in artikel 1, tweede 
lid, 1°, van de wet van 22 maart 1993 op het 
statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen, die safes verhuurt; 
 
8° verzekeringsonderneming: elke 
verzekeringsonderneming in de zin van 
artikel 91bis, 1° en 2°, van de wet van 9 juli 
1975 betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen; 
 
9° verzekeringsbemiddelaar: iedere persoon 
die doet aan verzekeringsbemiddeling zoals 
bedoeld in artikel 1, 1°, van de wet van 
27 maart 1995 betreffende de verzekerings- 
en herverzekeringsbemiddeling en de 
distributie van verzekeringen; 
 
10° houder: iedere natuurlijke persoon, met 
inbegrip van de rechthebbenden en de 
wettelijke vertegenwoordiger, die bevoegd is 
om te beschikken over de tegoeden op de 
slapende rekening; 
 
11° huurder: iedere natuurlijke persoon die 
toegangsrecht tot de safe heeft; 
 
12° begunstigde: elke natuurlijke persoon die 
verzekerde prestaties mag opvragen in 
toepassing van de wet van 25 juni 1992 op de 
landverzekeringsovereenkomst; 
 
13° tussenkomst door de houder: elke 
verrichting door de houder op één van zijn 
rekeningen bij de instelling-depositaris of elk 
contact van de houder met de instelling-
depositaris; 
 
14° tussenkomst door de huurder: betaling 
van de achterstallige huur door de huurder en 
elk contact van de huurder met de instelling- 
verhuurder; 

 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
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15° tussenkomst door de begunstigde: elk 
contact van de begunstigde met de 
verzekeringsonderneming met betrekking tot 
de vereffening van de verzekerde prestaties; 
 
16° FEBELFIN: Belgische Federatie van de 
Financiële sector; 
 
17° Kas: Deposito- en Consignatiekas als 
bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit 
nr. 150 van 18 maart 1935 tot 
samenschakeling van de wetten betreffende 
de inrichting en de werking van de Deposito- 
en Consignatiekas en tot aanbrenging van 
wijzigingen daarin krachtens de wet van 
31 juli 1934. 

 
Onveranderd. 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
Onveranderd. 
 

   
Art. 24. Dit hoofdstuk is niet van toepassing 

op: 
1° de levensverzekeringsovereenkomsten  
die gesloten worden in het kader van : 
 a) de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid; 
 b) Titel II, Hoofdstuk I, Afdeling 4, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002; 
 
2° de levensverzekeringsovereenkomsten die 
gesloten worden in uitvoering van een 
toezegging van een aanvullend pensioen, in 
het kader van de beroepsactiviteit, andere dan 
deze bedoeld in de bepaling onder 1°; 
3° de levensverzekeringsovereenkomsten die 
uitsluitend voorzien in een prestatie bij leven 
die uitgekeerd wordt onder de vorm van een 
rente en waarvoor deze uitkering reeds is 
aangevangen. 

 Onveranderd. 

   
Art. 25. Dit hoofdstuk is niet van toepassing 
op de slapende rekeningen, safes en 
verzekeringsovereenkomsten die wegens 
wettelijke, gerechtelijke of conventionele 
bepalingen onbeschikbaar zijn zolang deze 
onbeschikbaarheid duurt. 

 Onveranderd. 
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Afdeling 2. - Slapende rekeningen.  Afdeling 2. - Slapende rekeningen. 
   
Art. 26. § 1. De instellingen-depositaris 
sporen de houders van de slapende 
rekeningen op. 
Zij richten hiertoe een brief aan de houders. 
Zij mogen het Rijksregister van de natuurlijke 
personen alsook, desgevallend, de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
volgens de procedure bepaald in § 2 
raadplegen. 
Indien er binnen de maand na verzending van 
de brief geen tussenkomst door de houder 
volgt of indien de brief terugkomt, versturen 
zij een aangetekende brief met 
ontvangstbewijs. Vooraf raadplegen zij het 
Rijksregister van de natuurlijke personen 
alsook, desgevallend, de Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid volgens de procedure 
bepaald in § 2, tenzij de in het tweede lid 
bepaalde raadpleging heeft plaatsgehad. 
De in het tweede en derde lid bedoelde 
brieven brengen de houder op de hoogte van 
het bestaan van de betrokken rekeningen, 
evenals van de procedure die zal volgen 
indien er door hem geen enkele tussenkomst 
wordt gedaan. 
De instelling-depositaris dient de tussenkomst 
door de houder met alle rechtsmiddelen te 
bewijzen. Het ondertekenen van het 
ontvangstbewijs wordt gelijkgesteld met een 
tussenkomst door de houder. 
§ 2. Aan FEBELFIN wordt toelating verleend 
om het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen te 
gebruiken en mee te delen aan de betrokken 
instelling-depositaris en wordt toegang 
verleend tot de gegevens van het Rijksregister 
van de natuurlijke personen, bedoeld in 
artikel 3 van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen, met als enig doel aan de 
instellingen-depositaris de informatie mee te 
delen die zij nodig hebben voor de uitvoering 
van de in dit hoofdstuk bepaalde 
verplichtingen. 

 Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
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Aan FEBELFIN wordt toelating verleend om 
het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid te 
gebruiken en mee te delen aan de betrokken 
instelling-depositaris en wordt toegang 
verleend tot de gegevens bedoeld in artikel 4 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid met 
als enig doel aan de instellingen-depositaris 
de informatie mee te delen die zij nodig 
hebben voor de uitvoering van de in dit 
hoofdstuk bepaalde verplichtingen. 
De Koning stelt de lijst van de in het eerste en 
het tweede lid bedoelde gegevens op. 
FEBELFIN heeft slechts toegang tot de in het 
eerste en tweede lid bedoelde gegevens op 
voorwaarde dat zij een gemotiveerd verzoek 
in die zin heeft ontvangen van een instelling-
depositaris. FEBELFIN zal de gegevens die 
de instelling-depositaris noodzakelijkerwijze 
moet kennen voor de uitvoering van haar 
verplichtingen bepaald in dit hoofdstuk, 
meedelen aan de instelling-depositaris. 
§ 3. De instellingen-depositaris krijgen de 
toelating om het identificatienummer van het 
Rijksregister bedoeld in artikel 3 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, 
alsook het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 januari 
1990 houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
te registeren en te verwerken, met als enig 
doel aan de Kas de informatie mee te delen 
die zij nodig heeft. 
§ 4. Een slapende rekening waarvan de 
tegoeden minder dan 20 euro bedragen, moet 
niet het voorwerp uitmaken van de 
opsporingsprocedure bedoeld in de §§ 1, 2 

en 3. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 

Art. 27. De instellingen-depositaris mogen 
kosten voor de in artikel 26 bedoelde 
opsporingen aanrekenen. Ze mogen niet meer 
bedragen dan 10 % van de totaliteit van de 
tegoeden op de slapende rekeningen of hun 

 Onveranderd. 
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tegenwaarde op het ogenblik dat de 
opsporingen starten. De Koning mag een 
maximaal bedrag bepalen. 
De instellingen-depositaris moeten de 
opsporingen doen voor zover deze kosten de 
in het eerste lid bedoelde limiet niet 
overschrijden. 
 
   
Art. 28. Indien, ondanks de opsporings-
procedure bedoeld in artikel 26, de slapende 
rekening niet het voorwerp heeft uitgemaakt 
van een tussenkomst door de houder, worden 
de tegoeden van de betrokken slapende 
rekening tegelijk met de door de Koning 
bepaalde gegevens, door de instelling-
depositaris overgedragen aan de Kas vóór het 
einde van het zesde jaar volgend op de laatste 
tussenkomst. De Koning bepaalt de nadere 
regels voor de overdracht van de tegoeden en 
de uitwisseling van gegevens tussen de 
instelling-depositaris en de Kas. 
In afwijking van het eerste lid worden de 
tegoeden van slapende rekeningen waarvan 
de waarde minder dan 20 euro bedraagt, 
zonder informatie aan de Kas overgedragen. 
Ze mogen op een globale manier aan de Kas 
worden overgedragen. 
De rechten van de houder op de in het tweede 
lid bedoelde tegoeden doven uit door de 
overdracht aan de Kas. 
De speciën uitgedrukt in deviezen waarvan de 
tegenwaarde minder dan 50 euro bedraagt, 
worden door de instelling-depositaris 
omgezet in euro vooraleer ze aan de Kas 
worden overgedragen. 

 Onveranderd. 

   
Art. 28/1. De tegoeden in effecten van de 
slapende rekeningen waarvan de waarde nul 
is op het moment waarop deze wordt 
berekend overeenkomstig de bepalingen zoals 
vastgesteld door de Koning in uitvoering van 
artikel 28, tweede lid, worden niet 
overgedragen aan de Kas en geen enkele 
informatie moet haar worden meegedeeld. 
De in deviezen uitgedrukte opbrengsten van 
effecten worden door de Kas of haar 
gevolmachtigde omgezet in euro. Het na deze 

 Onveranderd. 
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omzetting bekomen bedrag, verminderd met 
de kosten van de omzetting, worden bij de 
Kas gedeponeerd overeenkomstig artikel 41. 
De Kas laat de effecten verkopen of 
schrappen waarvan de eenheidswaarde 
minder is dan 1 euro op het moment waarop 
ze wordt berekend overeenkomstig de 
bepalingen zoals vastgesteld door de Koning 
in uitvoering van artikel 28, tweede lid. 
De overgedragen effecten worden verkocht 
door de Kas of door haar gevolmachtigde 
wanneer de globale waarde van de effecten 
gedeponeerd op de overgedragen slapende 
rekening minder is dan 1.000 euro of de 
tegenwaarde van dit bedrag in deviezen. De 
opbrengst van de verkoop wordt desgevallend 
omgezet in euro en na aftrek van de kosten 
gedeponeerd bij de Kas overeenkomstig 
artikel 41. 
   
Art. 29. Onder voorbehoud van de toepassing 
van artikel 43 en behalve in geval van 
vergissing of fout van de instelling-
depositaris, bevrijdt de overdracht van de 
tegoeden van een slapende rekening aan de 
Kas de instelling-depositaris van elke 
verplichting ten opzichte van de houder, de 
overheden en elke derde. De Kas treedt niet in 
de rechten en verplichtingen van de instelling-
depositaris met uitzondering van de 
verplichting tot teruggave. 

 Onveranderd 

   
Art. 30. De Kas houdt een register van de 
slapende rekeningen bij en verzekert de 
toegang ervan voor de personen die een 
wettig belang aantonen. De Koning bepaalt de 
voorwaarden voor de toegang tot dit register. 

 Onveranderd. 

   
Afdeling 3. - Slapende safes.  Afdeling 3. - Slapende safes. 
   
Art. 31. Artikel 26, §§ 1 tot 3, is van 
toepassing, met dien verstande dat in plaats 
van de woorden " instellingen-depositaris ", 
" houders " en " rekeningen " respectievelijk 
de woorden " instellingen-verhuurder ", 
" huurders " en " safes " dienen gelezen te 
worden. 
De instellingen-verhuurder mogen 

 Onveranderd. 
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opsporingskosten aanrekenen die niet meer 
dan 100 euro mogen bedragen. De Koning 
kan dit bedrag verhogen. 
De instellingen-verhuurder moeten de 
opsporingen doen voor zover deze kosten de 
in het tweede lid bedoelde limiet niet 
overschrijden. 

 
 
 
 
Onveranderd. 
 

   
Art. 32. Indien, ondanks de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26, 
een slapende safe niet het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een tussenkomst door de 
huurder, verpakt de instelling-verhuurder de 
inhoud van de betrokken safe met 
uitzondering van de speciën en effecten, in 
een verzegelde omslag volgens de procedure 
die van kracht is bij hem, en schrijft hij de 
speciën en de effecten respectievelijk in op 
rekeningen en effectenrekeningen. Tegelijk 
bezorgt de instelling-verhuurder aan de Kas 
de door de Koning bepaalde gegevens. 
 
Gedurende tien jaar kan de huurder zijn 
verzegelde omslag bij de instelling-
verhuurder opvragen volgens de bepalingen 
van het huurcontract. De instelling-
verhuurder brengt de Kas daarvan onverwijld 
op de hoogte. 
 
De Kas bewaart de gegevens over een 
slapende safe gedurende tien jaar te rekenen 
vanaf de ontvangst van de laatste gegevens. 
 
 
 
 
De Kas houdt een register van de slapende 
safes bij. De Kas verzekert de toegang ervan 
voor de personen die een wettig belang 
aantonen. De Koning bepaalt de voorwaarden 
voor de toegang tot dit register.  
 

 Art. 32. § 1. Indien, ondanks de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26, 
een slapende safe niet het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een tussenkomst door de 
huurder vóór het einde van het eerste jaar 
volgend op het ogenblik waarop de safe een 
slapende safe is geworden, opent de 
instelling-verhuurder de safe in 
aanwezigheid van een gerechtsdeurwaarder 
of een notaris vóór het einde van het tweede 
jaar volgend op het ogenblik waarop de safe 
een slapende safe is geworden. 
 
 
Als de huurder alsnog tussenkomst na het 
einde van het eerste jaar volgend op het 
ogenblik waarop de safe een slapende safe is 
geworden, maar vóór zijn opening, is het 
eerste lid niet van toepassing. 
 
 
De gerechtsdeurwaarder of de notaris stelt 
een inventaris op van de inhoud van de 
betrokken safe. De inventaris vermeldt 
tevens de bestemming die eraan wordt 
gegeven in uitvoering van het vierde en 
vijfde lid. 
 
De gerechtsdeurwaarder of notaris verpakt 
de inhoud van de betrokken safe in een 
omslag die hij verzegelt en geeft deze in 
bewaring bij de instelling-verhuurder. 
 

  In afwijking van het vierde lid, stelt de 
instelling-verhuurder alles in het werk om: 

   
  1° de speciën op rekeningen in te schrijven; 
   
  2° de voorwerpen die een risico op 

ontbinding inhouden, te vernietigen; 
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  3° de verboden of gevaarlijke voorwerpen 
over te dragen aan de bevoegde overheid. 

   
  Het eerste lid belet niet dat overeenkomstig 

de bepalingen van het huurcontract een 
instelling-verhuurder een safe opent zonder 
dat de huurder erom verzoekt vooraleer deze 
safe een slapende safe is geworden of de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26 is 
voltooid. In dat geval zijn het derde, vierde 
en vijfde lid van toepassing. 

   
  De instelling-verhuurder mag de kosten voor 

de opening van de safe en het opstellen van 
de inventaris aanrekenen aan de huurder. 

   
  § 2. De door de Koning bepaalde gegevens 

betreffende de verzegelde omslagen met de 
inhoud van de betrokken safe worden door 
de instelling-verhuurder overgedragen aan 
de Kas vóór het einde van de maand die 
volgt op de maand waarin de safe is geopend 
of, als deze opening is gebeurd met 
toepassing van § 1, zesde lid, vóór het einde 
van de dertiende maand die volgt op de maand 
waarin de safe een slapende safe is geworden. 

   
  De materiële levering van de verzegelde 

omslag en zijn inventaris aan de Kas gebeurt 
minstens één keer per jaar en ten vroegste in 
de loop van 2014. Tussen het ogenblik 
waarop de omslag wordt verzegeld en zijn 
materiële levering bewaart de instelling-
verhuurder de verzegelde omslag namens en 
voor rekening van de huurder. De instelling-
verhuurder mag de kosten voor de bewaring 
en de materiële levering van de verzegelde 
omslag aanrekenen aan de huurder. 

   
  De Koning bepaalt de nadere regels voor de 

overdracht van de gegevens en de materiële 
levering van de verzegelde omslagen en hun 
inventarissen aan de Kas en de uitwisseling 
van gegevens tussen de instelling-
verhuurder en de Kas. Hij kan tevens nadere 
regels bepalen voor de bewaring van de 
verzegelde omslagen door de instelling-
verhuurder. 

   
  De Minister van Financiën bepaalt wanneer 



112 3219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

de eerste materiële levering van de 
verzegelde omslagen en hun inventaris zal 
plaatshebben. 

   
  Art. 32/1. Onder voorbehoud van de 

toepassing van artikel 43 en behalve in geval 
van vergissing of fout van de instelling-
verhuurder, bevrijdt de materiële levering 
van de verzegelde omslag aan de Kas de 
instelling-verhuurder van elke verplichting 
ten opzichte van de huurder, de overheden 
en elke derde. 

   
  De Kas treedt niet in de rechten en 

verplichtingen van de instelling-verhuurder 
met uitzondering van de verplichting tot 
teruggave. 

   
  Art. 32/2. De Kas houdt een register van de 

slapende safes bij en verzekert de toegang 
ervan voor de personen die een wettig belang 
aantonen. De Koning bepaalt de 
voorwaarden voor de toegang tot dit register. 

   
Afdeling 4. -
 Slapende verzekeringsovereenkomsten. 

 Afdeling 4. -
 Slapende verzekeringsovereenkomsten. 

   
Art. 33. De verzekeringsondernemingen zien, 
binnen zes maand na het einde van een 
verzekeringsovereenkomst die prestaties in 
geval van overlijden bevat, na of de 
verzekerde niet is overleden tijdens de 
dekkingsperiode. 
Zij dienen dit nazicht niet te doen voor de 
volgende overeenkomsten : 
 1° de verzekeringsovereenkomsten die enkel 
prestaties in geval van overlijden bevatten, 
die vóór de datum van inwerkingtreding van 
dit hoofdstuk zijn geëindigd en waarvan de 
verzekeringsonderneming niet weet of het 
risico zich heeft voorgedaan; 
 2° de schuldsaldoverzekeringsovereen-
komsten die aan een lening zijn gehecht; 
 3° de levensverzekeringsovereenkomsten die 
aan een lening zijn toegevoegd. 
 
De Koning kan de in het tweede lid bedoelde 
lijst aanvullen. 

 Onveranderd. 

   
Art. 34. Vooraleer de verzekerde van een  Onveranderd. 



1133219/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

verzekeringsovereenkomst die voorziet in een 
kapitaal bij overlijden, de leeftijd van 
negentig jaar bereikt, zien de 
verzekeringsondernemingen na of de 
verzekerde nog leeft en zij herhalen dit 
nazicht minstens elke vijf jaar. De Koning 
kan zowel deze leeftijd als deze periodiciteit 
wijzigen. 
De Koning kan nazicht opleggen voor de 
verzekeringsovereenkomsten die langer dan 
twintig jaar duren. 
Ten einde na te zien of de verzekerde nog in 
leven is zoals bepaald in artikel 33 en in dit 
artikel, wordt de opsporingsprocedure 
bedoeld in artikel 36 gebruikt, tenzij het 
nazicht bedoeld in het vierde lid heeft 
plaatsgehad. 
Het nazicht wordt geacht gedaan te zijn in 
geval van een persoonlijk contact van de 
verzekerde met een aangestelde van de 
verzekeringsonderneming of een 
verzekeringsbemiddelaar. De 
verzekeringsonderneming dient dit nazicht 
met alle rechtsmiddelen te bewijzen. De 
Koning mag andere manieren van nazicht 
bepalen. 
   
Art. 35. Binnen achttien maand nadat zij er 
kennis van heeft gekregen dat het risico zich 
heeft voorgedaan en in afwezigheid van een 
tussenkomst door de begunstigde, gaat de 
verzekeringsonderneming na of alle 
voorwaarden zijn vervuld om dit risico als 
gedekt te aanzien. De 
verzekeringsonderneming dient dit nazicht 
met alle rechtsmiddelen te bewijzen. 

 Onveranderd. 

   
Art. 36. § 1. De verzekeringsondernemingen 
sporen de begunstigden van de slapende 
verzekeringsovereenkomsten op. 
Zij richten hiertoe een brief aan de 
begunstigden. Zij mogen het Rijksregister van 
de natuurlijke personen alsook, desgevallend, 
de Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
volgens de procedure bepaald in § 2 
raadplegen. 
Indien er binnen de maand na verzending van 
de brief geen tussenkomst door de 

 Onveranderd. 
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begunstigde volgt of indien de brief 
terugkomt, versturen zij een aangetekende 
brief met ontvangstbewijs. Vooraf raadplegen 
zij het Rijksregister van de natuurlijke 
personen alsook, desgevallend, de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
volgens de procedure bepaald in § 2, tenzij de 
raadpleging bepaald in het tweede lid heeft 
plaatsgehad. 
De in het tweede en derde lid bedoelde 
brieven brengen de begunstigde op de hoogte 
van het bestaan van de betrokken 
verzekeringsovereenkomsten, evenals van de 
procedure die zal volgen indien er door hem 
geen enkele tussenkomst wordt gedaan. 
De verzekeringsonderneming dient de 
tussenkomst door de begunstigde met alle 
rechtsmiddelen te bewijzen. Het ondertekenen 
van het ontvangstbewijs wordt gelijkgesteld 
met een tussenkomst door de begunstigde. 
§ 2. Aan ASSURALIA wordt toelating 
verleend om het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen te 
gebruiken en mee te delen aan de betrokken 
verzekeringsonderneming en wordt toegang 
verleend tot de gegevens van het Rijksregister 
van de natuurlijke personen, bedoeld in 
artikel 3 van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen, met als enig doel aan de 
verzekeringsondernemingen de informatie 
mee te delen die zij nodig hebben voor de 
uitvoering van de in dit hoofdstuk bepaalde 
verplichtingen. 
Aan ASSURALIA wordt toelating verleend 
om het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid te 
gebruiken en mee te delen aan de betrokken 
verzekeringsonderneming en wordt toegang 
verleend tot de gegevens bedoeld in artikel 4 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid met 
als enig doel aan de 
verzekeringsondernemingen de informatie 
mee te delen die zij nodig hebben voor de 
uitvoering van de in dit hoofdstuk bepaalde 
verplichtingen. 

 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
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De Koning stelt de lijst van de in het eerste en 
het tweede lid bedoelde gegevens op. 
ASSURALIA heeft slechts toegang tot de in 
het eerste en tweede lid bedoelde gegevens op 
voorwaarde dat zij een gemotiveerd verzoek 
in die zin heeft ontvangen van een 
verzekeringsonderneming. ASSURALIA zal 
de gegevens die de verzekeringsonderneming 
noodzakelijkerwijze moet kennen voor de 
uitvoering van haar verplichtingen bedoeld in 
dit hoofdstuk, meedelen aan de 
verzekeringsonderneming. 
§ 3. De verzekeringsondernemingen krijgen 
de toelating om het identificatienummer van 
het Rijksregister bedoeld in artikel 3 van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, 
alsook het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 januari 
1990 houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
te registeren en te verwerken, met als enig 
doel aan de Kas de informatie mee te delen 
die zij nodig heeft. 
§ 4. Een slapende verzekeringsovereenkomst 
waarvan de verzekerde prestaties minder dan 
20 euro bedragen, moet niet het voorwerp 
uitmaken van de nazichten en opsporingen 
bedoeld in de artikelen 33 tot 36. 

 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Onveranderd. 
 

   
Art. 37. De verzekeringsondernemingen 
mogen kosten voor de nazichten en 
opsporingen bedoeld in de artikelen 33 tot 36 
aanrekenen. Ze mogen 5 % van de verzekerde 
prestaties niet overschrijden. De Koning kan 
een maximaal bedrag bepalen. 
De verzekeringsondernemingen moeten de 
nazichten en opsporingen doen voor zover 
deze kosten de in het eerste lid bedoelde 
limiet niet overschrijden. 
 

 Onveranderd. 

Art. 38. Indien, ondanks de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 36, de 
slapende verzekeringsovereenkomst niet het 
voorwerp heeft uitgemaakt van een 
tussenkomst door de begunstigde, worden 
door de verzekeringsonderneming aan de Kas 

 Onveranderd. 
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vóór het einde van de achttiende maand 
volgend op de kennisname van het feit dat het 
risico zich heeft voorgedaan, overgedragen: 
 1° de verzekerde prestaties tegelijk met de 
door de Koning bepaalde gegevens, in geval 
uit het nazicht bedoeld in artikel 35 blijkt dat 
het risico gedekt is; 
 2° enkel de door de Koning bepaalde 
gegevens, in geval uit het nazicht bedoeld in 
artikel 35 niet blijkt dat het risico gedekt is. 
 
De overdracht van de verzekerde bedragen 
wordt niet beschouwd als een betaling of een 
toekenning voor de uitvoering van de fiscale 
verplichtingen of voor de inhoudingen van 
elke aard die krachtens de wet door de 
verzekeringsonderneming op de aan de Kas 
overgedragen verzekerde prestaties dienen te 
worden uitgevoerd. 
De echtgenoot, de erfgenamen en de 
schuldeisers van de verzekeringnemer kunnen 
hun rechten laten gelden zoals bepaald in de 
afdelingen V en VI van hoofdstuk II van titel 
III van de wet van 25 juni 1992 op de 
landverzekeringsovereenkomst, wanneer de 
verzekerde prestaties bij de Kas zijn 
gedeponeerd. 
De verzekeringsonderneming deelt aan de 
Kas de identiteit van de personen mee die 
geen aanspraak meer kunnen maken op de 
verzekerde prestaties. 
De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
overdracht van de verzekerde prestaties en de 
uitwisseling van gegevens tussen de 
verzekeringsondernemingen en de Kas. 
In afwijking van de vorige leden worden de 
verzekerde prestaties van slapende 
verzekeringsovereenkomsten waarvan de 
waarde minder dan 20 euro bedraagt, zonder 
informatie aan de Kas overgedragen. Ze 
mogen op een globale manier aan de Kas 
worden overgedragen. 
De rechten van de begunstigde op de in het 
zesde lid bedoelde verzekerde prestaties 
doven uit door de overdracht aan de Kas. 

 
 
 
Onveranderd. 
 

   
Art. 39. Onder voorbehoud van de toepassing 
van artikel 43 en behalve in geval van 
vergissing of fout van de 

 Onveranderd. 
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verzekeringsonderneming, bevrijdt de 
overdracht van de verzekerde prestaties aan 
de Kas de verzekeringsonderneming van elke 
verplichting ten opzichte van de begunstigde, 
de overheden en elke derde. De Kas treedt 
niet in de rechten en verplichtingen van de 
verzekeringsonderneming, met uitzondering 
van de verplichting tot betaling van de 
verzekerde prestaties die ze in uitvoering van 
artikel 38, eerste lid, 1°, heeft ontvangen. 
   
Art. 40. De Kas houdt een register bij van: 
 1° de verzekerde prestaties die de 
verzekeringsondernemingen aan haar hebben 
overgedragen en die zij voor rekening van de 
begunstigde behoudt; 
 2° de gegevens bedoeld in artikel 38, eerste 
lid. 
 
De Kas verzekert de toegang tot het in het 
eerste lid bedoelde register voor de personen 
die een wettig belang aantonen. De Koning 
bepaalt de voorwaarden voor de toegang tot 
dit register. 

 Onveranderd. 

   
Afdeling 5. - 
Gemeenschappelijke bepalingen. 

 Afdeling 5. - 
Gemeenschappelijke bepalingen. 

   
Art. 41. De tegoeden gedeponeerd bij de Kas 
blijven daar behouden voor rekening van de 
houder, de huurder of de begunstigde. 
 

 Art. 41. De tegoeden gedeponeerd bij de Kas 
en de verzegelde omslagen geleverd aan de 
Kas blijven daar behouden voor rekening van 
de houder, de huurder of de begunstigde. 

   
De gedeponeerde gelden brengen rente op.  Onveranderd. 
   
Onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 11 van de wet van 14 december 2005 
houdende afschaffing van de effecten aan 
toonder, kunnen de tegoeden en de rente 
worden opgevraagd door de houders, 
huurders of begunstigden. 

 Onveranderd. 

   
Sectie VI. - Verjaring en verval van het 
koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935 
tot samenschakeling van de wetten 
betreffende de inrichting en de werking van 
de Deposito- en Consignatiekas en tot 
aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens 
de wet van 31 juli 1934, is van toepassing op 

 Onveranderd. 
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de gedeponeerde tegoeden en de rente die ze 
opbrengen. 
   
  De verzegelde omslagen geleverd aan de Kas 

worden eigendom van de Staat na het 
verstrijken van een termijn van dertig jaar 
die ingaat op de datum waarop de safes 
waarvan de inhoud zich in deze verzegelde 
omslagen bevindt, slapende safes in de zin 
van artikel 23, 4°, zijn geworden 

   
De Kas beheert de gedeponeerde tegoeden die 
bestaan uit effecten of deviezen en mag 
hiervoor aan de houder, de huurder of de 
begunstigde de kosten van derden, 
aanrekenen. De Koning bepaalt de regels voor 
de aanrekening van deze kosten. 

 Onveranderd. 

   
  De Kas bewaart de aan haar geleverde 

verzegelde omslagen en mag hiervoor aan de 
huurder de kosten van derden, aanrekenen. 
De Koning bepaalt de regels voor de 
aanrekening van deze kosten. 

   
  Art. 41/1. Een federale overheidsdienst of 

een instelling die daartoe is aangeduid bij 
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in Ministerraad, opent de verzegelde 
omslagen die eigendom zijn geworden van 
de Staat op grond van artikel 41, vijfde lid. 
De Koning mag de modaliteiten van de 
terbeschikkingstelling van de verzegelde 
omslagen aan deze dienst of instelling van 
de bestemming van de inhoud van de 
verzegelde omslagen en van de storting van 
de opbrengst van de eventuele verkoop aan 
de Kas regelen. 

   
Art. 42. De Koning mag, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het 
gedeelte van de bij de Kas in uitvoering van 
artikel 28, tweede lid, en artikel 38, zesde lid, 
gedeponeerde tegoeden dat Hij bepaalt, 
toewijzen aan het Zilverfonds opgericht bij de 
wet van 5 september 2001 tot waarborging 
van een voortdurende vermindering van de 
overheidsschuld en tot oprichting van een 
Zilverfonds. 

 Art. 42. De Koning mag, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het 
gedeelte van de bij de Kas in uitvoering van 
artikel 28, tweede lid, en artikel 38, zesde lid, 
gedeponeerde tegoeden en van de opbrengst 
van de in artikel 41/1 bedoelde verkoop dat 
Hij bepaalt, toewijzen aan het Zilverfonds 
opgericht bij de wet van 5 september 2001 tot 
waarborging van een voortdurende 
vermindering van de overheidsschuld en tot 
oprichting van een Zilverfonds. 
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Art. 43. Indien er twijfels rijzen over de 
juistheid van de gegevens die de Kas in 
uitvoering van artikel 28, eerste lid, artikel 32, 
eerste en tweede lid, en artikel 38, eerste, 
vierde en vijfde lid, heeft ontvangen, kijken 
de instellingen-depositaris, de instellingen-
verhuurder en de verzekeringsondernemingen 
deze op haar verzoek na en delen haar, 
desgevallend, de verbeterde gegevens mee. 

 Art. 43. Indien er twijfels rijzen over de 
juistheid van de gegevens die de Kas in 
uitvoering van artikel 28, eerste lid, 
artikel 32, § 2, eerste lid, en artikel 38, eerste, 
vierde en vijfde lid, heeft ontvangen, kijken 
de instellingen-depositaris, de instellingen-
verhuurder en de verzekeringsondernemingen 
deze op haar verzoek na en delen haar, 
desgevallend, de verbeterde gegevens mee. 

   
Art. 44. In haar jaarverslag geeft de Kas een 
algemeen overzicht van de slapende 
rekeningen, safes en 
verzekeringsovereenkomsten. 

 Onveranderd. 

   
Art. 45. De Koning kan het koninklijk besluit 
nr. 150 van 18 maart 1935 tot 
samenschakeling van de wetten betreffende 
de inrichting en de werking van de Deposito- 
en Consignatiekas en tot aanbrenging van 
wijzigingen daarin krachtens de wet van 
31 juli 1934 volledig of gedeeltelijk wijzigen 
en/of opheffen teneinde de overeenstemming 
ervan met dit hoofdstuk te bewerkstelligen. 
De Koning kan bepalen dat de artikelen 13 en 
14 van het koninklijk besluit nr. 150 van 
18 maart 1935 tot samenschakeling van de 
wetten betreffende de inrichting en de 
werking van de Deposito- en Consignatiekas 
en tot aanbrenging van wijzigingen daarin 
krachtens de wet van 31 juli 1934, niet van 
toepassing zijn. 

 Onveranderd. 

   
Art. 46. FEBELFIN en ASSURALIA dienen 
gezamenlijk of elk afzonderlijk een instelling 
op te richten die in hun plaats: 
 1° toelating krijgt om het 
identificatienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen en dat van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid te 
gebruiken; 
 2° toegang krijgt tot de gegevens van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen, 
bedoeld in artikel 3 van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen en de gegevens van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 4 van de wet van 

 Onveranderd. 
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15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid met het in de artikelen 26, 
31 en 36 bepaalde doel; 
 3° de activiteiten bedoeld in de artikelen 26, 
31 en 36 uitvoert. 
 
De in het eerste lid bedoelde instellingen 
genieten rechtspersoonlijkheid. Hun zetel en 
hoofdbestuur zijn in België gevestigd. Zij 
beperken hun doel tot de activiteiten bedoeld 
in de artikelen 26, 31 en 36 en activiteiten van 
dezelfde aard in het raam van andere 
wettelijke verplichtingen. De leden van deze 
instellingen zijn steeds FEBELFIN en/of 
ASSURALIA zelf en/of de leden van 
FEBELFIN en/of ASSURALIA. 
   
Afdeling 6. - Strafbepaling.  Afdeling 6. - Strafbepaling. 
   
Art. 47. Met gevangenisstraf van acht dagen 
tot één jaar en met geldboete van 26 tot 
250.000 euro of met één van deze straffen 
alleen wordt gestraft hij die, wetens en 
willens, als bestuurder of zaakvoerder van een 
instelling-depositaris, instelling-verhuurder of 
een verzekeringsonderneming de bepalingen 
van dit hoofdstuk overtreedt. 

 Onveranderd. 

   
Afdeling 7. - Opheffingsbepaling.  Afdeling 7. - Opheffingsbepaling. 
   
Art. 48. Hoofdstuk II van Titel X van de wet 
van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV), bestaande uit de artikelen 
208 tot 214, wordt opgeheven. 

 Onveranderd. 

   
Afdeling 8. - Overgangsbepalingen.  Afdeling 8. - Overgangsbepalingen. 
   
Art. 49. Voor de rekeningen die op het 
ogenblik van de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk sedert meer dan vijf jaar niet het 
voorwerp hebben uitgemaakt van een 
tussenkomst door de houder, wordt de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26 
gestart binnen twee jaar na de 
inwerkingtreding van dit hoofdstuk. 
Indien, ondanks de opsporingsprocedure 
bedoeld in artikel 26, deze rekeningen niet het 
voorwerp hebben uitgemaakt van een 

 Onveranderd. 
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tussenkomst door de houder, worden de 
tegoeden van deze rekeningen als volgt aan 
de Kas overgedragen: de eerste schijf van 
25 % van deze rekeningen uiterlijk op het 
einde van die twee jaar, de tweede schijf van 
25 % op het einde van drie jaar, de derde 
schijf van 25 % op het einde van vier jaar en 
het saldo op het einde van vijf jaar volgend op 
de inwerkingtreding van dit hoofdstuk. 
   
Art. 50. De instelling-verhuurder dient de 
hem door artikel 32, eerste lid, opgelegde 
verplichtingen na te komen binnen drie jaar 
na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk, 
voor wat betreft de safes die op het moment 
van de inwerkingtreding van dit hoofdstuk 
slapende safes zijn en die ondanks de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26 
niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een 
tussenkomst door de huurder binnen drie jaar 
na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk. 

 Art. 50. Voor wat betreft de safes die op het 
moment van de inwerkingtreding van dit 
artikel slapende safes in de zin van 
artikel 23, 4°, zijn en die ondanks de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26 
niet het voorwerp hebben uitgemaakt van 
een tussenkomst door de huurder, dient de 
instelling-verhuurder, binnen een termijn 
van twee jaar na de inwerkingtreding van dit 
artikel: 

   
  1° als er geen door een gerechtsdeurwaarder 

of notaris opgestelde inventaris bestaat van 
de inhoud van de slapende safes, de safes of 
de verzegelde omslagen te openen in 
aanwezigheid van een gerechtsdeurwaarder 
of een notaris, die de inventaris ervan opstelt 
met toepassing van artikel 32, § 1, derde tot 
vijfde lid en zevende lid; 

   
  2° als er een door een gerechtsdeurwaarder 

of notaris opgestelde inventaris bestaat van 
de inhoud van de slapende safes die melding 
maakt van voorwerpen bedoeld in artikel 32, 
§ 1, vijfde lid, de verzegelde omslagen te 
openen, een nieuwe inventaris op te stellen 
en artikel 32, § 1, vijfde lid, toe te passen; 

   
  3° de haar door artikel 32, § 2, eerste lid, 

opgelegde verplichtingen na te komen. 
   
   

In afwijking van artikel 41, vijfde lid, wordt 
de Staat ten vroegste dertig jaar na de 
inwerkingtreding van dit artikel eigenaar 
van de aan de Kas geleverde verzegelde 
omslagen waarin zich de inhoud bevindt 
van safes die slapende safes in de zin van 
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artikel 23,4°, zijn op het ogenblik van de 
inwerkingtreding van dit artikel. ". 
 

 

   
Art. 51. De verzekeringsonderneming dient 
de haar door artikel 38, eerste en vierde tot 
zesde lid, opgelegde verplichtingen na te 
komen binnen drie jaar na de 
inwerkingtreding van dit hoofdstuk, voor wat 
betreft de verzekeringsovereenkomsten die op 
het moment van de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk slapende 
verzekeringsovereenkomsten zijn of het 
zullen worden binnen een termijn van één jaar 
na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk en 
die ondanks de opsporingsprocedure bedoeld 
in artikel 36 niet het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een tussenkomst door de 
begunstigde binnen drie jaar na de 
inwerkingtreding van dit hoofdstuk. 

 Onveranderd. 

   
Afdeling 9. - Inwerkingtreding.  Afdeling 9. - Inwerkingtreding. 
   
Art. 52. Dit hoofdstuk treedt in werking de 
dag waarop het in het Belgisch Staatsblad 
wordt bekendgemaakt. 
In afwijking van het eerste lid, treedt 
artikel 47 in werking op een datum bepaald 
door de wet, en na een globale evaluatie van 
dit hoofdstuk. De evaluatie van dit hoofdstuk 
gebeurt uiterlijk achttien maand na de datum 
van inwerkingtreding van dit hoofdstuk. 

 Onveranderd. 
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